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ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯು ರಾಜ್ಯಕೆ 3 ವಿದ್ಮಾ ಶಾಲೆಗೆ ಸಮಾನವಾದದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಇದರಮೂಲಕ ಜನರಿಗೆ ನಾಗಂಕತ್ತೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದು 
ಅತ್ಯಂತಸುಲಭವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಜನರಿಗೆ ವಿನೋದನಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು, 
ಆದರೆ ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಒಂದು ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು 
ನನಗೆ ತೋರಿದುದರಿಂದ್ಕ ಅನುಭವಸಿದ್ದವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಸ್ವ ಭಾವವನ್ನೂ 
ಮೊರದೆ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಮನುಸ್ಯ್ಯರಗುಣ, ಸ್ವಭಾವ, ನಡವ 


ನಿಜನ ಲ 


ಜೆ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ, ಹೆಂಗಸರೇ ಪ್ರಜಾಭಿವೃದ್ದಿಗೆ ಕಾರಣರಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಇವರಿಂದಲೇ ಪ್ರಪಂಡಸ್ಕೈ ಹಾನಿ ವೃದ್ಧಿ ಯುಂಓ ಗುವುದೆಂಬು 
ವದನ್ನೂ ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರಗಳ ಮುಖೇಣ ವಿಜಿಯಗಳೆ ನ್ನ್ನ ಾೂಗಿ 
3ೂರಪಡಿನಿದೇನೆ. 
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ನ ಗ್ರಂಧದ್ದ ಕೆಲವುವಿಷೆಯಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇರಿಸಬೇಕಾಗಿ 


ರುವ್ರದೆಂದು ತೋರಿಬಂತು. ಆದರೆ ಸಮಯವು ಸರಿಬೀಳೆಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದವರಿಗೂ ನಿರೀಕ್ರಣಿ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಇ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಆಲ್ಲಿ ಪೃಮಾದವು ಬಿದ್ದಿರಬಹುದು, ಮಹನೀಯರು ಅಂತಹ ತಪ್ಪು 
ಗಳನ್ನು ಸನಗೆ ತಿಳಿನಿದುದಾದರೆ ಕ್ಸತಬ್ದತೆಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಎರಡನೆಯ 
ಮುದ.ಣದಲ್ಲಿ ಸರಿಮಾಡಿಸೊಳ್ಳು ವೆನು, 

ಇ. ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮುದ್ರಣಮಾಡಿಸುವ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ಮೈ ಸೂರಲ್ಲಿರುವ ಜು 
ನಾಯಬ ವಿ. ಸಾರಾಯಣರಾಯರವರುವಿಶೇಷವಾಗಿ ಧನಸಹಾಯಮಾಡಿರು 
ಪ್ರದರಿಂದ ಇವರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಸಾನುಎಷ್ಟು ಕೃತೆಜ್ಞನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಾಲದು 
ಈ ಮಹನೀಯರು" ಶೋರಿಸಿರುವ ಉದಾರಗುಣವನ್ನು ಇತರರು ಮೇಲುವಬೆ 
ಯಾಗಿಟ್ಛ್ಟು-ೂಂಡು ಗೃಂಧಕರ್ತರಿಗೆ ಆಶ್ರಯನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತ 
ರೆಂದು ನಂಬಿರುತ್ತಿನೆ. 

ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವದಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲಿಸುವೆಂತೆ ಸಂಯಾದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವನ್ಯೂನತೆಯೂ ತೋರ್ಪಡದಂತೆ ಪಾತೃವೆರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಕ್ರಮಪಡಿಸಿರುವುದರಿಂದ, 5 ನಾಟಕವನ್ನು ಆಡಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಯಾವ 
ನಾಟಕದ ಕಂಪೆನಿಯವರಾದರೂ ಈ ಗೃಂಧಕರ್ತರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಮೊದಲು ಪಡೆದು ಆಡಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರಲುಕ್ಸಾನಿಗೆ ಬಾಧ್ಯ ರಾಗ 
ಜೇಕಾಗು್ತಿ* 


ಮೆ ಸೂರು. ಆನವಟ್ಟಿ ರಾಮರಾಯ, 
೧-೬-೧೯೦೬, | 
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೧೯ 


ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರಗಳು. 


ಸೌಗಂಧಿಕ, 
ವಸಂತಮಿತ್ರ. 
ಚಾರುಕೀಲೆ. 
ಅನಸೂಯೆ, 
ಹಂಸಗಮನೆ, 
ಮಾಂಡವ, 

ಗಾಲವ. 

ಸೇವಕ. 
ಕುಂಟ-ಸತ್ಯಶೀಲ, 


ರಾಜಹಂಸ್ಕ 
ಆನಂದವತಿ, 
ಸುನೀತ. 
ಸತ್ಯನಿಧಿ, 
ಶಕುಶಲಮತ್ತಿ 
ಶುಭಾಂಗಿ, 
ಚಂಪಕಮಾಲಿನಿ. 
ಸ್ನೇಹಿತ. 
ಕರ್ವೂರಮಂಜಂ- 
ಕಲವಾಣಿ. 


ಎಂ ಗ್ರ 


ರತ್ನ ಪುರೀ ದೇಶದ ಮಹಾರಾಜ, 
ಸೌಗಂಧಿಕನಮಂತ್ರಿ (ಕಥಾನಾಯಕ.) 
ವೇಶ್ಯಾಂಗನೆ. 


ಚಾರುತೀಲೆಯ ಚೇಟಿಯರು. 


ಮಪಿ, 

ಮಾಂಡವನ ಸಿಜೆ 8° 

“ಮೃತತೇಮರೀ ಪಟ್ಟಣದ ದ್ವಾರಪಾಲಕ, 
ಒಬ್ಬ ರಾಜಪುತ್ರನು ಆನಂದವತಿಯನ್ನು ಮ 
ದುವೆಮಾಡಿಕೊಳೆ ಬೇಕೆಂದು ಅಸೆಯು ಹೀಳ 
ದಂತೆ ಕುಂಟನ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ಕುಟೀರ 
ದಲ್ಲಿರುವೆವನು. 
ಅಮೃತಶೇಖರೀಪಟ್ಟ್ಯಣದ ಮಹಾರಾಜ. 
ರಾಜಹಂಸನ ಮಗಳು. 
ರಾಜಹಂಸನ ಮಂತ), 

ಮಹಾರಾಜ. 

ಸತ್ಯನಿಧಿರಾಜನ ಮಂತ್ರಿ. 

ಸತ್ಯನಿಧಿರಾಜನೆ ಮಗಳು, --(ಕಧಾನಾಯತ) 
ಶುಭಾಂಗಿಯ ಜೇಟ, 

ಸತ್ಯನಿಧಿಯ ನಿತ). 
ಸತ್ಯನಿಧಿಯ ಬಾಂಧವರು, 


) 


೩ ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು: ೨ ಕಟುಕರು, ಕಾಳಿ. 


ಉಖೊ ದ್ರಾ ತವು, 
೮ 

ಪ್ರಬಂಧವು ಶಾಪ ವೆಂದ್ಯೂ ದೃಶ್ಯವೆಂದೂ ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯ 
ತೆಂಪೂಭೇದದಿಂದ ಶ್ರಾವ್ಯವು ಎರಡುವಿಧವು. ನಾಟಿಕ್ಕ ಪ್ರಕರಣ, ಬಾಣ, 
ಪೃಹಸನ್ಯ ಡಿಮ್ಮ ವ್ಯಾಯೋಗ ಮುಂತಾದ ಭೇದಗಳಿಂದ ದೃಶ್ಯಪ್ರ ಬಂಧವು 
ಸತ್ತುನಿಧವಾಗಿದೆ. ಈ ಹತ್ತುಬಗೆಗೂ ರೂಪಕವೆಂದು ಹೆಸರು, ಅವುಗ 
ಳೊಳಗೆ ಈ ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯವೆಂಬ ಗೃಂಥವು ಕಲ್ಪಿತಕಥೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ 
ಯೂ, ಮಂತ್ರಿಯೇನಾಯಕನಾಗಿ ಉಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ ಭೋಕವ್ಯಾಪಾರಗಳಿ 
ಗಾಶ್ರಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಲಕ್ಷಣಕಾಸ್ತ್ರದಪ್ರಕಾರ ಇದನ್ನು ಪ್ರಕ 
ರಣವೆಂದು ವೇಳೆ ಬಹುದು. 

ತನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಕ ವರ್ಣಕವೆಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳೇ ಪ್ರಚಾರವಾಗಿವೆ 
ಯಲ್ಲದೆ ನಾಜಕಾದಿಗಳೇ ಅಲ್ಲ. ಅದರೆ ಸುಮಾರು ೨೫೦ ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಮೈಸೂರುದೇಶವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜವಡೆಯರಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥಾನಕವಿಗ 
ಇಗಿದ್ದ ಸಿಂಗರಾರ್ಯರು ರತ್ನಾ ವಳಿಯೆಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕವನ್ನೂ ಮಿತ್ರ 
ನಿಂದಾ ಗೋವಿಂದಿಸಯವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹಳೆಗನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿಸಿ 
ದರು. ಇದು ಹೊರತು ಯಾರೂ ನಾಜಕಾದಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ೧೪೦ನೆ ಇಸವಿಯನ್ನಿ ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜ ಶ್ರೀ ಚಾಮರಾ 
ಜೀಂದ್ರವಡೆಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಸ್ಫಾನಶವಿಗಳಾಗಿದ್ದ ವೀರಶೈವಮತಸ್ಥ್ಫನಾದ 
ಬಸಸ್ಪಶಾಸ್ತಿಗೆಳು ಮೊದಲು ಸಾಳಿದಾಸಕೃತ ಕಾಕುಂತಲನಾಟೆಕವನ್ನು ಆ 
ರಾಜರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ, 
ಚಂಡಕೌಶಶಿಲ, ರತ್ನಾ ಸತಿ ಎಂಬ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದನ್ನಿ ಮಾಡಿದರು. 
ಆವರ ಮೇಲ್ಪಬೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರಾದ ಮಗ ಸೂರ್ಯನಾರಾ 
ಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು: ಮಗ ಅಯ್ಯಾ ಶಾಸ್ತಿಗಳೂ ಮ ಶೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಮುಂತಾದವರು ನಾಗಾನಂದ, ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ, ಪಾರ್ವತೀಪಂಣಯ ಮುಂ 
ತಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತನೂಬಕಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಭಾಷೆಗೆ ೨ರುಗಿಸಿದರು, ಇನ್ನು 
ಕೆಲವರು ವಸುಚರಿತ್ರ, ಮನುಚರಿತ್ರೆ ಎಂಬ ಅಂಧ್ರಗ್ರಂಥಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು 
“`ಧಾರವಾಗಿಬ್ಟ್ರು ಕೊಂಡು ನಾಟಕದಂತೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದರು. 

ಇದುವರೆಗೆ ಹುಚ್ಚಿ ರುವ ನಾಟಕಗಳೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಯಶಃ ಬೇರೆಬೇರೆ ಭಾಷೆಯ 
ಇದ್ದ ನಾಟಕಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿದವುಗಳಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ನಾಟಿಕಾದಿ 
ರೂಪಗಳು ರಸಭಾಟಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತೋರಿಸಿ, ಸಭಿಕರನ್ನು ರಂಜನೆ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದವುಗಳಾಗಿವೆ- ಇವುಗಳೆನ್ನು 
ನೋಡಿದವರಿಗೆ ರಸಸ್ವರೂಪವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಅವಿದ್ಯಾ 
ನಂತರ ಮುದಿ ಗಳುಕೂಡ ಪೌಢನಾಗುವುದರಲ್ಲೇನೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 








ಪೂರ್ವದ ನಾಟಿಕಗಳಾಗಲಿ, ಇತಿಹಾಸಗಳಾಗಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಆಯಾ 
ಕಾಲದ ಆಯಾ ದೇಶದ ಜನರ ನಡವಳಿ ಸ್ವಭಾವ, ವೇಷ ಮುಂತಾದವುಗ 
೪ನ್ನು ಆ ನಾಬಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದ ಓದುವವರಿಗೆ ನೋಡುವವರಿಗೆ 
ಬಹು ಪ್ರಯೋಜನವುಂಭಾಗುವುದೆಂಬ ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ ಈ ವಸಂತಮಿತ್ರ 
ವಿಜಯವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ರೂಪಕೆವು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನತ 
ನಾದ ವಸಂತಮಿ ತ್ರಸೆಂಬ ಮಂರ್ತಿಪುತೃನಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ಒಬ ಹ ವೇಕ್ಕಿಯ ಕಪ 
ಬದಿಂದ ದ್ವೇಷನ್ರಂಟಾಗಿ ಲ ರಾಜನು ಆ ದೇಶವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಆದೇಶದ ರಾಜನ ಮಗಳನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರಲಾಗಿ, ವಸಂತಮಿತ್ರನು ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞನಾದ ಒಬ್ಬ ಮಹಾ 
ಪುರುಷನ ಮುಖದಿಂದ ತನ್ನ ರಾಜ ನಿಗೆ ಅನಂದವತಿಯೆಂಬ ೮ ಇಜಪುನ್ರಿಯಿ ಂದೆ 
ಸಂಭವಿಸುವ ಹಾನಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಾ ಡಾಬ್ದಿ ಸ ಗುರಿಯಾಗಿ, 
ಆದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ರಾಜನ ಶವವನ್ನು ಎಣೆದುಳೊಂದು ಮತ್ತೊಂದು 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಕೂಗಿ: ಕಾಳಿಕಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ತಳಾ!ರುವ ಆದೇಶದ ಆನಸನ 
ಮುಗದ ಶುಭಾಂಗಿಯನ್ನು ತನ್ನ ರಾಜನಾದ ಸೌಗಂಧಿಕಣನ್ನು ಬದುಸಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಉದೆ ನೇಶದಿಂದ ಮದುವೆಮಾಡಿ ಕೊಂಡನೆಂಬುನುದೇ ವಿಜೆಯವು. 
ಖು ಕಸ್ಟ್ರಬಂದರೂ ಸೈರಿಸಿ ಸಿಕೊಂಡು ಮಿತ್ರ ರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದೆ: ಸನ್ನಿ 
ತ್ರ: ಲಕ್ಷಣವು; ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಹಾನಿಗೂ ವೃದ್ಧಿ ಗೂ ಕಾರವೂ; ವಿಂಬ 
ಈ ಎರಡು ನೀತಿಗಳು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬ ಅಧವ ಈ ಪೃಕರಣವ 
ನ್ನು ನೋಡುವವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಗ ವುದು ಇದೇ ಈಗ ೃಂಧಸ್ಥೆ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರ ರ ನೆನಸಬೇಕು. ಈ ಪ್ರಕರಣದ್ದನ್ಲಿ ವಾಕ್ಯ ಗಳು 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ ವಾಡಿಕೆಯಾದ ಕನ್ನಡಮಾತಿನಿಂದಲೂ, ಪದ್ಯ? ಗಳು ಚ 
ವಾದ ಹಳೆಗನ್ನಡಮಾತುಗಳಿಂದಲವ ರಚಿಸೆಲ್ಲಪ್ಲಿ ಯಲೆ ಕವಿತಾಪಾಂಡಿ 
ತೃವನ್ನು ಶೋರಿಸಶೇಶೆಂದು ಗರ್ವದಿಂದ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಮಾತುಗ 
ಳನ್ನಾದಳೂ ಆತಿದುರವಗಾಹವಾದ ಹಳೆಗನ್ನಡ ಮಾತುಗಳನ್ನಾದರೊ ಪ್ರ 
ಯೋಗಿಸಿಲ್ಲ. ನಾಟಕವ ನ್ನಾ ಡುವಮಗೆ ಅಸುಕೂಲಿಸುವಂತೆ ಸಮಯಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ನೂತನ ಹಸ ಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಟ್ಟುಗಳು 
ಕೂಡ ಪೃಶ್ಯೀಕವಾಗಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪ ಡ್‌ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೂ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೇ ಆನುಸ 
ಸಿ ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೂ ಬರೆದಿರುವ ವಿನಯಗ 
ಳನ್ನು ವಾಚಕರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಓದಿ ಗೃಹಿಸುವುದರಿಂದ ಅವರ ತಿಳುವಳಸೆಯು 
ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಮೈಸೂರು. ) ಬ. ಆರ್‌. ತರಿಬಸವಶಾಸ್ತ್ರ. 
೨೪೨೨-೧೯೦೬. 3 ಮಹಾರಾಜಾಕಾಲೇಜು ಕರ್ನಾಟಕ ಪಂಡಿತ. 


ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯ ನಾಟಕಂ. 


ಡು 

ಪ್ರಥಮಾ೦ಕ೦. 

ವೃತ್ತ ॥ ಶ್ರೀರಾಮಾ ವಾಸವಕ್ಷಸ್ಥಳನಖಿಲ ಜಗತ್ಸೇವ್ಯ ಪಾದಾಂಬುಜಾತಂ! 
ಧೀರೌಘಕ್ಲಾವಿತೋದ್ಯದ್ದುಣಮಣಿಗಣ ದೀಪ್ತಾಮಲಸ್ಟಾಂತಕಾಂತಂ॥ 
ಷ್ಲೀರಾಂಭೋರಾಶಿ ಜಾಮಾತರನವನಿಸುತಾ ಜೀವಿತೇಶಂನಿತಾಂತಂ! 
ಶ್ರೀರಾಮಂ ಕಾಮಿತಾರ್ಧಂಗಳನೆಮಗತುಲಪೈೇಮದಿಂದೀಗೆನಿಚ್ಚಂ॥ ೧ 


ಸೂತ್ರಧಾರ. (ರಂಗಕ್ಕೆಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಸಾಕು, ಸಾಕು, ಅತಿವಿಸ್ತರದಿಂ 
ದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ. ಅಪೂರ್ವಕಥಾಸಂದರ್ಭಗಳಂದ ಅಲಂ 
ಸೃೈತವಾಗಿಯೂ, ಸಚಿವಶಿರೋಮಣಿಯೆನಿಬ ದಿಗಂತವಿಖ್ಯಾತನಾದ 
ವಸಂತಮಿತ್ರನ ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
« ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯ” ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಮ। ಆನವಟ್ಟಿ 
ರಾಮರಾಯನು ಮಾಡಿರುವನೆಂದು ಜನಿಗಳಾ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತು 
ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತೇ ಹೊರತು, ಅದರ ಅಭಿನಯವನ್ನು ಖೇರೆ ಕಣ್ಣಾರ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಆನಾಟಕವನ್ನುಪ್ರಯೋಗಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಭಿನ 
ಯಿಸೆಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮೊಡೆಯೆನಾದ ಶ್ರೀಕೃಸ್ತೃ್ಯ ಭೂಪಾಲನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಾಗಿರುವುದು. ನಮ್ಮ ಭೂಪವಾಲನಾದರೋ: 





ರಾಗ ಶ್ಯಾಮಕಲ್ಯಾಣಿ. ರೂಪಕ. 


ಶ್ರೀರಮಾಮೋದಕರೆ! ಕಾರುಣ್ಣ್ಯರತ್ನಾಕರ | ಶ್ರೀಕರ! ಶೋಭಾಕರ! 
ನಾರೀಜನಮೋಹಾಕರ ॥ ಪ1 ನೀರದಕಾಯಬುಧ ! ನಾರದನುಶಪದ | ಸಾರ 
ಸನೇತ್ರಸುರ ! ಸಾರಸಮಧುಕರ॥೧॥ ನಂದನಕಂದಸುರ । ವಂದಿತಗಿರಿಧರ ! 
ಇಂದಿರಾಸುಖಕರೆ ।ಟ ಸುಂದರಮಾಖಾಧರ ॥ ೨ ॥ ರಾಮಖಲಭೀಮರಘು! ರಾ 
ಮವರನಾಮಾಂಶಿತ। ಪಾಮರನಾದೆನ್ನನು | ಪ್ರೇಮದಿಪಾಲಿಪುದು 1೩॥ 


೨ ಪ್ರಧಮಾಂಕಂ* 


ವೃ! ಉರಗಂಪಾಸಿಗೆ ವಾರ್ಧಿಮಧದೆಪುರಂ ಗೋಪಾಲಕರ್ತನ್ನ ಮಿ! 
ತ್ರರದೆಂದುಂಮನೆಯೊಳ್ಳೆ ಪತ್ನಿಯರಕಾಟಂ ವಾಹನಂಪತ್ರಿಯೆಂ ಗ 
ದುರೆಜೇಸರ್ತು ಮುರಾರಿಯೇಜನಿಸಿದಂ ಮೈಸೂರೊಳೆಂದಂದುನಾಂ | 
ಪೆರತೇಂ! ಬಕ್ಷಿ ಪೆನೇಳ್ಲೆಯಂ ನರವರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭೂಪಾಲನಾ ॥ 891 


ಆತನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬದ ನಾಗಿರುವೆನು. 
ಪ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಹಾಯ*ಕಳಾದ ನನ್ನ ಪ್ರಯೆಯನ್ನು ಕರೆ 
ಯುವೆನು. (ಎಂದು ತೆಕೆಯಕಡೆನೋಡಿ) ಆರೆ, ಅಲಂಹಾರಸೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ರೆ ಇತ್ತಬಾ. 
ನಟಿ. (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸೂತ್ರಧಾರನಿಗೆ ಅಭಿವಂದಿಸಿ) ಆರ್ಯನೆ? ಇದೋ 
ಬಂದೆನು. ನಾನು ಮಾಡತಕ್ಕಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರವಿಸಜೇ*ು. 
ಸೂತ್ರಧಾರ. ಪಿ)ಯೆ ? ನವರಸಾಲಂಕಾರಯುಕೆವಾಗಿಯೂ, 
ಚೆಮಪ್ಯಾರವಾಗಿಯೊ ಇರುವ ವಸ೦ಂತಮಿತ್ರವಿಜಯವೆಂಬ ನಾಟ 
ಕವನ್ನಾಡಿ ಈ ಸಭಾಸೆದರಿಗೆ ಸಂತೋಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ನಿನ್ನ 
ನ್ನು ಘರೆಡೆನು. 
ನಗಿ. ಪ್ರಯನೆ? ಮಾತಿನಚಮತ್ಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಭಿನಯದಲ್ಲಿ 
ಯೂ, ಅದ್ವಿಶೀಯರಾಗಿರುವ ಪ ಸೇಭಾಸೆದರನ್ನು ನನ್ನ ಮಾತೆಗೆ 
೪೦ದಳೂ, ಅಭಿನಯದಿ೦ದಲೂ ಸೆಂತೋಸಪಸಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? 
ಸೂತ್ರಧಾರ. ನೀನು ಇಸ್ಟ್ರುಚಿಂತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ, ಏಕಂ 
ದರೆ ಕೇಳು. 
ಕೆಂದ॥ ಮರನಂ ಕೊರೆತಾಗಳ್‌ ಸ 
ಟ್ಹರಣಂಗಳ6ಕಠಿನಭಾವಮಂ ತಳೆದಪುವಾ ॥ 
ಪರಮೆಗಳೆ ಕಮಲವನದೊಳ್‌ 
ಮರಂದಮಂಪೀರ್ಗುಮೆನಸುನೋಯದ ಶೆರನಂ1 ॥೨॥ 
ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪನೂ ಶ್ರಮಪಡದೆ ಇವರನ್ನು 
ಸ೦ತೋಸಪಡಿಸಬಹುದಬ್ಬವೆ? 
ನಟ. (ನಮ್ರಳಾಗಿ) ಆರ್ಯನೆ, ಮುಂದಣ ಕಾರ್ಯವೇನು ? 
ಸೂತ್ರಧಾರ. ಸೆಮಸ್ತಜನಗಳನ್ನೂ ಆನೆಂದತುಂದಿಲರನ್ನಾಗಿ ಮಾ 
ಡುವುದು ವಸೆಂತಖುತುವಾದುದರಿಂದ ನಾಟಕಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಆಖುತು 


ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟಕಂ, ೩ 


ವನ್ನೇ ಈುರಿತು ಗಾನಮಾಡಿ ಈ ಸಭಿಕರಿಗೆ ಕರ್ಣಾನಂದವನ್ನುಂ 
ಟುವಾಡು. 
ನಟ. ಅಪ್ಪಣೆ. 
* ಎಂದು ಗಾನಮಾಡುನಳೆ. 


ಸೂತ್ರಧಾರ. ಪ್ರಿಯೆ? ನಿನ್ನಗಾನದಿ೦ದ ಈ ಸಭಿಕರು ಚೆಿತ್ರಪ್ರ 
ತಿಮೆಗಳ೦ತಾದರು. ಆದರೆ ಸೇಳು ಈ ನಾಟಕದ ಕಥಾನಾಯಕ 
ನಾದ ವಸ೦ತಮಿತ್ರನ ಗುಣಾತಿಕಯವನ್ನು ನಾನು ಏನೆಂದುನಿರಲಿ. 


ಕಂದ॥ ತರುಣಿಯ ದೆಸೆಯಿಂ ಮೃತಿಯೊಂ 
ದಿರೆಸೌಗಂಧಿಕ ನೋೀವಹಿತಮಂ ಬಗೆದ ॥ 
ಧರಣೇಶನಬೇವಿತಮಂ 
ಪೊರೆದಂ ಸಖನಹ ವಸಂತಮಿತ್ರಂ ನಲವಿಂ ॥ ii 
ಪ್ರ ಸನ ವನೆ 
(ನೇಪಧ್ಯದಲ್ಲಿ) « ಸೌಾಗಂಧಿಕಮಹಾರಾಜ” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವರು, 
ಆರ್ಯಳೆ? ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನಾದ ಸೌಗ೦ಧಿಕನು ಈ 
ದಿವಸ ವನವಿಹಾರ ಕ್ಕಾಗಿ ಮಕ್‌ರಂದೋದ್ಯಾನಸ್ಕೆ ಹೊರಡುವನೆಂಬ 
ವೃತ್ತಾ೦ತವಿತ್ತು. ಆದುದರಿ೦ದ ರಾಜನು ಹೊರಟಂತೆ ತಿಳದುಬರು 
ವುದು. ನಾನೂ ರಾಜನ ಸನಿಹದಲ್ಲಿರಬೇಸೆಂದು ಆಜ್ಞೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ತಗ ನಾನು ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ರಾಜನೆಕೋಪಕ್ಕೈ ಪಾತ್ರನಾಗಬೇಕಾ 


ದೀತು. ಹೋಗುವೆನು. (ಹೋಗುವನು) 
* ರಾಗ --ಕಮಾಜು, ರೂಪಕ, 


ಶ್ರೀಭಾಸುರಮಧುಮಾಸವ ' ನೆಂತುಬಣ್ಣಿಪೆ ॥ ಪ॥ ತಿಳಿಗೊಳದೊಳು! 
ನಳನಳಿಸುತ । ಕಳಯುಗುಳಾತ |! ಬೆಳೆದರಳಿಹ 1 ನಳಿನಗಳೊಗು! ಅಳಿಕುಲ 
ಗಳು! ಸುಳಿದರಲನು ! ಸೆಳೆಸೆಳೆವುದು 1೧1 ಆರಲಸರನು! ವರತಿರೇಣಿಯ!। 
ರುರಕಿಸುವಸು ! ಶರನಿಚೆಯವು ೫ ಅರುಹಲದರ ! ಪರಿಯರಿಯೆನು । ಬೆರೆದಿ 
ನಿಯರು ! ಮರುಕಮುಳಿಯೆ ॥ ೨ ॥ ಮಂದಮಾರು ಚ । ನಿಂದು:ತಂದದಿ! ಕುಂ 
ದಚೆಂದನ ! ಗಂಧವನೊಂದಿ 1 ಮಂದಯಾನದೊ ! ಳಿಂದುಬೀಸುತಾ। ನಂದ 
ಮೀವನು । ಉುಂದನೀಯದೆ 1 ೩ ॥ 


೪ ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ. 
(ಅನಸೂಯೆಯಪ್ರವೇಶ.) 


ಅನಸೂಯೆ. ಸಖಿ, ನಮ್ಮ ಒಡತಿಯು ತುಂಬಿ ವ್ಯಸನಾಕ್ರ್ರಾಂತ 
ಳಗಿರುವಳಲ್ಲ! 


ನಬ. ಸಕಾರಣವೇನು? 


ಅನಸೂಯೆ. ಆಸೆಯು ರತ್ನಪುರಿದೇಶಕ್ಕೆ ತಿಲಕಪ್ಪಾಯನಾದ 
ಸೌಗಂಧಿಕಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಮೋಹಿಬ, ಆತನ ಸಮಾಗಮವು ವಿಂ 
ದಿಗೆ ಅಭಿಸುವುದೆಂದು ಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಫಲಿಸದೆ, 
ರಾಜನಮಂತ್ರಿಯಾದ ವಸಂತಮಿತ್ರನು ರಾಜನನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಇರುವುದೇ ವ್ಯಸನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು, 

ನಟ, ಗೆಳತಿ, ನಿಮ್ಮ ಒಡತಿಯಾರು ದಯವಿಟ್ಟು ಬೇಗಹೇಳು. 

ಅನಸೂಯೆ. ಪ್ರ ಹೊಂದಿದ ಚಾರುಶೀಲೆವಿಂಬ ವೇಕ್ಯಾಂಗನೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲವೆ e 


ನಟ, ಆಹಾ! ನಾನುಬಲ್ಲೆ. ಆದರೇನು? 


ಅನಸೂಯೆ. ಈಗ ಒದಗಿರುವ ಕಾರಣದಿ೦ದಲೂ, ಪ್ರಕೃತಸ್ಥಿತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಆಸೆಯ ಮೆನೋರಥನು ನೆರವೇರುವುದೆ೦ದು ತೋರು 


ವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಆಸೆಯು ಮಹಾರಾಜನಮೇಲಣ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ 


ಕಂದ 1 ಅಶನವತೊರೆಯುತ್ತೊದಗಿಹ 
ಬೆಸನಕ್ಕೆಡೆಯಾಗಿನೀಡಳೆನಗುತ್ತ ರಮಂ॥ 
ಅಸಮಾಸ್ತ್ಯನಕೋಟೆಲೆಯಿಂ 
ದಸುವಂಬಿಡುವಂತೆ ತೋರ್ಫುದಾಲಿಸುಸಖಿನಿೀಂ॥ ॥೫॥ 


ನಟ. ಸಖಿ, ನಿಮ್ನಬಡತಿಯೆ ಮನೋರಥವು ನೆರವೇರುವಬಗೆ 
ಹೇಗೆ? 

ಅನಸೂಯೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಮಹಾರಾಜನು ಈದಿವಸ ಮಕರಂ 
ದೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವನವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನದ್ಧ ನಾಗಿರುವ 
ನಂತೆ. ನಮ್ಮ ಒಡತಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆಹೋಗಿ ತನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಬಕೊಳ್ಳುವಳೆ೦ದು ತಿಳಿದುಬಂತು, ನಾನು ಬ೦ದು ಬಹಳ 


ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟಕಂ. ೫ 


ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಬಡಶಿಯು ತೋನಿಬಳೊಂಡಾಳು ಹೋ 

ಗುವೆನು. (ಹೋಗುವಳು) 
ನಹ. (ಸ ಗತಃ) ಆಹಾ! ಏನುಗತಿ, ಆ ವೇಕ್ಯಾಂಗನೆಯು ತನ್ನ 

ಮನೋಭೀಸ ಆವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜ 

ನಿಗೂ, ಆತನ ಸಚಿವನಾದ ವಸೆ೦ತಮಿತ್ರನಿಗೂ ಪರಸ್ಸೆರ ದ್ರೇಸವ 

ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಳೊ ಏನೋ ಹಾಣೆನ ಲ್ಲ. ಯೋಚಿಬ ಪ್ರಯೋ 

ಜನವ. ಪೂ ನಿಷಯವನ್ನು ನನ್ನಪ್ರಿಯನೊಡನೆ ಹೇಳುವೆನು. 
(ಹೋಗುವಳು) 


ಸ್ಫ್ಯಾನ ೧.--ರಮ $ನಾದ ಲೀಲಾಗೆ ೫: 


ಚಾರುಶೀಲೆಯು ಮ್ಯಸನದಿಂದ ಶುಳಿತಿರುವಳು, 
ಚಾರುಶೀಲೆ. 
* ತಂದ ಅರಲಂಬನೆ ಪೊಣರುತೆನೀಂ 
ಗಿಂಕನೊಳೆವಮಾನಮಾಂತೆ ಮೊದಮದನೀಗಳ್‌ ॥ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೆಮೋದದಿನೆನೊ ಲ್‌ 
ಖರತರಸುಮಶರವನಿಸುವರೇನಕಟೆಕಟಾ॥ nel 
ಹಾ! ಕಸ್ಕ, ಕಸ್ಟ, ನಾನುಮಾಡಿದ ಅನೇಕಪೃಯತ್ನಗಳಲ್ಲಿ 
ಒ೦ದಸ್ಳೂ ದಾರಿಯನ್ನು ಕೊಡದೆ, ನನ್ನು ಮೋಹನಾಂಗನಾದ ಸೌಗಂ 
ಧಿಕನನ್ನು ಎಡಬಿಡದೆ ಕಾದುಸೊ೦ಡಿರುವ ಆ ವಸಂತಮಿತ್ರನು 
ವಿಸ್ಟುಬುದಿ ವಂತನಾಗಿರುವನಲ್ಲ! ಏಿನುಮಾಡಲಿ, ಒಂದುವೇಳೆ 
ಸ್ನೇಹಿತನು ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಬೇಲು ಳಸ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ 
ದುದಾದರೆ, ನಾನು ಮಾಡತಕ್ಕುದೇನು? ಗಾಳಿಯು ಬೀಬದಹಾಗೆಲ್ಲಾ 
ದೋಣಿಯು ನೀರಿನಮೇಲೆ ತೇಲಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ, ಮಿತ್ರನು 
ಹೇಳಿದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಮಹಾರಾಜನು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವನೆಲ್ಲ! ಇಷು ಸೆ 
ಹೊತ್ತಾದರೂ ನಮ್ಮ ಸಖಿಯರು ಇನ್ನೂ ಲತೆ ಬರಲಿಲ್ಲ? 


* ರಾಗ ಜಿ ರವ. ಭಾಪು, 


ಕಂದರ್ಪನಂದಮೊಂದಿದ! ಸುಂದರನೆಂದುಪೊಂದುವೆ ಟ ಇಂದೆಂತುದಂ 
ದುಗೆದಿಂದ ! ಕಂದುವೆಸುಂದರಾಂಗನಿಂ ॥ ಪ॥ ಸಾರಸಾರಸಸಾಯಕನ ಟ ಸೂರೆ 


ಹ ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ. 


(ಹಂಸಗಮನೆ, ಅನಸೊಯೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ರು) 
ವಲ್‌ ಸಖಿಯರಿರಾ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಕಾದಿರಲಿ? ವಿಕೇಪ 
ವರ್ತವಾನವೇನು? ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಹೇಳ? 
ಹಂಸಗಮನೆ. ಒಡತಿ, ಈ ದಿವಸ ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನು ಸ್ನೇಹಿ 
ತನಾದ ವಸಂತಮಿತ್ರನೊಡನೆ ವನವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊರಡುವ 
ನೆಂಬ ವೃತ್ತಾಂತವಿದೆ. 


ಅನಸೂಯೆ. 


ಕಂದ॥ ನೀರದವಿಸರಂಮುಸುಕಿರೆ 
ನೀರಣುಗನುಕಾಂತಿಹೀನನಾಗುವತೆರದಿಂ ॥ 
ಸಾರಿರ್ಪಸಚಿವನೊಡನಾ 
ಭೂರಪಣಗಿರಲವನೇನಗೈ ವನೊಕಾನಣೆಂ 1೬॥ 


ಕೆಂದ॥ ನಾರಾಮೃತವಂಸನಿಯಲ್‌ 
ನೀರೇರುಹದತ್ತ ಸಾರದಾರಡಿತಾನುಂ! 
ನಾರಾಸಾರವಿಚಾರೆಯಿ! 
ಆರೈ ವ್ರ ತೆಗೊಬ್ಬು ಳಿಬಳಿನ ನಾರು ದೇವೇಳಾ॥ vii 


ಚಾರುಶೀಜಿ. ಗೆಳತಿಯರಿರಾ, ನಿಮ್ಮಚತುರೋಕ್ತಿಗಳದಂ೦ತಿರಶಿ. 
ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಸೇರಲು ನನಗೆ ಯಾವಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವಿರಿ? 


ಅನಸೂಯೆ. ನಿನ್ನ ಬುದಿ ಗೆತಕ್ಕಸ೦ದರ್ಯವೂ, ಸಾ ೦ದರ್ಯಸ್ಕತಳ್ಯ 

ಚಾತುರ್ಯವೂ, Bk ನಿನಗೆ ತ್ವಸಾಧನಸಾಮಗ್ರಿಗಳಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, 
ನ ಉಪೋಯೆದಿಂದೇನು? 

ಹಂಸಗಮಸನೆ. ವಿದ್ಯಾವಂತನು ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಸೆನ್ಕಾ ರ್ಗ 

ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಗೆ, ನಮ್ಮ ಹಾವಭಾವವಿಲಾಸಗಳು ಆತನನ್ನು 


ಸಹಿಸೆನು ಸೇರಿಮನರಾರಚೆಂದುಟಿಯ । ಸಾರಪೀಕೆ ನು 1೧1 ಜಗತ 
ರಿದೋರ್ಪರೊಗುಣಸಾರನೀರನೆ ॥ ಮಾರಾರಿಕೃಪೆಯಮೀರ್ದಿನೆಹಾ । ಕರು 
ಣಾಪೂರನೆ ॥೨॥ ಅನ್ನೆ ಂದಿಗವನುನನ್ನಿಯಿಂದ ! ಲೆನ್ನಮನ್ನಿಸಿ॥ ಎನ್ನಬನ್ನ 
ವನ್ನುಕಳೆವ ಸನ್ನು ತಾಂಗನು ॥೩॥ 


ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟಕಂ. ಶಿ 


ಸೆರೆವಿಡಿಯಲಾರವು. ಅಂತಹ ಪುರುಸನು ನಮ್ಮಮನೋಗತದಂತೆ 
ನಡೆಯುವನೆ, ಎ೦ದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. 


ಅನಸೂಯೆ, ಅಬಲೆಯರ ಮೋಹವಾಶಕ್ಕೊಳಗಾಗುವನು ಅವಿ 
ಮೇತಿ. ಚಾತುರ್ಯಮೋಸವೆಂಬುವುದೇಅತನ ಸಾಧನಸಾಮಗ್ರಿಯು. 
ಅಂತವನನ್ನು ನಂಬಿದರೆ ನಮ್ಮ; ಸರ್ವಸ್ಟಾಪಾಹಾರವನ್ನು ಮಾಡು 
ವನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀಚರಿಗೆ ನೀಚರೇಸೇರಿದರೆ ಅನುಕೂಲ, 
ಮಹಾರಾಜನ ಮಾತೇಕೆ ಬಿಡು. 

ಹಂಸಗಮನೆ. ನಿಜ, ಸಖಿ, ಮಹಾರಾಜನು ಚತುರನಾದ ಮಂತ್ರಿ 
ಯೊಡನೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಆತನು ನಮ್ಮ ಉಸಾಯಗಳಿಗೆ ಒಳಪ 
ಡುವುದೆ೦ದರೇನು? 

ಚಾರುಶೀಲೆ. ಒಡನಾಡಿಯರೆ, ನಿಮ್ಮಮಾತು ಸತ್ಯ. ಹೋಗಿ 
ನನ್ನ ಅಲ೦ಕಾರಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಬದ ಪಡಿಬಸಕೊಂಡಿರಿ. ನಾನೂ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವೆನು. (ಚೇಟಿಯವಸು ಹೋದಮೇಲೆ 
ಸ್ವಗತ)`--ಮಹಾರಾಜನು ವನವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವನೆಂದು ನಮ್ಮ 
ಸಖಿಯರಿಂದ ತಿಳಿದುಬಂತು. ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆಹೋಗಿ, ಸಾಧ್ಯವಾ 
ದುದಾದರೆ ನನ್ನ ಕೃಂಗಾರಚೇಮೈೈಗಳಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ಮರುಳುಗೊ 
೪ಬ ನನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಸಾವಕಾ 
ಕದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. (ಹೋಗುವಳು) 


ಸ್ಟಾನ ೨.--ಸೌಗಂಧಿಕನ ಅಂತಃಪುರ. 


ಸೌಗಂಧಿಕ, ಸಖನೆ, ಗುರುಶಿಶ್ಸೆಯಿಂದ ಸಕಲವಿದ್ಯವೂ ಕರಗತ 
ವಾಗಿರುವುವು. ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಗಿರುವ ಮಕರಂದೋದಾ 
ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಮಹಾತ್ಮರ ಸಂದರ್ಶನಮಾಡಿಳೊಂಡು ಬರಜೇಕಸೆಂ 
ದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಬರುವೆಯಾ ಹೋಗೋಣ. ಆದರೆ 
ವನವಿಹಾರಕ್ಕೂ ಇದೇಸಮಯ,. 

ವಸಂತಮಿತ್ರ, ಆರ್ಯನೆ, ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವುದು ಸಹಜವೇಸರಿ. ಆದರೆ ವನವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಸಮ್ಮತ 
ವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರೀಯರು ಬೇಸರಿಕೆ 


v ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ. 


ಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ವಿನೋದಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವು 
ದುಂಟು. ಅಂತಹ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಸೇಡೇನಾದರೂ ಸೆಂಭವಿ 
ಬೀತೆಂಬ ಯೋಚನೆಯಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಯೋಚನೆಯನ 
ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುವೆನು. 
ಸೌಗಂಧಿಕ. ಮಿತ ತ್ರನೆ, ಅಬಿಲೆಯೆರಿಂದ ನಾವು ಮೋಸಹೋಗು 
ವುದೆ೦ದರೇನು, Mas ಕೇಡು ಸಂಭವಿಸುವುದೆಂದರೇನು? ನನ್ನ 
ಯೋಚನೆಗೆ ಒಂದೊಂದು ನಿರ್ಬಂಧವನ್ನೇಹೇಳುತ್ತಿ ರುವಿಯನ 
ವಸಂತಮಿತ್ರ, ನನ್ನಮಾತನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಧಿಕ್ಕರಿಸದಿದ್ದ 
ನಿನಗೆ ಈದಿವಸ ಇಂತೆಹೆಬುದಿ ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? 
ಸ್ರ್ರೀಯರುವಿ೦ತಹವರೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆ! ಕೇಳು, 
ಕಂದ1 ಸನವಿಂಗೆಣಿಸರ್ದಿಟೆಮಂ 
ಭಾವಿಸರೈ ಪುನಿಯನೊಂದುಮಿಗೆಕೊಲ್ಲಿಸುವರ್‌ ॥ 
ವಾವೆಯನಣಿಸರ್ಸತ್ಯಳೆ 
ಪಾವಕನಂಬಡಿವಮಾಯಗಾತಿಯರಕಟಾ ॥ nn 
ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮುಂದಿನ ಯೋಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತೆ. 
ಸೌಗಂಧಿಕ. ಸೊೂರ್ಲಾಸ 
ಬರುವೆಯಾ. 
ವಸ೦ತಮಿತ್ರ.- ಇದು ನಿಜವೇ! ಏಕೆಂದರೆ ರಾಜರವಾಗ್ದಾನವು 
ವೇಕ್ಯೆಯಪ್ರಮಾಣದನ್ಟೇ ನಿಜವಾಗಿರುವುಡೆಂದು ತಿಳದಿರುವೆನು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ : 
ಹಂದ ಪುಸಿಯಂಮೇಣ್ಣಿ ಟಮಂಯೋಾ ! 
ಚಿಸಿಮೆಲ್ನು ಡಿಬಿರುನುಡಿಗಳನಿರದೊರೆಯುತ್ತಂ ॥ 
ಬಿಸವಂ ಕುಡಿಸುತನರ್ಥಕೆ! 
ರಸೆಯಾಣ್ಮನ ರೂ ಅಸ | 1೧೦॥ 


ಇ 


ಕಸುಮಯದೊಳಗಾಗಿಯೇ ಬರುವುದಾದರೆ 


ರಾಗ--ಕಲ್ಯಾಣಿ, ಛಾಪು, 
ಸೌಗಂಧಿಕ,-ಏತಕೆಸಚಿವನೆ । ಈತೆರನುಡಿಯುವೆ ॥ ನೀತಿಯನುಳಿದುವಿ । 
ನೀತನಾಗುವೆನೆನಾ॥ ವ॥ 


ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟಶಕಂ. ೯ 


ನೌಗಂಧಿಕ, ಸತಿವನೆ? ನಿನ್ನೆ ಪರಿಹಾಸ್ಯವುಸಾಕು. ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡಬೇಡ; ಹೋಗೋಣಬಾ. 
ವಸಂತಮಿತ್ರ, (ಸ್ವಗತಃ) ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಉಜ್ಬ೦ಭಸುವುದು ಯ್ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಮಾಡತಳ್ಕದ್ದೆ (ನು. ರಾಜನೆ, ನಡೆ 
ಹೋಗೋಣ. 
(ರಾಜನು ಹೋಗುವನು. ವಸಂತಮಿತ)ನೂ ಸ್ವಲ್ಪದೂರಹೋಗಿ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆಬಂದು) 
ಕಂದ॥ ಅದಿರ್ವದೆಡಗಣ್ಣಿದೀಗಳ್‌ 
ಹೈದಯದೊಳೊದಗಿರ್ಪಭೀತಿಬಣ್ಣಿ ಸಂರಿದ್ದೆ ॥ 
ಮಧುವೈರಿಯಕ ಎಸೆಯಿರ್ದೊಡೆ | 
ಮುದಮೌಾದಗುವುದೆಂದು ಮನದೊಳಾಂನಂಬಿರ್ಪೆಂ॥ ॥೧೧॥ 





ನ್‌ ೩.--ಮಕರಂದ್ಯೋದ್ಯಾನ. 


(ಚಾರುಶೀಲೆ, ಅನಸೂಯೆ, ಹಂಸಗಮಸೆಯರು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು.) 

ಚಾರುಶೀಲಿ. ವಿಲ್‌ ಅನಸೂಯೆ? ಈ ಉದ್ಯಾನವನವು ವಸ್ಸು 
ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿರುವುದು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಸೊಂಪಾಗಿ ಹೆಳೆದಿ 
ರುವ ಈ ಸಹಕಾರಕ್ಕೆ ಹಬ್ಬಿರುವ ಈ ಮಲ್ಲಿಕಾಲತೆಯಿಂದ 
ಕೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 


ಕಂದ ॥ ಅರಲುಣಿ ಪಾಡುತ್ತಿರೆಮಾ 
ಮರಮೆನಿಪಾರಂಗೆ ತಲದೆ ನರ್ತಿಪಮಲ್ಲೀ॥ 
ತರುಣಿಧರಿಸಿರ್ಪಮುತ್ತಿನ 
ಸರದಂದದೆ ಮೊಗ್ಗೆಗಳಕ ವಿರಾಜಿಕುಮೀಗಳ್‌॥ ॥೧೨॥ 


ವಸಂಇ.---ನಂಬಲಾಗದುತಿಳೆ ! ಅಂಬುಜನೇತೈಯರ 1 ನಂಬಲುಮೋ 
ಸಳೆ ! ಇಂಬಾಗಿಪರುಸಖ |೧॥ 
ಸೌಗಂಧಿಕ, -ತರುಣಿಯನೆಲೆಯನು ! ಆಂತಿಹಭೂಪನು ॥ ಆ೦ಮೆಯಿರಲು 
ಕಡು ! ಬೆರಗಾಗುವೆನೆಬಿಡು 1೨॥ 


೧೦ ಪ್ರಥಮಾಂಕಂಃ 


ಮನೋಹರವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಸೂಡಿರುವ ಈ ಸ್ಥಳವು ನಮಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವು. 
ಹಂಸಗಮನೆ ಸಖಿ, ನಿಜ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರೋದಯದಿ೦ದ ಸಮು 
ದ್ರವು ಉಕ್ಕುವಂತೆ, ಈ ವನವಿಹಾರದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮುಖಕಾ೦ತಿಯು 
ಇನ್ನೊ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವದು. ಅಲ್ಲದೆ, ಇತ್ತನೋಡು, 
ಕಂದ ॥ ತರುಣಿಖಿ ನಿನ್ನಯ ಮೊಗಸನಿ 
ಯಿರವಂ ನಿರುಕಿಸುತೆ ಕುಂದುತಿಹುದರವಿಂದಂ 1 
ಅರಲುಣಿ ನಿನ್ನಾಲಾಪ 
ನಿರದಾಲಿಸಿ ನಾಚಿವತಾನಮಂ ತಳೆದಿರ್ಕುಂ' N೧೩ ॥ 
ಚಾರುಶೀಲೆ, ನನ್ನ ಮನೋರಥನೆಂಬ ಪುಸ್ಸ್ಪವು ಖಂದಿಗೆ ಅರ 
ಳುವ್ರದೊ ಸಾಣೆನಲ್ಪ. 
ಅನಸೂಯೆ. ಚತುರಳಾದ ನಿನಗೆ ಸುಖವುಂಟಾಗದಿರುವುದೆಂದ 
ರೇನು? 
ಚಾರುಶೀಲೆ, ನಾನು ಅಸ್ಟು ಪುಣ್ಯವ೦ತಳೆ ಇದು ಹಾಗಿರಲಿ 
ಸಖಿ, ಅನಸೂಯೆ, ಮಹಾರಾಜನು ವನೆನಿಹಾರಕ್ಕೆ ಬರುವನೆಂದು 
ಹೇಳದೆಯಲ್ಲ, ಇನ್ನಸ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬರುವನು? 
ಅನಸೂಯೆ, (ಸುತ್ತಲೂನೋಡಿ) ಅದೋನೋಡು! (ಕೈಯೆತ್ತಿ ತೋರಿಸಿ) 
ಮಹಾರಾ'ಜನು ತನ್ನ ಮಿತೈನೊಡಸ ಬರುವಂತಿದೆ, 


ಚಾರುಶೀಲಿ. (ಚೆನ್ನಾಗಿನೋಡಿ) ಸಖಿ ಖುರಿರಾ ' ನನ್ನೆ ಅಲಂ 
ಸಾರಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಎದ ಭು ಸಮ ಯ ನಾನೂ ಜಾಗ್ರತೆ 
ವಸಂತ —ಸುಂದರಿದೌೌಪದಿ »! ಅಂದುಕೀಚೆಕನನು 1 ತೆಂದದಿಕೊ 





ರಾಗ-ಚಿ,ರವ ರೂಪಕ, 
ವನವೈಭವಂ ವಿಚಿತ್ರ ವಿನೋದವನು ಮಾಳ್ಪುದು! ಮನಕೀಗ ಮೋಘ 
ಮಾಮರವು ಮೋದಮಿವುಗುಂ 1೧1 ಸರೋಜ ಸಾರಸಂಗ್ರಹಕೆ ಸಾಂಶೋ 
ಭಿಪ! ಮರಾಳಮಂದ ಮಾರುತಗಳು ಮೆಲ್ಲನೈದುವುವು 1೨1 ಮನೋಜನೇಕೆ 
ಮಾನಿನಿಯರಮಾ ನಗೆಡಿಸುವ। ವಿನೋದ ವೆಂತೆೊಗೈೈವುದು ಕಾಮನಿಯರಿಗೆ!೩] 


ವಸಂತಮಿತ್ರನಿಜಯನಾಟೆಕಂ. ೧ 


ಯೆಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವೆನು. (ಚೇಟಿಯರು ಹೋದಮೇಲೆ, ಸ್ವಗತ) ಇನ್ನು 
ನಾನು ಈಗಲೇ ಇನವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಮಿತ್ರನು ಬೇರೆ 
ಯೋಚನೆವಾಡಾನು. ಈ ಮಾವಿನ ವರದ ಹಿಂದೆ ಅವಿತು ಕೊಂಡು, 
ಅವೆರಾಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮೊದಲುಸೇಳೆ, ಅನಂತರ ಮುಂದಿನ 
ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮ (ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಳು.) 


ಸನ ನೂ, ಸೌಗಂಧಿಕನೂ ಪೃವೇಶಿಸುವರು.) 
ವಸಂತಮಿತ್ರ * (ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಆಹಾ! ಈ ವನವು ವಸ್ಸು 
ವಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಾಧುವಾದ ಜಿಂಕೆಗಳ 
ಸನಮೂಹವನ್ನೂ ಸವಾರ! ರುವ ಗಿಳಿಗಳ ಇಂಪಾದ ಸ್ವರಗ 
ಳನ್ನೂ ಸೃ ಸುದ ಪರಿಮಳೆಪ್ಪ ಸ್ರರ್ಪಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಪರ್ಯಾ 


[eo 


Cy 


ೋಚಿನಿದುದಾದೆರೆ, ಪರೆಮಾತ್ಮನೆ ಅವಾರವ್ಯಾ ಪಾರನೂ, ಅಮೋ 
ಸಸಿಗೆ ಹೊಳೆಯುವುದು. ಸಾಲವನ್ನು 

ಘಜುದಾದರೆ, ಮಹಾತ್ಮ ರಸಂ ೦ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹುಂದಕನುಂಬೂದೀತು. 
ನೆಂದರೆ ಇ ತನ್ನಿ. ಪತಿಯು ಗ್ರ೦ಥ ಕರ್ತರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಕತ ಸಯಗಳನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಡುವುದು. ಈ ನತ್ನಿಯನ್ನು ನಾವು ತಿರಸ್ಕರಿಬದುದಾಜರೆ ನಾನೂ 
ಶಿರಸ ಗ ತರಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸರಕರ, ಅದಲ್ಲದೆ ಅಮೋಘವಾದ 
ಮೆನುನ್ಮ್ಯನ ಆಯಸ್ಸೆ ೦ಬ ಧಾನ್ಯ ವನ್ನು ಘಡ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ 
ರೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಅಳೆದು ಅಳೆದು pe ರುವನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಉತ್ಕೃಸ್ಟ್ರವಾದ ಹಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸತ್ಯಾರ್ಯದಿ೦ದ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಿರೋಪಕಾರಿಯೆನಿಬ, ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ತಿಳಿದು, ಸ ಈ ಆ ಚಂದ್ರಾ ರ್ಹವಾಗಿರುವಂತೆ i, 


“1 


ವ 2 
ಘವಾದ ಶಕ್ತಿಯೂ 





* ರಾಗ ಬೇಹಾಗ್‌. ಏಕ. 


ನಿರುಕಿಸೀಗ ಬನದಸಿರಿಯ ದೆಂತುಕಾಣ್ಬುದು ' ಶೋಭಿಪುದು ॥ ಪಗ 
ಬಿಸಜಕುಸುವು । ಘುಸ್ಕಣಮೆಸೆವು ! ದಸಮಶರನು |! ಒಸೆದುನೆಲೆಸಿ ॥ ನಿಶಿತ 
ಸರವ । ನಶಿಯರಸುವಿ ! ಗೆಸೆದುಸಂ ಟ ತಸವನೆಸಗುವ 1೧ ॥ ಮುದದಿಪಿಕದ ! 
ಮಧುರಸರವು ! ಮಧುನಕುಲವು । ಮಧುವಸವಿವ ॥ ವಿಧವನೋಡು ! ಬೆನರ 


೧೨ ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ. 


ಕೊಳ್ಳದವನ ಬಾಳು ಏಕೆ ಹೀಗೆ ನಡೆಯದೆ ರಾಜಪುತ್ರರಿಗೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವುದೊಂದೇ ಧರ್ಮವೆಂದು ಭಾವಿಬ, ಸೌಖ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ಕಳೆದರೆ, ಪಟುತರವಾದ ಇಂದ್ರಿಯೆವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ 
ಮೋಹಾಸಕ್ತನಾಗಿ, ವಿನೇಕಹೀನನಾಗಿ ದುರ್ಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕನೆನಿಬ, 
ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೇ ಮರೆತು ಲೋಸನಿಂದಕರಾಗುವ ಅನೇಕ್‌ 
ರನ್ನು ಪೃತಿದಿವಸೆದಲ್ಲಿಯೂೊ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು! 
ಸೌಗಂಧಿಕ. ಸೆಬನೆ, ಈ ಮಂದಮಾರುತನು ತನ್ನೆ ಶೀತಕರ 
ಗಳಂದ ನನ್ನ ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಯೋ 
ಇಬ ದೇಹವು ಪರವಕವಾಗಿರುವುದು. 
ವಸಂತಮಿತ್ರ, ರಾಜನೆ? ಈ ವನದ ಅಧಿಕ್ಯವನ್ನೇ ನೋಡಿ, 
ನೋಡಿ ಬಣ್ಣಿ ಸುವುದರಿ೦ದ ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋಗಿ, ಆಕ್ರಮ 
ವಾನಿಗಳದರುಕನಸ್ಕೈ ಕೆಂದಕವುಂಬಾದೀತ.. ಉಯ್‌ ವನಸ್ಟೊ ಶಿಕ: 
ಪರಿಮಳವಿಕಿಪ್ಸ ವಾದ ಪದಾರ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬ್ವೀಯೆರಲ್ಲಿಯೂ, 
ಆಸಕ್ತಿಯುಂಟಾಗದಿರುವುದೇ? 
ಚಾರುಶೀಲೆ, (ಮರೆಯಲ್ಲಿಯೆ:ನಿಂತು) ಇದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹಮೇನು ? 
ವಸಂತಮಿತ್ರ. ರಾಜನೆ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆ ಹೋಗೋಣ. 
ಚಾರುಶೀಲೆ, ನಏಿನುವಾಡಶಿ, ಈ ನೀಚನು ನನ್ನು ಮೋಹನಾಂಗ 
ನನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನಲ್ಲ! ಈಗಲೇ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೆ (ಎಂದು ೨-೩ ಹೆಸ ಗಳನಿಟ್ಟು) ಎಲೆ ಮನಸ್ಸೇ, 
ಈಗಲೇ ಆತುರಪಡಬೇಡ. 
ಕಂದ॥ ಹೃದಯವೆ ನೀನೇಕಲೆದಪೆ 
ಸದಯಾತ್ಮನೊಳಿಹ ಮುದವೆನಿತೆಂದರಸುವೆಯೋ ॥ 
ಮೊದಲೊಳ್‌* ಸುಖಮಿತ್ತತನುವ 
ಮದದಿಂಮರೆಯುತ ವನೊಳ್ಳೆ ರೆವುದುಚಿತಿಮಿದೇಂ ॥೧೪1 
(ಹಿಂದಕ್ಕೆಹೋಗುವಳು ) 
ಬೇಡ 1 ಸದೆಯಹೃದಯನೆ ॥ ೨1 ಸೊಂಪಿನಿಂದ | ಪೆಂವ್ರವಡೆದ ! ಸಂಪಗೆಯ। 
ಗುಂಪಿನಿಂದೆ ॥ ಕಂಪುಗೂಡಿ ! ತಂಪುಗಾಳಿ । ಇಂಪುವಡೆವುದು 1೩. ನಿಲ್ಲದಿಲ್ಲಿ! 
ಗಲ್ಲಿಪೋಗಿ ! ಮಲ್ಲೆಸುವು ! ವೆಲ್ಲವುಡಿದು ॥ ಚೆಲ್ಲದಂತೆ | ಎಲ್ಲತರುವ ! ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಬಖೋಪೆಬಾ ॥ ೪॥ 





ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟಶಕ೦ಂ. ೧೩ 


ಸೌಗಂಧಿಕ. * ಸಖನೆ, ಈ ಮಾವಿನಮರವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯ, 
ಇಸ್ಟು ಮನೋಹರವಾದ ಬ ನ್ರೀಯಂತೆ BARE 


ಹೆಂದ ॥ ಚೆಂದಳಿರ್ಗಳೆಬಾಯ್ದೆರೆಯಾ 
ನಂದದಿಳುಸುಮದೊಳೆಚೆರಿಪ ಭೃಂಗವೆ ಕುರುಳ್ಳೆ ೪51 
ಜಿಂದದ ಪಿಕರುತಿ ಗಾನಂ 
ಸಂದಿರೆ ವನಿತೆಯ ಪೊಪಿಸೆದ್ರದೀಸಹ ಕಾರಂ॥ 1೧% 1 


ವಸಂ:ಮಿಸ್ರಿ, ಕಾಮುಕರಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಸ್ತ್ರೀ 
ಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುದು ಸಹಜವೇ. 


ಸಾಗಂದಿಕ. ಸೆಜಿವನೆ, ನಿನ ಸ ಪರಿಹ ಹಾಸ್ಗ್ನವುಸಾಕು. ಈ ಮಾವಿನೆ 
ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕುಳತು ಸ್ಪಲ್ಪ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ ಕೊಳ್ಳೋಣ ಬಾ, 


(ಅ. ತೃನೋಡಿ) ಮಿತ್ರನೆ, ಅದೋನೋಡು ಆ ಅಂದವಾದ ಬಿಂಕೆಯು 
ನನ್ನನ್ನೇ `೦೦ಬಾಲಿಬಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರು ುವ್ರೆದನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ! 
ಆಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಮೃಗಜಾಶಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಸಾಧುಗುಣವಿರುವುದಲ್ಲ! 

ಚಾರುತೀತಿ. ನಾನೂ ನಿನ್ನನೆ ಸೀ ಹಾರೈಸ ಬಹೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆನು. 
ಸಂದೇಹವೇಸೆ? 


ವಸಂಸಮಿತ್ರ- ಮಿತ್ರ ನೈ, ವಿವೇಟನಾಶತ್ರಿ ಯಿಲ್ಲದ ಬೆಂಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾದುಗುಣವಿರುವುದೆ ಭಂ ಹೇಳದೆಯ ಲ್ಲ, ಹೆಪಟಿನವು ವಿಲ್ಲಿರುವೆದು 


ವಾಗಂಧಿಕ ದುರಾರಿಯಿರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರುವುದು. 
ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಹಾಗಲ್ಲ: ಯಾವಜಾತಿಯಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳುವೆ? 


*" ರಾಗ--ಕಾಂಬೋದಿ. ರೂಪಕ, 


ಪವಮಾನನೆ ! `ನಿವನೈ ಕಜೀವನ | ನವಜಾರಭದಿಂ । ತವೆಬೀಸು 
ಬೀಸು ॥ಪ॥ ಚೆಂದನಕರುನಿಂ । ಕುಂದಸುಮಗಳಿಂ 1 ಮಂದಮಾಗಿಬೀಸಿ ' 
ಗಂಧವನೀಡುವೆ ॥೧1 ತವಸ್ಪರ್ಶನದಿಂ! ದವನಿಯೆಪಾಂಧೆರ ॥ ತವಿವಾಯಸವ ಟ 
ತವಕದಿಹಂಸುವೆ ॥೨॥ ಮನಕಾನಂದವ ! ಬಿನದದೆನೀಡುವ॥ ವನಜಸರಾಗವ 
ವಿನಯದೊಳೀಯುವೆ ॥ ೩॥ 


೧೪ ಪ್ರಧಮಾಂಕಂ. 


ಸೌಗಂಧಿಕ. ಬ್ರೀಯರಲ್ಲಿರುವುದೆ೦ದು ನನ್ನೀ ೦ದ ಹೇಳಿಸಬೇ 
ಇ೦ದು ಸೇಳುವಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತೆ. 

ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಪ್ರೀಯರಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಯಾಗಿರುವುದೆಂದು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಹೇಳು, ಸ೦ಕಯವೇಕ* ? 

ಚಾರುಶೀಶೆ. `ಏಿನುಮಾಡಶಿ. ಈ ನೀಚನು ರಾಜನಿಗೆ ದುರ್ಜೋ 
ಧೆನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಹೆಂಗಸರನ್ನು ನಂಬಿಬಾರದೆಂದು ಹೇಳು 
ವುಡಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊದುತ್ತಿರುವನಲ್ಲದೆ, 
ನನಗೆ ಅವಕಾಕವನ್ನು ಹೊಡದೆ ವಡೆ ಬಿಡದಿರುವನು. ಇನುವಾದಲಿ, 
ಬಳ್ಸೇದು ಇನ್ನೂ ಆಡಿದ ತು ಹೇಳುವೆನು 

ಸಾಗಂಧಿಕ. ನುತ್ರಸೆ? ಅಸ್ಟುತಿಳವಳಕೆಯ ಮುಳ್ಳ ನೀನು ಸ್ತ್ರ! 
ಯರು ಶಕಪಟಿಗಳ೦ ಹ ತಿಳದಿದ್ದರೂ ೧ ಮದುವೆಯಾಗಿರುವುದೇ* ? 

ಡಾರುಕೀಜೆ. ಈ ಸೀನು ಬಿನು ಉತ್ತರ ಕೂದುವನೋ ಹೇಯ 


ವನಂ:ಮಿತ. ಗಂಡಸರಿಗೆ ಹೆಂಗಸರು ಆರಬೇಕಾದುದು ಸಹಜ 
ವಲಮೇ? 

[ee] 

ಸೌಗಂಧಿಕು ಅಂತವರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಕಡುವುದಿಲ್ಲವೂ? 

ವಸಂತ್ರಮಿತ್ರ ನಮಗಿರುವ ವಿವೇಕದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಾಡಿಕೊಳ ಎಬಿಹುದು. ಅದುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 


ವಾಗಿ ಶಿಕ ಹೇ ಮ 


)ವಾದರ ರೂ ಸುರಿ 


ಜಾರುಶೀಪೆ. ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜ ಸ್ರ್ರೀಸಕ್ಷವ ಾಇತ್ರಿಯು. ಚಳ್ಳೆ ೀದು 
ಇವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ನಾನು ಈ a ಆ ವಾರ್ಶ್ರೆಕ್ಕ 


ಹೋಗುವೆನು. ಮು೦ದೇನಾಗುವುದೊ ನೋಡುವೆನು. (ಎದುರ 
ಭಾಗಕ್ಕೆಹೋಗಿ ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುಇಳು.) 
ನಾಗಂಧಿಕ. ಸೆಚಿವನೆ, ಅತ್ತೆನೋಡಿದೆಯಾ ! 


ಕಂದ 1 ಮಲಯಾನಿಲನೀಪರಿಯಿಂ 
ದಲಸದೆ ಬಗೆಬಗೆಯಕುಸುವು ಗಳನರುಗಂಪಂ ॥ 
ನಲವಿಂತುಂಬಿಸಿದೀ ಶೋ 
ಮಲೆಯನಿಪಭರಣಿಯನೆನಗೆತಾಂ ಕಳುಹಿರ್ಪಂ॥ ॥೧೬ ॥ 


ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟಕಂ- ೧೫ 


ಮಿತ್ರನೆ? ನಾವು ಬಂದ. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. 
ಇದೋ ನೋಡು ಸೂ ೂರ್ಯನು ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವನು. ಇತ್ತನೋಡು. 


ಸ ಕಂದ ವಿರಹಿಜನಂಗಳ ಕೊರಲಂ 
ಕೊರೆಯಲ್‌ ಮನಸಿಜನೆ ಕಳುಹಿದಾಚಕ್ರಮೊಮೇಣ್‌ 1 
ಮೆರೆವಾಪೂರ್ವಾ ಂಗನೆತಾಂ 
ಥರಿಸಿಹಳೆ ೈಪಿಡಿಯೊನೋಡುಮೂಡುವಶತಿಯಂ' 1೧೩1 


ಚಾರುಶೀಲೆ. ಇನ್ನು ನಾನು ಸುಮ್ಮನಿರಬಾರದು. ಪುಸ್ಸೃವನ್ನು 
ಕೊಯ್ಯುವನವದಿ೦ದ ಅವರೆದುರಿಗೆ ಹೋಗಿನಿಲ್ಲುವೆನು. ಮುಂದೇ 


ಹ ನೋಡೋಣ. (ಮುಂದಕ್ಕೆಬಂದು ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ನಓಸಿ 
ವ್ಲಾಪಚೆಯಮಾಡುತ್ತ ನಿಂತಿರುವಳು ) 


ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಮಿತ್ರನ, ಅತ್ತಸೋಡು, ಆ ಮರದಸೊಂಜೆಯು 
ಅಸ್ಟು ಬಾಗಿರುವುದರಿ೦ದ, ಎಲ್ಲಾದರೂ ನಮ್ಮ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ 
ಹುಂದುಂಟುಮಾಡೀತು. ನಡೆ ಮಂಡತ್ಯಹೋಗೋಣ. 


ನೌಗಂಧಿಕ.  ಆಮರದಳೂಂಬೆಯೆ ಅಸ್ಟ್ರುಬಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸದಿದ್ದರೆ 
ನೆರಘಂಬಾಗಿ ಸ್‌ೌ್‌ಖು ಬ್ಯವನ್ನು ಹುಜಬುವುದೆ? 


ಚಾರುವೀಲೆ, ನೆರಳೆ೦ಬ ಸೌವ್ಯವನ್ನು೦ಟುಮಾಡುವುದಸೈ ನಾನೇ 
ಆ ಮರದಂತಿರುವಾಗ್ಗೆ ನೀವೆಲ್ಲಿಗೆತಾನ ಹೋಗುವಿರಿ! (ರಾಜನ ಶರ 
ಗನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವಳು) 


ಸೌಗಂಧಿಕ. (ಹಿಂದಿರುಗಿನೋಡಿ) ಸಖನ, ಈಸೌಯಾರು? 


" ರಾಗ-- ಸಾವೇರಿ, ಆದ್ಮಿ 


ಮೂಡುವಚೆಂದ್ರನ! ನೋಡೆಲೊಸಖನೆ ॥ ನಾಡಿಗಚ್ಚರಿಯಾಗಿ | ನೀಡು 
ವಾನಂದವ ಪಗ ತರು ಯು ಡುವಣ ! ಗಿರಿಯನುಸಾರುಶೆ 1 ಬೆರೆದನುತಾ 
ನಿಶಾ 1 ಡಿರುಣಿಯುಳಾಗಲೆ ॥೧॥ ವನಬಾರಿಯುತಾ ! ವನಿತಯರಿಗೆಸುಖ ॥ 
ವನುಕುದುವೆನೆಂದು । ಬಿನದದೆಕಾಣಿಸಿಕೊಳುವ 1೨1 ಜಡಜಕೋರ*ಗ ! 
ಳೇದೆಬೂಳುರಾಬಿದ ॥ ನಿಡುನೈೈದಿಲೆಗಳು 1 ಬಿಡದರಳಿಹವ್ರು 1 ೩॥ 


೧೬ ಪ್ರಧಮಾಂಕಂ. 


ಕಂದ॥ ಮೃಗದಂ*ನ್ನಂಭಾವಿಸಿ 
ಮೃಗಾಕ್ಷಿನಿಜವದನಕಾಂಬಾಣವತೊಡುತಂ ॥ 
ಸೊಗಯಿಪ್ಪಮೋಹಪಾಶದಿ 
ಬಿಗಿಯುತರಾಜಿಪ್ಪಳಾಹಶಬರಿಯತೆರದಿಂ ॥ nav I 


ಚಾರುತೀಲೆ ಈಗ ನನ್ನಮನೋರಥವು ಸೈಗೂಡುವಂತೆ ತೋರು 
ವುದು, ಹಾಗ ನನ್ನ ಚಮತಾ ಇರವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸುವೆನು. (ಅವರೆ 
ದುರಿಗೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೈಬೀಸಿ ಕರೆಯುವಳು) 


ಸೌಗಂಧಿಕ. ಮಿತ್ರನ? ಆ ನಾರೀರತ್ನೆವು ನಿನ್ನನ್ನುನೋಡಿ 
ಸೈಬೀಬ ಕರೆದಳು ಹೋಗಿಕೇಳು, ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನುಮಾತ್ಯ; ಮರೆಯ 
ಜೇಡ. 


ವಸಂತಮಿತ್ರ, ಸ್ರ್ರೀಗೆ ಮರುಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನು ತರೆ 
ಯುವಳೆ? *ಾಗೆಯು ಬೇವಿನಮರದ ಮೇಲಲ್ಪದೆ ಮತ್ತೆಲ್ಸಿತಾನೆ 
ರೋಗಿ ಕೂಡುವುದು! 


ಚಾರುಶೀಲೆ, ನಿಮ್ಮಮೆನೆಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಮಮಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊ೦ಡು ನನ್ನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರಲು ಹೆದರುವ ನೀವು, ಚಪಲೆಯರೆನಿಬರುವ ನಿಮ್ಮ 
ಹೆಂಡಿರಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಮ್ಮ ವಕಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರೆ೦ದು ಯಾವ 
ನಂಬಿಳೆಯುಂಟು? 

ನೌಗಂಧಿಕ, ಮಿತ್ರನ, ಈ ಅಬಲೆಗೆ ಹದರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನನ್ನು 
ಹೇಡಿತನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಸಬೇಸೆ. ನು ಹೇಳುವಳೋ 
ಹೋಗು ಹೋಗು. (ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳು ನನು.) 





ರಾಗ--ತೋಡಿ. ಛಾವ್ರ. 


ಆಂವಳೀ ಸುಕುಮಾರಿ ವೈಯಾರ ಪ ಮಾರನಸ3ಯೊಮೂ | ರಾರಿಯ 
ಸತಿಯೊ ॥ ತೋರದೆನಗೆಸಖ ! ಗಾರುಗೊಳಿಪಳು 1 ೧1 ಶೋಣಿಯೊಳಿಂತಹ! 
ವಣಶಾಬಾಷ್ಷಿಯ 1 ಕಾಣೆನಿಂದಿಗುಫಣಿ! ಮೇಣಿಯಜಾಣೆಯ ॥೨॥ ಗಾನವಗೈ 
ದರು! ಮಾನದಿನಿಂತಿಹ ॥ ಮಾಧಿನಿಯಳನೋಡು ! ಮಾನಸಳೆರಗುವಳ್‌ 1೩ 


ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟಶಕಂ. ೧೬ 


ವಸಂತಮಿತ್ರ- (ಸ್ವಗತಃ) ಹೊಗೆ ಮತ್ತೂ ಚೆನ್ನಾಯಿತು. ಪೂ 
ಪ್ರೀಯ ತೆನ್ನ ಮೋಹನೆಂಬ ಬಲೆಯೆನ್ನು ಬೀಬಿ, ಹಿರೆನೋಟಿ 
ವೆಂಬಿ ಬಾಣದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಶೊಡೆಯುತ್ತಿರು 
ವಳು. ಒಳ್ಳೇದು ಆವಳು ಏಿನುಹೇಳುವಳೊ ಹೋಗಿ ಸೇಳಾುವೆನು. 
(೨-೨, ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಡುವನು.) 
ಚಾರುಶೀಲೆ, (ಸ್ವಗತಃ) ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ವೈರವನ್ನು 
ತಂದುಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇಸವುಯೆ. (ಸಚಿವನನ್ನು ನೋಡಿ) ಅಯ್ಯ್ಯೂ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಶರೆದೆನಲ್ಲವೆ | ಬಾ ಯೋಚನೆ ಏಕೆ? 
ಸೌಗಂಧಿಕ. ಮಿತ್ರನೆ, ಈಗಲಾದರೂ ಸೇಳದೆಯಾ? ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ತೆರೆದಳು. ಹೋಗಿ ವಿಚಾರಿಸು. 
ವಸಂತಮಿತ್ಮ, (ಕೋಪದಿಂದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆಬಂದು) ದ್ವೀಯೆ, ನನ್ನನ್ನು 
ಫರೆದುದು ಏಕೆ, ಬೇಗಹೇಳು ? 
ಡಾರುಶೀಲೆ. ನಿಮ್ಮ ಹೋಪವನ್ನು ಸಹಿಸಲು ಅಬಿಲೆಯಾದ ನನಗೆ 
ಸಾಧ ನವೆ? ಒಂದು ಗೋಪ್ಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಕರೆದೆನೆ ಹೊರತು ಮತ್ತೆಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬರ ಸಂಗಡಲೂ 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿಸೊಟ್ಟರೆ ಹೇಳುವೆನು. 
ವಸಂತಮಿತ್ರ. (ಮರೆಯಲ್ಲಿ) ಒಂದುವೇಳೆ ನಮ್ಮ ರಾಜನ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೇನಾದರೂ ಸೇಳುವಳೂ ? 
ಸೌೌಗಂಧಿಕ ಸಜಿವನೆ, ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಕೇಳು. 
ಕಂದ॥ ತರುಣಿಯತನುಲತೆಯೊಳ್ಳು 
ಳ್ಲಿರುತಿಹ ಗುರುಕುಚ ರಧಾಂಗಯುಗಳಂ ಭಯದಿಂ ॥ 
ನೆರೆಪಾರಿಬೋಗದಂತೀ 
*ರಪಂಜರ ವೊಡ್ಡುತ್ಳೆದೆ ಸಂತಸವಡುನೆಂ ॥ ॥ರ್ಗಿ॥ 


ಚಾರುಶೀಲೆ, ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿಸೊಟ್ಟರೆ ಹೇಳುವೆನು. 
ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಬಳ್ಳೇದು ಜೀಗಹೇಳು. 
ಚಾರುಶೀಲೆ. (ಸಗತಃ) ಜಯೆಧ್ವಜವನ್ನು ಸ್ವನ ಅಬ್ರಭಾರ 


9 
ಆ 


೧೪ ಪ್ರಧಮಾಂಕಂ.- 


ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿಹಾಕಿರುವೆನು. (ವಸಂತಮಿತ್ರನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಹೇಳಬೇಡ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ) 

ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಏನು ಹೇಳಿದೆ? ಏನೋ ಉತ್ಕ $ಸ್ಮ್ಥವಾದ ವಿಷಯೆ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವಳೆಂದು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟುದುದಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನ್ಹಾ 
ಡುವುದೆ? ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿಬಕಳೊಂಡು ಯಾರೊಡನೆಯೂ 
ಹೇಳ ಬೇಡವೆಂದು, ಹೇಳಿಜೆಯಾ? ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ನೀನು ಮಾತನಾಡಿ 
ದುದನ್ನು ನಮ್ಮ ರಾಜನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ನಲ್ಲ. ನೀನು ಹೇಳದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನು ನಂಬುವನೆ ? ಏನುವಾ 
ಡಲಿ. (ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ನಿತಿರುವನು.) 

ಸಾೌಗಂಧಿಕ. ಮಿತ್ರನೆ? ಇಲ್ಲಿಬಾ. ಇವಳು ಹೇಳಿದವಾತಿಗೆ 
ಇನ್ನು ಕೋಪವೆ? ಆಡಿದೆ ಗುಟ್ಟಿನಮಾತೇನು ? 

ವಸಂತಮಿತ್ರ, ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಈಗ ಏನೆ೦ದುಹೇಳಲಿ. ಆರ್ಯನೆ, 
ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಹೇಳ್‌ಬೇಡನೆಂದು ಹೇಳದಳು. 

ಸೌಗಂಧಿಕ. ನನ್ನೊಡನೆಯೂ? 

ವಸಂಕಮಿತೃ, ಇವಳು ನನಗೆ ಯಾವದನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

ಸೌಗಂಧಿಕ. ಮಿತ್ರನೆ, ಮೊದಲು ಈಕೆಗೆ ಭಾಸೆ ಕೊಟ್ಟು, ಹೆದರಿ 
ಪರಮಾಪ್ತನಾದ ನನ್ನೊಡನೆಯೂ ಸುಳ್ಳಾಡುವುದೆ ? ಉಭಯತ್ರರೂ 
ಒಂದೇಸ್ಫಳದಲ್ಲಿ ಬಳೆದು, ವಿಡೆಬಿಡದೆ ಆಟವಾಡಿ ಜೊತೆಯೆಲ್ಲಿಯೇ 
ಭೋಜನಮಾಡಿ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಂತಿದ್ದೆ ವು. ನೆನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ವಂಚನೆ 
ಯೇ, ನಿನ್ನ್ನ ರ ಹು ಹೀಗಾಗಬಹುದೆ? 

ಚಾರುಶೀಲೆ. ಅಯ್ಯಾ, ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನಮ್ಮ ರಾಜ 
ನೊಡನೆಯೂ ಹೇಳಬೇಡ. ಏನುವಾಡುವನೊ ನೋಡೋಣ. 

ಸೌಗಂಧಿಕ. ಈಕೆಯು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನೂ ಹೇಳು 
ವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನೋ ಒಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಿದೆ. ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದುದು ಯಾವದೂಇಲ್ಲ. ಸ್ನೇಹವೆಂಬ 
ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕಪ್ಕವೆಂಬ ಒರೆಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ತೇದು ಪರೀಹ್ಲೆಮಾಡಬಹು 
ದಾಗಿಜೆ. ಪರಮಾಪ್ತನಾದ ನನ್ನೊಡನೆಯೂ ಸುಳ್ಳಾಡಬಹುದೆ ? 


ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟಶಕಂ, ರ್ಗಿ 


ಚಾರುಶೀಲೆ. ಸಜಿವನೆ, ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆತಪ್ಸಿ ನಡೆಯುವವರು ಸತ್ತು 
ರುಪರೆ? 

ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಆರ್ಯನೆ, ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ ಹೇಳುವೆನು. ನನಗೆ 
ಏನೂ ಹೇಳರಿಲ್ಲ. ಚಿಂತೆಮಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಈ ನೀಚಳ 
ಮುಖಾವಲೋಕ ನವು ಇನ್ನೂ ಕ್ರೋಧಕ್ಕೆ ದಾರಿಸೊಡುವುದು. 

ಚಾರುಸೀಲೆ. ನನ್ನ ಮನೋರಥನು ಸೈ ಗೊಡುತ್ತೂಬರುವದು. 

ಸೌಗಂಧಿಕ. ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಕ ಮೋಸಮಾಡಿರುವಾ ವಾಗ್ಗೆ, 
ರಾಜ್ಯಭಾರದವಿಸಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಟ್ರುಮೋಸ 'ವಡಡಿರುವಿಟೂ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯದು. 

ವಸಂತಮಿತ್ರ, ಮಿತ್ರನೆ, ಕೋಹಿಸಬೇಡ. ನಿನಗೆ ಬುದಿ ಹೇಳುತ್ತಿ 
ದೃವನೇ ಕೊನೆಗೆ ಮೋಸಹೋಗಿ ನಿನ್ನೆ ಅವಮಾನದ ಮಾತುಗಳು 
ಹೇಳಿದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಮಾತೃ 
ಖ೦ದಿಗೂ ಮರೆಯಬೇಡ. 

ಸೌಗಂಧಿಕ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಮಿತ್ರದ್ಯೋೊಹೆಮಾಡುವು 
ದನ್ನು ಜ್ಞೌಪಕದಲ್ಲಿಡಬೇಕೊ: ಛೀ ನೀಚನೆ, ಯಾರಲ್ಲಿ? (ಕೆಲವು 
ವನಪಾಲಕರು ಬಂದು ನಿತಿರುವರು) ಸೇವಕರಿರಾ? ಈ ನೀಚನು 
ಮಿತ್ರ ದೊ ದ್ರೀಹಿಯಾದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟ ಇದಿ೦ದಾಚೆಗೆ ತಳ್ಳಿ ಬಿಡಿ. 
oe ವಸಂತಮಿಕ ತ್ರನನ್ನು ಸೆಳೆಯುವ) 

ವಸಂತಮಿತ್ರ- ಅಯ್ಯೊ, ನೀಚಸ್ತ್ರೀಯೆ, ವಿನೆಮರುಳಾಗಿ ನಿನಗೆ 
$ವಿಗೊಟ್ಟೆ ಪಣ ತಿಳಯನೆಲ್ಲವಲ. 

ಜಿ 8 ಅಯ್ಯಾ, ಇಂತಹಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಗೋಪ್ಯ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ರಾಜನೊಡನೆ ಹೇಳಬೇಡ. 


(ವನಪಾಲಕರು ವಸಂತಮಿತ್ರ ತ್ರನನ್ನು ಸ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡ ಹೋಗುವರು)... 


ರಾಗ ಭೈರವ. ರೂಪಕ, 
ವಿಧಿಯೇಕೀಪರಿ ಗೈದೆಯೊ | ಹದನೇನುತೋರದು ಮುಂದಳೆ | ಪಗ 
ಅಂತುಸಮರೂಪನ ! ಇಂತಗಲುತೆನೀ | ಚಿಂತೆಗೆಗುರಿಗೈದೆಯಾ ॥೧॥ ನಿನ್ನ 

ಯಾಇತಿಯನು ! ಮುನ್ನದಾರ್ಮೀರ್ವರು ! ಬನ್ನವನೆಂತುಸೈಸಲೀ ॥ ೨1 


೨೦ ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ. 


ಚಾರುಶೀಲೆ. ಈಗೆ ಧನ್ಯ ಳಾದೆನು. ಆ ಏಶಾಚಿಯು ತೊಲಗಿತು. 
ರಾಜನು ಬ 5 ರತಿ ನಾಚಿ. ಅಂತೆವನನ್ನೇ ಆರೀತಿ ಮಾಡಿಬದ 
ಮೇಲೆ ನನ್ನ ನ್ರಿಯನನ್ನು ನನ್ನ ವಕವ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯವೆ! ನನ್ನ ಹಾವಭಾವವಿಲಾಸಗಳ೦ದ ಅವನನ್ನುಮರುಳು 
ಗೊಳಿಬ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. (ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ) ಸು೦ದರನೆ? ದೀನಳಾದ ನನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿ 
ಬಸೊಡಬೇಕು. 
ಸೌಗಂಧಿಕ. ನಿನ್ನ ಮನೋರಥವೇನು? 
ಚಾರುಶೀಲೆ, 
ಕಂದ | ಮೀಸಲ್‌ತಾನೆಂದೆನಿಸಿವಿ 
ಕಾಸಿಸುತಿರ್ಪೈನ್ನ ಚೌೌಂವನಂ ನಿನ್ನನದೇಂ | 
ಆತಿಸಿತೊಳಾಣೆನಾಂ ಪ್ರಾ 
ಣೇಶನೆ ನಿನ್ನ ಂಗಸಂಗಮಂ ಕುಡುನಲವಿಂ! i ೨೦ ॥ 


ಸೌಗಂಧಿಕ, ಗುಟ್ಟಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನನ್ನು ಮಿತ್ರನ ಕವಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳ ನನಗೊ, ಆತನಿಗೂ ದ್ರೆ (ಪವೆನ್ನು ೦ಟಮಾಡಿ ಅಗರಿಓರುವ 
ನಿನ್ನ್ನ ಮುಖಾವಲೋಕವು ಅಸ್ಯ ೦ತ Fe ವಾದದು ನಡೆ. 

ಚಾರುಶೀಲೆ. ( ರಾಜನ ಜು ನ್ನು ಹಿಡಿದುಕ್ಕೊಂಡು ) 

ಸೌಗಂಧಿಕ. ಸುಮ್ಮನೆ ಹೀಡಿಸಬೇಡ. ನೀನು ಪಾಹಿ ದೊ ದ್ರೀಹಿ. 

ಜಾರುಶೀಲೆ. ಚಕೋರಪಶಿಯು ಚಂದ್ರೋದಯವನ್ನು ಬಯಸು 
ವಂತೆ, ನಾನು ನಿನ್ನೆ ಸಮಾಗಮಕ್ಕೆ ಬಯಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಸೀಗೆ 
ಧಿಕ್ಕರಿಬದರೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವೆನೆ? 





ರಾಗ--ತೋಡಿ, ಛಾಪು. 


ಮುನಿಸೇತಕೆನ್ನೊ ಳು! ಪ್ರಿಯೆ ॥ ವನಬಾತನೇಶೃಚಾರುಗಾಕ್ರ ॥ ಪಗ 
ಸದಯಾತ ನೆ | ಪಡೆದೇತ್ತಿಸಿ 1 ಮುದದಿಂದ ಅತ ॥ ಮದದಿಂದ 
ಪೋಷ್ರರೇನು ಪ್ರಿಯ 1೧ ॥ ತನುಬೇರೆಜೀ |! ವನವೆಕವು ! ಅನುರಾಗದಿಂದಲಿ 
ಬೇಡುವೆ |! ಮನಸಾರನೋಡಿಕೂಡುಪ್ರಿಯ ॥ ೨1 ಕಡುನಲ್ಮೆಯಿಂ ! ದೊಡ 
ನಾಡದೆ ! ನಿಡುಸುಯ್ದುಪೋಪುದೇನಚ್ಞರಿ ॥ ಬಡಿವಾರವೇಕೆಪ್ರಾ ಜನಾಥ 1೩ 


ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟಕಂ. ೨೧ 
ಸೌಗಂಧಿಕ, ಎಲೆ ನೀಚಸ್ತ್ರೀಯೆ, 


ಕಂದ ॥ ಪುಸಿಮೋಸಜಾಣ್ಮೆಗಳ್ಗೇ 
ರಸೆಯೊಳ್‌ ಸ್ತ್ರೀಜನವೆಸಲೆತವರ್ಮನೆಯೆನಿಕುಂ ॥ 
ನಿಸದಂಮೋಸದಸೌಖ್ಯ 
ಸೃಸುವಂತೆ ರುಎಿರ್ಪರವರ್ಗೆಕಾಮಿಗಳೊಲವಿಂ | 1೨೧ 
ಮಿತ್ರನನ್ನು ಅಗಶಿದ ದುಃಖದಿಂದಿರುವವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡ 
ಬೇಡ. ಹೊರಟುಹೋಗು, ( ಕೋಪದಿಂದಹೊರಟು ಹೋಗುವನು ) 
ಚಾರುಶೀಲೆ. ಈಗ ಏನುಶತಾನೆ ಮಾಡಲಿ? ಅಯ್ಲೊ ವಿಧಿಯೆ! 


ಕಂದ॥ ಆರಸಂಗಾಂಪಗೆಯಾಗುತೆ 
ಧರೆಯೊಳಕ$ ಸುಖವಿನಿತುಮಿಲ್ಲದೀ ಬಡತನದಿಂ' 
ಹೊರಗುತೆ ಪಳಿಗೀಡಾಗುತೆ 
ಧರಿಸಿರಲೀ ತನುವನೇಂ ಫಲಂ ಸಮನಿಪುದೋ! ॥ ೨೨ ೫ 
(ಮೂರ್ಛಾಕ್ರಾಂಶಳಾಗಿ ಬೀಳುವಳು.) 
ಹಂಸಗಮನೆ (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ನಾನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡಿ 
ದೆನು. ವಿ೦ಶಹ ಬುತ್ರರು ಅಗರಿದರಲ್ಲ! ಈಕೆಯ ಮನೋರಧವು 
ನೆರವೇರಲಿಲ್ಲ. ಆರೆಯು ಬಹಳ ತಟ್ಟಿದ್ದು. ಆಕಾಪೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟರೆ ತಮ್ಮ ಸೌಖ1ವೇ ಹಾಳಾಗು 
ಪುದಲ್ಲದೆ, ಇತರರನ್ನೂ ಹಾಳಿಮಾಡುವುದು. ಆದರೆ ರಾಜನು 
ಬೀವದಿಂದ ತನ್ಸಿಸಿಕ್ಕೊ೦ಡು ಹೋದುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ್‌ ಸ೦ತೋಸಪಡ 
ಉೇಶಾಗಿದೆ. ಒಳ್ಳೇದು, ಈಕೆಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುವೆನು. (ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆಹೋಗಿ) 
ಸಖಿ, ಇದೇನು, ಸೀಗೆ ಪ್ರಲಾನಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವೆ? ಐಳು, ಬಳು. 
(ಸಂತೈಸುವಳು) 


ರಾಗ--ಖರಹರಪ್ರಿಯ. ಆದಿ. 


ಸೈರಿಸಲಾರೆನು | ಮೀರಿದದುಃಖಬವ ॥ ಕ್ರೂರಮಾರನುಯನ್ನ ! ಘೋರ 
ಪಡಿಪಮುನ್ನ ಪಗ ಹಿತದೊಳಾತನಸೇವಾ ! ರತಳಾಗಬೇಕೆಂದಿರೆ ॥ ಅತಿ 
ಶಯದಳಲಾಂತೆ ! ಗತಿತೋರದಿಂತಾದೆ ॥ ೧ ಧರೆಯೊಳಗೆನಾ: 1 ತರುಣಿ 
ಯಾಗುದಿಸಿ ॥ ಪಿರಿದಹದು8ಖದ ! ಶರಧಿಯೊಳ್ಳುಳುಗಿರೆ ॥ ೨ ॥ 


೨೨ ಪ್ರಥಮಾಂಳೆಂ. 


ಚಾರುಶೀಲೆ. ಸಖಿ, ನಾನು ಜೀವಿ ಫಲವಿಲ್ಲ. 
ಂಸಗಮನೆ. ಇದೇನು! ಹೀಗೆಹೇಳುವೆ |! 

ಚಾರುಶೀಲೆ. ಮಹಾರಾಜನಿಗೋಸ್ಕರ ನೆನ್ನೆ: ಪ್ರೊ ಣವನ್ನು ಹಾವೌಡಿ 
ಸೊಂಡಿದ್ದೆನು. ನಾನುಮಾಡಿದ ಚಮತ್ಕಾರದ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿತು. 

ಹಂಸಗನುನೆ. ಸಖಿ, ರಾಜನೆಲ್ಲಿ, ನೀನೆಲ್ಲಿ; ಅಸಾಧ್ಯ್ಯಕಾರ್ಯತ್ಯೈ 
ಇದೇಫಲ. ಮನೆಗೆಹೋಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಯೋಚಿಸೋಣ ಬಾ. 

(ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುವರು”) 


ಸ್ಥಾನ ೩. ಅರಣ್ಯ. 

ವಸಂತಮಿತ್ರನು ರಾಜ್ಯ ವಸ್ಮನಾಗಿ ಪ್ರ ಪೃವೇಶಿಸುವನು. 

ವನಂತಮಿತ್ರ, ನಾನು ಂತಹದುರ್ರೆ ಕೆಗೆ ಗುರಿಯಾದೆ. ರಾಜನಿಂದ 

ಧಿಕೃ ತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭ್ರಸ್ಮ ನಾಗಿರುವೆನು. ಆ ನೀಳ ನನ್ನ್ನಕವಿಯಲ್ಲಿ 
* ಇದನ್ನು ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಹೇಳಬೇಡ * ವಿ೦ದು ಹೇಳಿದಳೇ 
ಹೊರತು ಮತ್ತೇನೂಹೇಳಶಿಲ್ಬ. ನನ್ನುಸ್ಪಿತಿಗೆ ವ್ಯಸನಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದ 
ರೆ ಮಿತ್ರನು ಅವಳದೆಕೆಯಿಂದ ಮತ್ತಾವವಿಪತ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವನೊ 
ವಿಂದು ಯೋಚನೆಯಾಗಿದೆ. ದೈವಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ನಡೆವುದು. ರಾಜ್ಯ 
ಭೃಷ್ಮ ನಾದುದರಿ೦ದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಿರುಗಿ ತಿರುಗಿ ದೇಹವು 
ಬೆಂಡಾಗಿರುವುದಲ್ಲ. ನಿಬಿಡಮಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಮರಗಳಿಂದ ಸಗ್ಗ ತ್ರಲೆ 
ಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಯೋಕಿನದರೆ, 

ಕಂದ ॥ ದಿನಮಣಿತಾಂ ಪಗಲೊಳ*ಬಿಡ 

ದನುರಾಗದೆ ಪುಷ್ಟಿ ೫ೆಯೊಳೆಬೆರೆದುದರಿಂದಂ ॥ 





ಜನಿಸಿದಪಖ್ಯಾತಿಯೆದಲ್‌ 
ಘನಾಮಿರಮಿದೆಂಬತಂಕೆಯಿಂವುಟ್ಟ ಸುಗುಂ॥ ॥ ೨೩ 
 ರಾಗಡತೋಡಿ. ರೂಪಕ 


ಅಪರಾಧಿಯೆಂದುಪೇಳ್ದನೆ !ಸಖ॥ ಪ1 ಚಪಲೆಯಮಾತಿನ ! ಗುಪಿತಿ 
ವನರಿಯದೆ । ಕುಹಿತನಾಗುತಬೋದನು । ಸಖ ॥೧॥ ವರಮಿತೃನೆನ್ಸಿಗೆ! ತೆರ 
ಳಿದನೊಕಾಣೆ ! ಅರಸುತೀಪರಿಪೋಪೆನಾ 1 ೨ ॥ ಕಂತುಸಮರೂಪನ |! ೦೦3 
ಗಲುತೆನಾ । ಚಿಂತೆಯನೆಂತುಸಹಿಸಲಿ।! ಸಖ 1೩1 


ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟಕಂ. ೨೩ 
ಹಬವು ತೃಪೆಗಳೆ೦ಂಬ ಕತುಗಳು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವವಲ್ಲ. 


ಕಂದ ॥ ಅಡಿಯಿಡಲೆನಗೆಡೆತೋರದು 
ಕಡುದುಗುಡಂಮೇಲೆಮೇಲೆಮನಶಾವಂ*ುಂ 1 
ಜಡಜಾಸನನೇದುರ್ಮತಿ 
ಗಡಕೊಡವಿಯೊಳೆನ್ನ ನಿಂತುಬಿಡದಳಲಿಸುವಂ॥ 1೨೪] 


ಆತ್ಮಹತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೇನು. ಆಹಾ! ಇದು ದೊಡ್ಡ 

ತಪ್ಪು. ಮಿತ್ರಯೋಗಹೊಂದಿದ ನೀಚನೆ ಸಾಯಿ. 
(ಎಂದು ಮೂರ್ಛೆಗತನಾದನು,) 
(ಗಾಲವನ ಪ್ರವೇಶ.) 

ಗಾಲವ. (ಸ್ವಗತ) ವಿ೦ದಿನಂತೆ ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳ ದೇವತಾರ್ಜ 
ನೆಗೆ ಪ್ರಸ್ಟಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 
(ಅತ್ತಿತ್ತನೋಡಿ) ಅದೇನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದು. ( ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ) 
ಈತನು ಸುಂದರ, ಯ್‌ವ್ಹನಸ್ಥ ಎ ವ್ಯಸನದಿ೦ದ ಮೂರ್ಥಿತನಾಗಿರು 
ವಂತಿದೆ. ಕಾರಣವೇನೊ ತಿಳಯಶಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೇದು, ಎಬ್ಬಿ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವೆನು. ಅಯ್ಯ, ವಾರ್ಗನ್ನ ನ. ಏಳು, 
ಏಳು. 

ವಸಂತಮಿತ್ರ, (ಸ್ನಲ್ಪಚೇತರಸಿಕ್ಕೊಂಡು) ಮೆಪಾತೆ ರೆ ಬಾದಿ, 
ದ್ರೋಹಿಯಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಬೇಡಿ, ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿ. 

ಗಾಲವ, ದುಃಖಪಡುವುದೇತತಸೆ? 

ವಸಂತಮಿತ್ರ- ಪೂಜ್ಯರೆ? ಬಬ್ಬ ಬ್ರೀಯಿ೦ದುಂಬಾದ ಮಿತ್ರನ 
ವಿಯೋಗವೇ ದುಃಖಸೈಸಾರಣ. ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೇಳಲಾರೆನು ಕ್ಷಮಿಸಿ. 

ಗಾಲವ, ಆಹಾ! ಕಸ್ಪೃಕಷ್ಟ್ಟ. ಪ್ವೀಯಿಂದ ಫೇಡುಂಟೆಂದು 
ತಿಳಿದು, ಸಂಸಾರವು ನೀರಸವೆಂದು ಭಾವಿನ, ತ್ಯಜಿಸಿ ಈ ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ನಿಶ್ಚಂಚಲಚಿತ್ತನಾಗಿರುವೆನು. 

ವಸಂತಮಿತ್ರ- ಮಹಾತ್ಮರೆ? ನಾನು ತಮ್ಮ ತಿನ ಕನೌಗಿರಬೇಕೆಂಬ 
ಹುತೂಹೆಲವು ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ದಯವಿಟ್ಟು ಪರಿಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುವೆನು. 


೨೪ ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ. 


ಗಾಲವ. ನಾನು ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಶಿಪ್ಕ್ಯ. ನೀನು ನನ್ನ ಶಿಸ್ಕೃ 
ನಾಗುವುಡೆಂದರೇನು. ಇದು ಸರಿಯಾದುದೆಲ್ಲ. 

ವಸಂತಮಿತ್ರ, ಫೆಪ್ಸ್ಸೃಪಡುವವರನ್ನು ಹಾಪೊಡುವುದು ಸಹಜ 
ಮೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಚಿತ್ತ. ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ, 

ಗಾಲವ, (ಸ್ವಗತಃ) ಅಏಿನುಮಾಡಲಿ. ನಾನು ವಿಲ್ಲಿಗೆಹೋದರೂ 
ಒಂದೊಂದು ನಿರ್ಬಂಧನೇ ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲ. ಈತನಿಗೆ ಹಣ 
ದಿಂದ ಸಹಾಯೆವಾಡೋಣ ವೆಂದರೆ ನನ್ನ ಬತಿಯೇ ಚೇರೆ. ಅಯ್ಯಾ, 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮಗುರುಗಳಾದ ಮಾಂಡವಸನುಹಿಗಳು ಇರುವರು. 
ನನ್ನೊಡನೆ ಬಿಂದುದಾದರೆ ಅವರನ್ನು ತೋರಿಸುವೆನು. ಒಂದುವೇಳೆ 
ನಿನ್ನದುಃಖವು ಅವರಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾದೀತು. ಬರುವೆಯಾ ಹೋ 
ಗೋಣ? 

ವಸಂತಮಿತ್ರ, ಸ್ವಾಮಿ, ಇದ್ದನಾನಿತುವೆನು. 


(ಇಬ ರೂಹೊರಡುವರು, ) 





ಸ್ಟ ನ ೪. ಆಕ್ರಮ. 
ಮಾಂಡವಯಖಿಗಳು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ತೂತಿರುವರು. 
(ಗಾಲವ ಮತ್ತು ವಸೆಂತಮಿತ್ರನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು.) 


ಗಾಲವ. ಸುಕುಮಾರನೆ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ. ಇದೋ ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳು 
ಧ್ಯಾನಚಿತ್ತರಾಗಿರುವರು. ನಿನ್ನೊಡನಿದ್ದರೆ ಗುರುಗಳು ಹೋಪಿಬತೊ 
ಳ್ಳುವರು. ಇನ್ನು ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. (ಹೋಗುವನು.) 
ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಈ ಆಶ್ರಮವಾದರೊ, 
ಕಂದ ॥ ನಳನಳಿನಿ ಹೆಳೆದ ನಳಿನಂ 
ಗೆಳ ಬಂಡಂಸವಿವ ಮಧುಪ ಕುಲದಿಂಜಿಲರಿಂ॥ 
ಗಿಳಿಗಳ ಕಳೆಕಳೆ ರವದಿಂ 
ಪೊಳೆಯುತ್ತಂ ಮುದವನಿತ್ತು ಸೆಳೆವುದು ಮನವಂ। 1೨೫ 


ಈ ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಎತೌರ್ಥನಾದೆನು. ನನ್ನು ಸಣ್ಣು 
ಗಳು ಪವಿತ್ರವಾದವು. ಈ ಆಕೃಮದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲವೂ ಸೌಮ್ಯ 


ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ. ೨೫ 


ರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣಿಬಕೂಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮಹಾತ್ಮರ ತೆಸೋ ಬಿಲವೇ 
ಇದಕ್ಕೆ ಹಾರಣನೆಂದು ತೋರುವುದು. ಈ ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ಮೊದಲು 
ವಿನಯದಿಂದ ಬೇಡುವೆನು. (ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ರೋಗಿ) * 


ಮಾಂಡನ. ( ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುನೋಡಿ) ಬಾಲಕನೆ, ನೀನು 
ಯಾರು. ಇಂತಹಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಬಂನಿರುವುಸಕ್ಕೆ ಪಾರ 
ಣವಮೇನು ? 


ವಸಂತಮಿತೈ, ಒನ್ಚಹೆಂಗಸು ನನ್ನ ವಿತ್ರನಿಗೂ, ನನಗೂ ವೈಸ 
ವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನ ಸ್ಮೆಯಿತನಿಂದಲ್ಲೇ ನನ್ನನ್ನು 

ರಾಜ್ಯ ನೈಶ್ಫೃನ ಸ ಗಿ ಮಾಡಿಸಿ ಸು. ನನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಅರಿಕೆಯನ್ನು 

ಸೆಹಿಸಶಾರದೆ ಪ್ರಣ ಕ್ಯಾ ಗನಾಡಿಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇ ನ ರ 
ತಮ್ಮನ್ನು ಸ A ಸೋ ಡಿ ಈ ನ ಹಾರ್ಥನಾದೆನು. ಆ ನೀಚಳು 
ನನ್ನೆ ಮಿತೈನನ್ನು ಯಾವ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಬಾಬಾ ಎ೦ಬ ಯೋಜ 
ನೆಯು ಮಾತ್ರ ನನೆಗಿರುನುದು. ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನು ಹೇಗಿರುವನು. ಆ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ಜ್ಯ್ಯಾನದೃಷ್ಟ್ವೀಿಯಿಂದ ತಾವೆ ಹೇಳುವುದೊಂದ 
ಇದೆ, ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಶಿಸ್ಯ್ಯವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಬಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ಬೇಡಿಕ್ಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


ಮಾಂಡನ. ಬಾಲಕನೆ, ನಿನಗೆ ಪ ಪತ್ತಿ ಇರುವೆಳೆಂದು ತೋರು 
ವುದು. ಸೆಂಸಾರಿಯಾದವನು ಚ ಯೋಚನೆ ಮಾಡುವುದು 
ಧರ್ಮವಲ್ಲ. 


¥ 


ರಾಗ --ತೋಡಿ. ರೂಪಕ. 


ಮೌನೀಂದ್ರರನೋಡಿನಾವನನಾದೆ! ಸಾನುರಾಗದಿನಮಿಸಿಶೋಸಿಸೆ1ವ1 
ಫೂವನನಿಗನುನ । ಭಾವದಿನೆನೆಯುತ ॥ ದೇವನಸಂತತಸೇವಿಸುತಿಹ ॥೧॥ 
ಕೋವಣನಾನುತೆ ।ಟ ಭಾವಜಮುಳಿಯುತೆ ॥ ಭಾವಜನಿಪಿನಕೆ । ಪಾವಕ 
ರಹ ॥ ೨॥ ಅರಯದಸರಳನ | ನಿರುಕಿಸುತೆನ್ನಯ ॥ ಅರಿಯಮೆಯನು । ಪರಿ 
ಹಾರವಮಾಳ್ಪ 1೩॥ 


೨೬ ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟಶಕಂ. 


ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಸ್ವಾಮಿ, ಜನನವುಂಬಾದವನಿಗೆ ಮರಣವು ಸಂಭ 
ವಿಸುವುದು ಬದ ವೆಂಬುವುದು ತಮಗೆ ತಿಳಿದು ಇರುವ್ರುದಷೆ ಟ್ರ ಹೀಗಿ 
ರಲು ದೇವರು ಏತಕ್ಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸೈಜಿಬರುವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಅದು ಸಾಕಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೆ ? 


ಮಾಂಡವ. ಹ್ಹಣಿಕವಾಗಿರುವ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಮಾಯಾವೃತ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದಾಗ್ಯೂ, ದೇವರು ಯಾರನ್ನು ಯಾವ 
ವರ್ಷಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೃಜಿಸಿರುವನೊ, ಆಯಾ ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇ ಬೇಕಲ್ಲವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವೇದಾಧಿ 
ಕಾರಿ. ಶ್ರತ್ರಿಯನು ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಿ. ಹೀಗಿರಲು ಆಕ್ರಮೋಚಿತ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ನಡೆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸೆಳರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಸ್ವಾಮಿ, ಈ ದೇಹವನು ಅನಿತ 
ದರೆ, 


ಕ್ರನೌದುದು. ಹೇಗೆಂ 


ಕಂದ ॥ ಮಲಿನಾಂಬರವಂ ಬಿಸುಡು 
ತ್ತಲಸದೆ ನಿರ್ಮಲ ದುಶೂಲಮಂ ತಳೆಯುವವೋಲ* ॥ 
ಬೆಳಗಳಿದಿರ್ನೀಡಲುಳಿಯುತ 
ನೆಲಸುತೆ ಪೊಸದೇಹದಲ್ಲಿ ಮೆರೆವಂ ಜೀವಂ 1 1 ೨೬. 


ಹೀಗಿರಲು ಸರ್ವವೂ ನನ್ನದೆಂತಲೂ, ಸರ್ವದಾ ಸೌಖ್ಯದಲ್ಲಿರು 
ವೆನೆಂತಲೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಮೂಢಾಭಿಪ್ಯಾಯವನ್ನು ನಾನು ನಿವರ್ತಿಬ 
ಕೊಂಡು, ದೇವರ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನಿಶ್ಚ ೦ಚಲ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿರುವೆನು. ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಬೇಕು. 


ಮಾಂಡವ, ಒಂದೊಂದು ಹಂತವನ್ನು ಹತ್ತಿದಮೇಲಲ್ಲವೆ ಬೆಟ್ಟ 
ದಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾದೀತು. ಹೀಗೆಯೇ ಆಕ್ರಮೋಚಿತ 
ಧರ್ಮವಾದಸೆರ್ಮವೂ, ಕರ್ಮದಿಂದ ಜ್ಞಾ ನವೂ, ಇದರಿಂದ 
ಮೋಕ್ಷವೂ ಹೊಂದಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮೊದಲೇ ನಿನ್ನ ಬ ತಿಯನ್ನು ತಿ೪ಳ 
ದುಕೊಳೆ ಲದ ಸಂಸಾರ ನಿವರ್ತನಾಗಿ, ಪರ್ಣಾಕನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 


ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ.- ೨೬ 


ಆಕಾನಿವರ್ತನಾಗಿ ನಮ್ಮಂತೆ ನೀನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದೆ೦ದರೇನು. 
ಇದು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಹಾರ್ಯವಲ್ಪವೆ? 


ವಸಂತಮಿತ್ರ, ಹೂವಿನಿಂದ ನಾರು ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವಂತೆ ತಮ್ಮ ಸ ಸೇರಿದನೇಲೆ ತನ್ಮು ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಂತಹ 
ಜ್ಞಾ ನವುಂಟಾಗದಿರುವುದೆ೦ದರೇನು ! ಬಂಧಕ್ಕೂ, ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೂ 
ಮನಸ್ಸೇ ಘಹಾರಣನು. ಇದನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರ 
ಹವೇ ಮುಖ್ಯವು. ಅಲ್ಲದೆ, 


ವೃತ್ತಂ॥ ವರಪಂಜೇಂದ್ರಿಯ ನೌಕವಿಂತು ಜನದಿಂದಾಶಾಬಿ ಂಶೋಳ್‌ 
ತೇಲುತಂ | ತ್ವರೆಯಿಂದೈದುವ ಕಷ ೈಮೆಂಬ ಮೆಡುವಿಂ ಪಾರಾ 
ಗುತಂ ಮೋದದಿಂ | ಪರಮಾನಂದಮೆನಿಪೃ ಮುಕ್ತಿ ತಬಮಂ 
ಸಾರಲ್ಕೆ ನಾನಾವಗಂ ! *ರುಣಾಂಭೋನಿಧಿ ರಾಮಜೆಂ 
ದ್ರನಡಿಯಂ ಸದ್ಯ ಕ್ಕಿಯಿಂ ಧ್ಯಾನಿಪೆಂ EN 
ಮಾಂಡವ. ಬಾಲಕನೆ, ನೀನು ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳದಿ 
ರುವೆ. ಒಳ್ಳೇದು, ನಿನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೀತಿಯು ಇರು 
ವ್ರೆದೊ? 
ವಸಂತಮಿತ್ರ' ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ರಾಜ್ಯಭ ಸ್ವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದಾಗ್ಲೂ, ಆತೆನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸೆವು ಒಂದೇರೀತಿಯಾಗಿರುವುದು. 
ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸೆದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹವು 
ಈಲ್ಮಪಯುಕ್ತವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಜೇಕಲ್ಪವೆ ? 
ಮಾಂಡವ, ನಿಜವೇಸರಿ, ನಿನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆ ಪೊಪ್ಪವಾಗುವ ವಿಪ 
ತ್ತುನಿನ್ನಿ೦ದಲೇ ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು; ಏನುವಮೂಡುವೆ ? 
ವಸಂತಮಿತ್ರ. ವಿಪತ್ತು! ವಿಂತದು, ಬೇಗಹೇಳಿ? 
ಮಾಂಡವ. ಮರಣ. 
ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಅಯ್ಯೋ ಮಿತ್ರನೇ, ಅನಾ ಕ್ರಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಡುವೆಯಾ? ಸ್ವಾಮೀ, ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಹಾರಣವನು ೩ 
ಹೇಳುವುದಲ್ಲದೆ, ಆತನು ಈಗ ಹೇಗಿರುವನೊ ಅದನ್ನಾದರೂ 
ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕು. 


sv ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಜಕಂ, 


ಮಾಂಡವ, ಅಯ್ಯಾ, ನಿನ ಚ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ಕಾನಾಡುವ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವೆಯೋ ಅಥವ ನನ್ನ ಸೇವಾವೃತ್ತಿ,ಯಲ್ಲಿರು 
ವೆಯೋ ಹೇಳು? 


ವಸಂತಮಿತ್ರ, (ಯೋಚಿಸಿ) ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊ 
ಳ್ಳುವೆನು. 


ಮಾಂಡವ, ನಿನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತನು ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಸ ಟನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಆ ವೇಶ್ಯಾಂಗನೆಗೆ ಮರುಳಾಗದೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಿದ 
ದುಃಖದಿ೦ದಲೇ, ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಪ್ರವೇಶಿಸದೆ, ಅರಣ್ಯಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಬಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ಅಮೃತಕೇಖರೀ ವಿಂಬ ಪಟ್ಟಿ 
ಣದ ಅರಸನಾದ ರಾಜಹಂಸನೆ ಮಗಳ್‌ ಆನ೦ದವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಜಬೇಸೆಂದು ನಿರ್ಬಂಧ ಪಡಿಸಲು ಕೊನೆಗೆ ಆತನು ಒಪ್ಪಿಕೊ 
ಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತು. ಮದುವೆಯು ಇನ್ನು ಮೂರು ದಿವಸೆಗಳವೆ. 


ವಸಂತಮಿತ್ರ, (ಹಸನ್ಮುಖದಿಂದ) ಮಹಾತ್ಮರೆ, ಆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 


ಮಾಡಷ, ನೀನು ಸೀಗೆಯೇ ದಪ್ಷಿಹಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋದರ 
( ಕೈಯೆ್ತಿ ತೋಂಸಿ) ಪಟ್ಟ ಣವು ಓಕ್ಳುವುದು. ಆದರೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ವಿಕೇಸವಿದೆ. ಮದುವೆಯಾದ ಐದನೆಯ ದಿವಸವೇ ನಿನ್ನು ಮಿತ್ರನಿಗೆ 
ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸುವುದಲ್ಪ್ಲದೆ, ನೀನು ಆತನ ವಿವಾಹೆಮಹೋ 
ತೃ ವವನ್ನು ನೋಡಲು ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಕೋಟೆಯೊಳಗೆ ಬಂದರೆ, 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಜಕೂಡದೆಂದು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿರುವ 


ನಲ್ಲ ಇದಕ್ಕೆ ಏನುವಾಡುವೆ? 


ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಆಹಾ! ಸೆಖನೆ ಮನಸ್ಸು ಇನ್ಟೈರಮಟ್ಟಗೂ 
ಆಯಿತೆ? ಎಂತಹನೀಚಳು! ಎಂತಹಸ್ನೇಸಿತ!! ಎ೦ತಹಮರಣ!!! 
ಪೂಜ್ಯರೆ, ತಾವೇ ಬ ತ ಜು ಸಸ ಅಲ್ಲದೆ ನೆನ್ನ 
ಮಿತ್ರನನ್ನು ಘೂ ನನ್ನ ಪಾಲಿ ಸಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನೋಡುವಹಾಗೆ ಅನು 
ಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಪೃಥಮಾಂಕಂ. ರ್ಶ 


ಮಾಂಡವ. ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಕೋಟೆಯ ದ್ರಿ 
ಣಛಾಗಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹುಟೀರವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ್ನ 
ದ: ಯನ್ನುಪಯೋಗಿಬಡರೆ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಪಗೂಡುವುದು. 
ವೃ ವರರತ್ನಾ*್‌ರದಂತೆ ಭೂನುತಲಸಚ್ಚಿ ಮುಖ್ಯರಾರಾಜಿತಂ 1 
ಗಿರಿಜಾವಲ್ಲಭನಂತೆ ಸದ್ವಿಜಯುತಂ ಶ್ರೀರಮ್ಮ ರಾಜಾನ್ಹಿ ತಂ ॥ 
ನರಿಯಂತೈದೆಸದಾನಭೋಗನುತ ಭೃತ್ಯಾನಂದದಂ ಸಂತತಂ! 
ಪೊರೆಗೆಮ್ಮಂ ನತದೇವತೋಜ್ವಲ ಕುಜಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭೂ 
ಪಾಲಂ ॥ ॥ ೨೪೯1 


ವಸಂತಮಿತ,, 1 ಪೂಜ್ಯರೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಹೋಗುವೆನು. 
(ಎಂದು ಹೊರಡುವನು) 





" ರಾಗ--ಜುಂಜೋಟ " ಛಾಪು: 
ಮುನಿವರೇಷ್ಯ್ಯ ನಾನುಧನ್ನ ನಾದೆಧರೆಯೊಳು ॥ ವಿನಯದಿಂದ ಲೆರಗು 


ವೆತವ ಪಾದಪದ್ಮತೆ 1 ಪ॥ ಮುದದಿಸಬನ ನುಳಿಪಮಾರ್ಗ ನಿಜದಿತೋಂದೆ ॥ 
ಸದಯಹೃದಯ ವೋಗಿಬರ್ಪೆನು ಹರಸಿಕಳುಹಿಸು ॥ ೧ ॥ 


ಹಟ ರ ಲೋ ೊಫೊ ್ಲ್ಲೀ ಟೂ 
ಸಪ್ರಥಮಾಂಕಂ ಸ೦ಪೂನೂ೯ಂ. 
(೧) 

5೯ 

ಸೇಸ್ಬಾತಿಲಡಿಸುರಸುಡಿಲಿ ತಸ ಅಸು ಅಲಲಿ ಅರಸು ರಲ ಅಲುಅಸುತಿನ್ದ 


೩೦ ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟಿಕಂ. 


ದ್ವಿತೀಯಾ೦ಕ೦. 
ರಾ ಸಾ ಗ ಸಾಕಾರ 


ಸ್ಥಾನ ೧. --ಅಮೃತಕೇಖರಿ ಪಟ್ಟಣದ ಕೋಟೆಯ ಬಾಗಿಲು. ಬಂದು 
ಚಿತ್ರಪಠವು ನೇತುಹಾಕಿರುವುದು. 


(ಬಬ್ಬ ಸೇವಕನು ನಿಂತಿರುನನು.) 


ವೃ ॥ ಭೂಮಿಪಾಲನ ಸೇವೆಗೆಯ್ದುತೆ ಸತ್ವವೆಲ್ಲಿವು ಪಿಂಗಿತ್ತೆ ! 
ಕಾಮಿತಾರ್ಧಗಳೆಲ್ಲ ವೋದುವು ಹೀನವೃತ್ತಿಯಗೈಯುತಾಂ ॥ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದುರೆನೋಡುತೆಂಮನದಾರುಪಾಲಿಪರಕ್ಕಟಾ | 
ಸೋಮಶೇಖರ ನಿಂತುನಿರ್ದಯನಾದನೆಮ್ಮೊಳದೇತಕೋ n torn 


ಸೇವಕ. ಇದು ಹಾಗಿರಲಿ. ಈ ಅಮೃತಕೇಖರಿ ಪಟ್ಟಿ ಣದ ಮಹಾ 
ರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಆನಂದವತಿಯನ್ನು ಸೌಗಂಧಿಕನೆಂಬ ರಾಜ 
ಪುತ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹವು ಬಹು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನೆರವೇ 
ರುತ್ತಿರುವುದು. ಆದರೆ ಸೌಗಂಧಿಕನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ವಸಂತಮಿ 
ತ್ರನುಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೆ ಕೋಟೆಯೊಳಗೆ ಖ೦ಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬಿಡಕೂ 
ಡದೆಂದು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿರುವನು. ಇದಕ್ಕೆ ಈರಣವೇನಿರಬಹುದು. 
(ಯೋಚಿಸಿ) ಮಿತ್ರನೆನ್ನು ಇಂತಹ ಸ೦ತೋಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಡಕೂಡದೆ೦ದು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಆತನು ವಿಂತಹ 
ಮಿತ್ರದ್ರೋಸಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ಆಹಾ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹ 
ಮಾಡುವುದೇ ಕಸ್ಕಸ್ಯೆ ಬಿಂತಲ್ಲ!! ನಾವು ಒಬ್ಬನನ್ನು ಸ್ನೇಹ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರೆ ಮೊದಲು ಅವನ ಗುಣಾವಗುಣಗಳನ್ನು ಪರಿಕೀಲನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಸೆಲವರು ಸ್ನೇಹಿತರಂತೆ ಮೊದಲು ನೆಟಬ, ಆಂತರ್ಯಕ್ಕ 
ಪಾತ್ರರಾಗಿ, ಕಪಾಲ ಬಂದಾಗ್ಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುವರು. ಮತ್ತೆ 


ಸೆಲವರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಜಭೇದವಿಲ್ಲದಂತೆ ತೋರ್ಪ 


ದ್ವಿತಿಯಾಂಕಂ. ೩೧ 


ಡಿಬಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಸ್ವಕಾರ್ಯದಲ್ಲಾ ಸಕ್ತೆರಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಮನೋಗತ 
ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಖಕೊಂಡನ೦ತರ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವರು. ಆದರೆ 
ನಿಜವಾದ ಸ್ನೇಹಿತನಾದರೋ, 


ಕಂದ 1 ತನ್ನಯಬಾಳ್ಕೆಯನುಳಿಯು 
ತ್ತನ್ಯರಸೌಖ್ಯಕ್ಕನುವನೆನೀಡುತಮುನಿಶ 1 
ಬನ್ನದೊಳೆದೆಗೆಡದೆಡೆಜಿಡ 
ದುನ್ನತವ ಇನವನೆಳೋರ್ದನಿ5ನೇಮಿಸ್ರ ॥ ॥ ೩೧1 


ಇದು ಹಾಗಿರಲಿ. ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ವೈಸಮ್ಯವು ಹುಟ್ಟ ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ, 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ವಿಷಯದ ನಿಜಾಂಕವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ 
ಭ್ರಾಂತಚಿತ್ತರಾಗುವುದೇ ಹಾರಣನೆಂದು ತೋರಿ ಬರುವುದು. ಇದು 
ಸೀಗೆಯೇ ಇರಬಹುದು. ಒಳ್ಳೇದು ನನ್ನ್ನ ಕಾರದಲ್ಲಿ ನಾನು ವಚ 
೪ ಜ್ರ ಬ 

ರಿಕೆಯಾಗಿರುವೆನು. 


ವಸಂತಮಿತ್ರನ ಪ್ರವೇಶ. 


ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಈ ಅಮೃತಕೇಖರಿ ಪಟ್ಟಣದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ವಿಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೆತ್ನಪಬಾಗ್ಲೂ ಸೇವಕರು 
ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಬಾಗಿಲಿ೦ದಲೂ ಬಳಸ್ಯೈ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಸಾಲವಾದರೊ 
ಗತಿಬಹೋಗುತ್ತಾ ಬಂತು. ಏನುಮಾಡರಶಿ. ಒಳ್ಳೇದು ಈ ಬಾಗಿಲಿಂ 


ದಾದರೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. 
( ಎಂದು ೨-೩ ಹೆಚ್ಚಿಗಳನ್ನಿ ಡುನನು,) 
ಸೇವಕ, * ಯಾರಲ್ಲಿ, ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೆಂದ 
ರೇನು? ರಾಜಾಜ್ಞೆಯು ಬಲವತ್ತರವಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೆ? 








* ರಾಗ ತಾಳ. 


ನೀನಾವನೊ ಅರುಹದೆತೆರಳುವ॥ ಪ ॥ ಜನಪನನಿ ಸುಮವ *ಕಡೆಗಣಿಪ! 
ವಿನಯವನುಳಿಯುವ ತೆರಂತೋರುವ ॥ ೧,1 ಢರಣಿಪನು ನಿಯಮಿಸಿರೆ ನನ್ನ | 
ತೆರಳ್ಹರನೋಡಿ ಬಿಡು೨ಹೆನು ॥ ೨1 ಪೆಸರೆನಗರುಹು 3 ಲಡಿಯಿಡುಮುಂದೆ | 
ಭುನಿಯನಗುಸಿರದು ಬಿಸಜನಯನಸೇಳ್‌ ॥ ೩॥ 


೩೨ ವಸಂತಮಿತ್ರನಿಜಯನಾಟಿಕಂ. 


೫ ಅಯ್ಯೋ ! ದೇವರೆ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೊಂದು ತೊಂದರೆಯನ್ನು 

ಎ 

ಉಂಟುಮಾಡಿರುವೆಯಾ, ಅಯ್ನೂ ನಾನು ಯಾರಾದರೆ ನಿನಗೇನು. 

ನಾನು ಕೋಟೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗಬಜೇಶಕೆಂದಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ತಡೆವು 
ದೇಸೆ? ಇದಕ್ಕೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಯಿಸಜೇಕೊ? 


ಸೇವಕ ತೆಮ್ಮ ತೆಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಬಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದರೆ ವಿ೦ಂತಹವನನ್ನಾದರೂ ಅನುಸರಿಸಲೇಬೇಕು. ವಸುದೀ 
ವನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಸೊಟ್ಬುವುದಕ್ಕೆ ಕಂಸನು ಬರುವನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಕತ್ತೆಯ ಹಾಲನ್ನು ಫೆಟ್ಟಿಿಲ್ಲವೆ? 


ವನಂತಮಿತ್ರ, ಇಂತಹ ಸಾಮ್ಯವನ್ನೇ ಜಾ ಇಸಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ತೊಂಡು, ಈಗಿನ ದೊಡ್ಡಮನುಸ್ಯ್ಯರಕ್ಲಿ ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವಿರ 
ಅವೆ! ಯಾರಾದರೂ ದೊಡ ಮನುಸ್ಯರನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದರೆ, 
ನೀವು ಅವರಿಂದ ಲಂಚವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ 
ಯಜವಾನನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಇದು ನಾನು ಅನುಭವಿಬದುದಲ್ಲವೆ? 


ಸೇವಕ, ಇ೦ತಹ ಮಾತುಗಳು ನನಗೆ. ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. 
ಹಸೋಸೋದ್ರೇಕ್‌ಕ್‌ರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರೂ ಹೇಳ ಸುಮ್ಮನಿರು 
ವೆನು. ತಾಳ್ಮೆ ಗುಣವನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಟವೆಂದು ಭಾವಿಬಿರುವೆನು. ಆದರೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಡಕೂಡದೆಂಬ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು 


ಮಾರಲು ನನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಈುಂದುಕವು. ಕ್ಷಮಿಸಿ. 


(ಬನ್ಸಂಹ್ಮಣರು ಪುಸ್ಪಹಾರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಪಟ್ಟೇಂಡೊಳೆಗಿನಿಂದ 
ಹೊಕ್ಕೆ ಒರುವರು) 


* ರಾಗ. 


ಬೆಡಗಿನ । ನುಡಿಗಳು 1 ನುಡಿಯುವ ! ನಡವಳಿ । ನಡೆಯದು ! ನಡೆ 
ನಡೆನೀಂ ॥ ಪ॥ ತಡೆವುದೇತಕೆ ! ನಡೆಯೊಮುಂದಕೆ ! ದುಡುಕಿಯನ್ನೊಳಾ 
ಡುವರೆ ॥ ತಡೆವುದು । ನಡತೆಯೆ । ಬಿಡುಬಿಡು ! ಫಡನಡೆ 1 ೧॥ 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ೩೩ 


ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನಮಿತೃನ ವಿವಾಹ ಮಹೋ 
ತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಂತೆ ತೋರುವುದು. ಒಳ್ಳೇದು, 
ನನ್ನ ಮಿತ್ರನ ವಿವಾಹದ ವೈಭವಾತಿಕಯವನ್ನು ಇವರಿ೦ದಲಾದರೂ 
ಹೇಳಿ ಸಂತೋಸಸಡುವೆನು. (ಇತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ) ಸ್ವಾಮಿ, ನಮಸ್ಕ 
ರಿಸುವೆನು. 

೧ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಅಯ್ದ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 

ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಪೂಜ್ಯರೆ, ತಾವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದ್ದಿರಿ? 

೨ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಪ್ರ ಬಚ್ಚ ಣದ ಮಹಾರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಆನಂದ 
ವತಿಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹವು ಬಿಹು 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನೆರವೇರಿತು. ರಾಜನು ತನ್ನ ಸಂತೋಸಪಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಜನೆಗಳ ಯೋಗ್ಯಶಾನುಸಾರ ವಾನ ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನುಮಾಡಿ 
ಈಳುಹಿನಿರುವೆನು. ನಾವು ಹೋಗಿದ್ದೆವು. ಈಗ ನಮ್ಮನಮ್ಮ ಮನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆವು. 

ವಸಂತಿಮಿತ್ರ. ಈ ಕುಭ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳ, ನನಗೆ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಸವಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡುವ ಈ ಅಲ್ಪ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ಜ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. (ತನ್ನ ಸೊರಳಿನನ್ಲಿದ್ದ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವನ್ನು ಒಬ್ಬರಿಗೆ 
ಹಾಕಿ ಮಿಕ್ಕಮಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ ಕೊಡುವನು ) ಪೂಜ್ಯರೆ! ವರ 
ಸಾಮ್ಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದೆ? 

೩ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಸೇಳ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿ;. 

ವಸಂತವಿ ಸ್ವಾಮಿ ಠಾವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ನನಗೆ ಬಹಳ 
ವ್ಯಸನವಾಗುತ್ತೆ. ನಿಜಾಂಕವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


ರಾಸ --ಶಂಕೂಭರಣದನೋಬ". ಏಕ, 


ಅಹಹಭೂಸ ನಿಂತುಪೈಸ್ತ ವಿಂತುರಚಿಸಿದ ! ವಿಹಿತಪಾತ್ರ ವರಿತುಮಾನ 
ವಿತ್ತುಕಳುಹಿದ | ೧1 ಭೊಗಜ್ಯವಸ್ತು ಗಳಿನೆಸತತ ತೃಪ್ತಿಯೊಂದಿಸಿ ॥ ರಾಜ್ಯ 
ಕೆಲ್ಲ ದಾನಧರ್ಮ ಗಳನುಮಾಡಿಸಿ ॥ ೨ | ಇತ್ತನೋಡು ಊಖನಾಡಿ ತೃಪ್ಮ 
ರಾದೆವೀಗಲೆ ॥ ನಿತ್ಯತೃಪ್ತಿ ಯೊಂದಡಿರುನವ್ರು ಸೆಳೆವುದೀಗಲೆ ॥ ೨ ॥ 
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೩೪ ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟಕಂ. 


೨ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಅಯ್ಯ, ಪೊ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಇವರು 
ಹೆದರಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಕೇಳು, ದಂಪತಿಗಳ ಜಾತಕಗಳನ್ನು ನಾವು 
ನೋಡಿದ್ದ ರಲ್ಲಿ ವರನಿಗೆ ೨೫ನೇ ವರುಷಕ್ಕೆ ಮರಣವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗು 
ವುದು. ಇದು ತನ್ಪತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಯೋಕಿಸ ಫಲವಿಲ್ಲ. ವಿಧಿಯನ್ನು 
ಮಾರಿ ನಡೆಯತಕ್ಕವನಾವನೂ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಕಾರ 
ಗಳೂ ದೈವಾಯತ್ತವೆಂದು ಭಾವಿಬ ನಡೆದುಕ್ಕೊಳ್ಳುವವನೇ ಬುದಿ 
ವಂತನು. ಹಠದಿಂದಲೂ, ಸಾನೆ ಬಿಲವಿ೦ನಲೂ ಮಾಢ್ಯವಿ೦ದಲೂ 
ನೆರವೇರಿಸುವ ಕಾರ್ಯಗಳು ಪ್ರಯೋಜನ*ರವಲ್ಲ. ವಿಧಿಯಂತೆ ನಡೆ 
ಯದೆ, ಜಾತಿ, ಕುಲಧರ್ಮಗಳೊಂದನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ತಾರದೆ ನಡೆ 
ಯುವ ಈಗಿನ ದೊತ್ಡ ಮನುಸ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರೊಪ್ತ್ರವಾಗಿರುವ ಅನಾಚ 
ರಣೆ ಮತ್ತು ದುರಾಚಾರಗಳಿಂದುಂಬಾದ ಅನಾಹುತಗಳಿಂದ ಇವರ 
ಆಹಂಕಾರವು ಇನ್ನೊ ಅಡಗುತ್ತಾ ಇಲ್ಲ. ಮಾದತಕ್ಕುದೇನು | 
ಪೂರ್ವಾಚಾರವನ್ನು ಬಿಡದೆ, ಅವಿವೇಕವಾಗಿರದೆ, ಜನಗಳ ಜಿಹಾ 
ಸೆಗೆ ಗುರಿಯಾುಗದೆ, ಶಸ್ಪೃಕ್ಕೊಳಗಾಗದೆ, ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸದೆ, ಸಾಧ್ಯವಾದುವನ್ನು ಪರ್ವತದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ, 
ಅಮಲೇರುವ ದ್ರಾವಕವೆನ್ನು ಸೇವಿಸದೆ, ಇರುವವನಾವನೋ 
ಆತನೇ ದೊಡ್ಡ ಮನುಸ್ಯ್ಯನು. ಇಂತಹ ಸದ್ಗುಣಗಳು ಸದ್ವಂಕದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಬದುದರಿ೦ದಾಗಶಿ, ಬಿಸಿರಾಡ೦ಬರದುಕೂಲಾಚಾ ದನವಿಂದಾ 
ಗಶಿ, ವಿಚಿತ್ರವಾಹನಾರೂಢನಾಗುವುಸರಿಂದಾಗ೨, ಅಮಿತದ್ರವ್ಯ 
ಕೇಖರದಿಂದಾಗಲಿ, ಇಂತವನು ದೊಡ್ಡ ವುನುಸ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ಸೊಳ್ಳೆಲಾರನು. ಅಯ್ದ, ಇನ್ನು ನಾವು ಹೋಗುವೆವು, 
( ಖೋಗುವರು. ) 
ವಸಂತೆಮಿತ,. ಅಯ್ಯೊ, ಮಿತ್ರನೆ; ನಿನಗೆ ವಿಪತ್ತು ತಪ್ಪುತಕ್ಕುದೆಲ್ಲ 
ಮೆಂದು ವಿಪ್ರೋತ್ಮಮರೂ ಹೇಳಿದರಲ್ಲ. ಏನುಮಾಡಶಿ, ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಲಿ. 
ಕಂದ ॥ ತೊದಳಾಗದು ವಿಪ್ರರನುಡಿ 

ಯದೆಂತುಟೋ ವಿಧಿಯಬರಹ ಮಳಿಸಲಸಾಧಂ | 

ಒದಗಿದ ಸಬನವಿಯೋಗಾಂ 

ಬುಧಿಯಂದಾಂಟುವ ಸುವುಣ್ಯವೆಂದಿಗೆಲಭಿಕುಂ | 1೩೧ 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ೩೫ 


(ಸೇವಕನನ್ನು ನೋಡಿ) ಅಯ್ಯ, ಆಕೆಯೆಂಬುದು ಬಹಳ ಸೆಟ್ಟಿದ್ದು. 
ಇದರಿಂದ ಅಮೋಘವಾದ ನನ್ನ ಪದವಿಯನ್ನು ಲಕ್ರಿಸದೆ, ಭೃತ್ಯನಾ 
ಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಸ್ಟು ವಿನಯದಿಂದ ಕೇಳ ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ನೀನು ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಭವಿಬದವನೆ೦ದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಹೊಳೆಯುವದು. ಇತರರ ಕಷ್ಟವೇ ತಮ್ಮ ಸಸ್ಪೃವೆಂದುಭಾವಿ 
ಬರುವ ಮಹನೀಯರಲ್ಲಿ ನೀನು ಗುರು ಕುಶ್ರೂಸೆಮಾಡಿದ್ದು, ನನ್ನ 
ಮೃದುವಾದ ವಾತುಗಳು ನಿನ್ನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕರಿಗಿಸುವುದಾಗಿದ್ದರೆ, 
ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯು ನಿರರ್ಥಕವಾಗಲಾರದೆ೦ದು ಭಾವಿಸುನೆನು. 

ಸೇವಕ ಈತನ ಮಾತುಗಳು ವಸ್ಸು ವಿನಯವಾಗಿರುವುವು ! 
ರಾಜು ಶ್ಲೈಯುದರೊ ಬಹು ಕಠಿಣವಾಗಿರುವುಗು. ಏನು ಹೇಳುವು 
ದಕ್ಕೂ ಖು ತೋರುನುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೇದು. ಅಯ್ಯ, ನಿನ್ನ 
ಹೆಸರೇನು? 

ವಸಂತಮಿತ್ರ, ಪರಮಪಾತಕಿಯಾದ ವಸಂತಮಿತ್ರನೆಂದು ಇರೆ 
ಯುವರು. 

ಸೇವಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಅಶ್ಚರ್ಯ, ಇದು ಹಾಗಿರಲಿ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ !! 
( ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಕರೆದುಕ್ಕೊಂಡು ಸೋಗಿ) ಇದೋ ನೋಡು. ಈ ಚಿತ್ರ 
ಪಠಕ್ಕೂ ನಿನ್ನ ಮುಖಭಾವಕ್ಕೂ ಹೋಶಿಸನಿದುದಾದರೆ ಒಂದೇಯಾಗಿ 
ರುವುದು. ಸ್‌್‌ಗಂಧಿಕನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹುರಿತು ಹೇಳಿದಂತೆ ತೋರು 
ವುದು. ಒಳ್ಳೇದು, ತೊ ಕಾಗದವನ್ನು ಒದಿ ನೋಡಿಕೊ; (ಮಿತ್ರನ 
ಭಾನಚಿತ್ರವೆಂದು ಭ್ರಾ೦ತಿಪಟ್ಟು, ಚಿತ್ರಪರವನ್ನು ನೋಡಿ) ಅಯ್ಲ್ಯಾ, 


ಕಂದ ॥ ಸದಯಾತ್ಮನೆನ್ನೊಳುದ್ದು 
ನ್ಮ ಟ್ರ ದುಮಧುರೋಕ್ತಿಯ ವಿನೋದದಿಂದಾಡುವವೊಲ* 
ಸದಯಾಪಾಂಗದೊಳೇಶ್ಷಿಸಿ 
ಮುದವಾಂತುವಿರಾಜಿಸುತ್ತಲಿರ್ಪಂನೋಡೈ ॥೩೨॥ 
ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಬರೆದ ಅಂಕವನ್ನು ನೀನೇ ಓದಿಹೇಛ. 
ಸೇನಕ, ವಸೆಂತಮಿತ್ರನೆಂಬ ಮಿತ್ರದೋಹಿಯು ಕೋಟೆಯೊ 
ಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಾದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಒಳಗೆ ಬಿಡಕೂಡ 
ದೆಂಬ ಅ೦ಶನನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದು, 


೩೬ ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟಶಕಂ. 


ವನಂತಮಿತ), ನನ್ನ ಪರಮಮಿತ್ರನು ಇಸ್ಟು ಖಂಡಿತೆವಾಗಿಯೊ 
ನನಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿರುವನೆ ! (ಸ್ವಗತ) ಮಿತ್ರನ. ವಿವಾಹವನ್ನು 
ನೋಡಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಹೇಡಿಯೇ ಸಾಯಬಾರದೆ. (ಬೀಳುವನು.) 

ಸೇವಕ. ಅಯ್ಯ, ಏಳು ಏಳು. « ಅತ್ಯುನ್ನ. 8 ಪತನಹೇಶಕುಃ” 
ಎ೦ಬಂತೆ ನೀನು ಮಿತಿನಿಇರಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ನೇಹವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಂತಹ 
ದುರ್ದೆಶೆಗೆ ತ೦ವಿತು. ಈಗಲಾದರೂ ಯಾನ ಕೆಲಸವನ್ನಾಗರಿ ಮಿತಿ 
ಮಾರಿ ಮಾಡಬಾರದ ೦ದು ಶಿಳಿದುಸೊ. 

ವಸಂತಮಿಶೃ, (ಮೇಲಕ್ಕೆ ನದ್ದು) ಅಯ್ಯ, ನನ್ನಮಿತ್ರನು ಪ್ರಾಣ 
ಬಿಡುವನೆಂದು ವಿಸ್ರೀೋತ್ತಮರು ಹೇಳಿರುವರು. ಒಂದುಸಾರಿ ಆತನ 
ಮುಖಾರವಿಂದವನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರೊಣಬಯಿಡಬೇಸೆ೦ದೇ ನನ್ನ ಮನೋ 
ನಿಶ್ಚಯವು. ತೆಗೆದುಕೊ ಬಹುವಾನವಾಗಿ ಸೊಡುವ ಹಣವನ್ನು 

(ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಕೈ ನೀಡುವನು) 

ಸೇವಕ. ನಿಮ್ಮ ಕ್ಲಾಘ್ಯ್ಯವಾದ ಸ್ನೇಹಭಾವಕ್ಯೆ ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿ 
ದಾಗ್ಗೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹಸೋಟೆಖೊಳಗೆ ಬಿಮೋಣನೆಂದರೆ ಸ್ಪಾಮಿಭೃತ್ಯ 
ನ್ಯಾಯವೆಂಬ ದಂಡವು ನನ್ನನ್ನು ಭೀತಿಸಡಿಸುತ್ತಿರುವುರು. ಆದರೆ 


ಲಾಲರಿಸಬೇಾ. ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯು ಅಶಿ ಹೇಯ ವಾದುದು. 


ತ 


ಯಜಮಾನನ ಮನೋವೃತ್ತಿಯಂತೆ ನಡೆದು, ತನ್ನು ಕರ್ತವ್ಯ 
ವನ್ನು ನಡೆಸಿ, ತ್ರಿ ಕೆರಣಗಳ್‌ಲ್ಲಿಯೂ ಒಂಜೀರೀತಿಯಾಗಿ ಅಚರಿ, 
ಅತನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನೇ ಬಯಸತಕ್ಕವರಲ್ಲಿ ಸೇವಕನಾದ ನನ್ನು 
ವಂಚನೆಯು ಒಂದುವೇಳೆ ರಾಜನಿಗೆ ಅಗೋಚರವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಗೋಚರವಿಲ್ಲನೆ? ಅಪನಂಬಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ ಅನರ್ಥಗಳು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಅನುವರ್ತಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಅನುವಾನವೇನಿದೆ. ಆರ್ಯರೆ, ಅರುಸಿದುದನ್ನು ಅಕ್ಕರೆ 
ಯಿಂದ ಆಶಿಬ ಅಜ್ಞನಾಡವನಿಗೆ ಅಜ್ಞೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞಾಧಾರ 
ಇನು ಅನಮಿಸುವನು. (ನಮಸ್ಕರಿಸುವನು.) 
ಕಂದ॥ ಪರಸೇವಾವೃತ್ತಿಯೆತಾಂ 
ರೆನಿಂದಿತ ಮೆನಿಪುದವನಿಯೊಕ್ಳಿ ಜಧರ್ಮಾ 1 
ಚೆರಣೆಯಬಿಡದಾವಂತ 
ನೆರೆಯನ ವಿಧಿನಿಇರ ದಿರ್ಪನವನೇ ಭೃತ್ಯಂ ॥ 1೩೩ಗ 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ೬೩.೩ 


* ವಸಂತಮಿಶ್ರ, ಇಂತಹ ಭೃತ್ಯನನ್ನು ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ 
ವಿಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಮನುಸನು ಎಂತಹ ಬ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ್ಲೂ 
ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಬಿಡದೆ ನ್ಯಾಯವರಿತು ಮಾಡುವ *ೆಲಸವೇ 
ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾದುದು. ಒಳಗೆ ಬಿಡೆಂದು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ನಾಲ 
ಗೆಯೇ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಈಗ ಏನುಮಾಡಳಿ, (ಯೋಚಿಸಿ) ಮಹಾತ್ಮ 
ರಾದ ಆ ಮಾಂಡವೆ ಖುರ್ಧಿ!ಳು ಹೇಳದ೦ತೆ ಈ ಊರು ಹೊರಗಿನ 
ಕುಟೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. ದೇವರ ಚಿತ್ತವಿದ್ದಂತಾಗಲಿ. 


(ಹೋಗುವನು) 


ಸ್ಸಾನಂ. ಕುಬೇರ, ಸುರಂಗದಮಾರ್ಗ. 
(ಒಬ್ಬ ಕುಂಚನು ಕೂತಿರುವನು.) 

ಕುಂಟ, ದೇವರು ಮನುಸ್ಯನನ್ನು ನೀಚ ತಬ್ಬತಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ದೃರೂ 
ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯಕೇಸನಿದ್ದರೆ ತಾನಿದ್ದ ಹ ಸರ್ವ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವನು. ಸ ನನ್ನಸ್ಧ ಬತಿಯು ಅತಿ ಹೇಯವಾಗಿ 
ದರೂ ರಾಜಹುವಾರಿಯಾದ ಆನ೦ದವತಿಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನನಗೆ 
ಅನ್ನೋದಕಗಳಿಂದ ತೃನ್ನಿಸಡಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ನನಗೆ ಹಬವೆಯಾ 
ದರೊ ಬಹರ೯ವಾಗಿರುವುದು. ಇಪ್ಟಾಪರೂ ಆಕಯು ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ. 
ಅಕೆಯ ಬಂದರೆ ಇದೊ ಈ ಚಾವಬಯಿ೦ದಲೇ ಹೊಡೆದು ನನ್ನ 
ಕೋಪವನ್ನು ಕಾಂತಿಗೊಳಬಕೊಳ್ಳುವೆನು. 





* ರಾಗ -ಭೈರವಿ ರೂಪಕ. 


ನಾಮಾಡಿದಕರ್ಮ ಫಲವಿದ ಟ ನೇನೆಂಬೆನಕ್ಕಟ ॥ ಪ ॥ ಭೂಮಿಪಾಲ 
ನನು ನೋಡದೆ ತೊಳೆಲುವೆನು ॥ ಅ॥ NR ಗೈದರು | ಹದ 
ನೇನುಕಾಣೆಸು ಕೋಟಿಯಿಂ॥ ಮುದನಿಂದಬೋಗಲು BA ಜನ (೧1 
ಪರಮಾಪ್ತನಾದ ಭೂಮಿಪ ! ವರಮಿತ್ರನನು ನೋಡದೆ ! ಧರೆಯೊಳಕ್ಕಟಿ 
ಬಾಳಲರಿಯೆನು ॥ ೨॥ 


av ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟಕಂ. 


ವಸ೦ತಮಿತ್ರನ ಪ್ರವೇಶ. 
ವನಂತಮಿತ್ರ: ಯಾರೋ ಮಾತನಾಡುವಂತಿದೆ. (ಅಸ್ತನೋಡಿ) 
ಇದೇನು ಇಲ್ಲಿ ಬಬ್ಬು ಹುಂಟಿನು ಕೂತಿರುವನು ! ಈ ಕುಟೀರದಲ್ಲಿ 
ಖಿ ಇರಬಹುದೆಂದು ಛಾವಿಸದ್ದೆ. ಇವನ ಉಡುಪಿನಿಂದ ಈತನ 
ವೃತ್ತಿಯೇ ಜಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದೆ೦ದು ಉಾದಿಸೆಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 
ಒಳ್ಳೇದು, ಮರೆಯಾಗಿನಿಂತು ಈತನು ಆಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಮೊದಲುಲಾಲಶಿಬ, ಅನಂತರ ಮುಂದೆಣಯೋಚನೆ ಮಾಡುವೆನು. 
(ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವನು) 
ಕುಂಟ, ಅಯ್ಯೋ ನೀಚಳೆ, ಇನ್ನೂ ನೀನು ಬರಲಿಲ್ಲವೆ. ಸೌಗಂಧಿ 
ತನನ್ನು ಮದುವೆ ವಾಡಿಸೊಂಡೆಯೆಂದು ಕೇಳದೆ. ಅದರ ಅಹೆಂಈಾ 
ರದಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟೆಯೋ? 
ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಈಶನರೂಸಪು, 'ಆಡಿದವೂತು ಇನುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದರೆ ವಿಸ್ಕು ಸಂಕಟಿಕರವಾಗಿರುವೆದು. ಈ ಹತುರೂಯಿಯ ಆ 
ರಾಜನ ಮಗಳಾಗಿಯೂ, ನನ್ನಸ್ರಿಯಮಿತ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಯೂ-- 
ಛೀ ನಾನು ಉಚ್ಚರಿಸಬಾರದು, ಈತನಿಂದ ಶಿಶೆಯನ್ನು ಹೇಗೆಶಾನೆ 
ಸಹಿಬಿಕೊಂಡಿರುವಳು ನ್ರೀಯರ ವ್ಯಾಪಾರವು ಯಾರಿಗೆ ಶಾನೆ ತಿಳಿ 
ಯುವುದು. ಆ ಖುದಿಯು ಶರೇಳದವನು ಇವನೇ ಆಗಿರಬಹುದೆ ! 
ಒಳ್ಳೇದು ಇನ್ನೂ ಕೇಳುವೆನು. 
(ಅನಂದವತಿಯು ತಟ್ಚಯಸ್ಲಿ ಫಲಹಾರದ ನಾಮಗಿಿಗಳನ್ನು ತರುವಳು) 
ಆನಂದವ2. ನ್ರಿಯನೆ ? ಹೊತ್ತುಮಾಡಿ ಕೊಂಡುಬಿಂದ ನನ್ನ ಅಪ 
ರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ಪಃ ಪಕ್ಚಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ದನ್ವೀಕರಿಸು. 
(ವಿನಯದಿಂದ ತಟ್ಟೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಡುನಳು ) 
ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಈಕೆಯ ವಿನಯವೂ ಆ ನೀಚನಲ್ಲಿರುವ ವಿಶ್ವಾ 
ಸನೂ ಅನಿರ್ಚಚನೀಯವಾಗಿರುವುದು. (ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಡು:ಸು) 
ಕುಂಟ. ಛೀ, ಭೃಸ್ಕೃಳೆ ಬವಿನಿಂದ ತೊಳಲಿ ಬಳಿಲುತ್ತಿ 
ದ್ಸಾಗ್ಲೂ ಯೋಚಿಸದೆ, ನಾನು ವ್ಯಧೆಪಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ನಿನ್ನ 
ತಿಂಡಿಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹಾಕು. (ಬದೆಯುವನು ) 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ೦ಂ. ರ್ಕಿ 


ವಸಂತನಿತ್ರ, ವಿಧಿಯೆ, ಮನ್ಮಥನ೦ತಿರುವ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ 
ವಿಡಡೆ ಅವನಿಗೆ ಮೋಸಪಡಿಬ, ಈ ನೀಚನಿಂದ ಒದೆಯಿಸಕೊಳ್ಳುವ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ವಿಷ್ಟೈ೦ದು ವರ್ಣಿಸರಿ, ಐದನ್ನು ನೋಡಿದ ನನ್ನಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಇನ್ನೂ ಹಾಳಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ. (ಹಣೆಯನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುವನು.) 

ಆನಂದವತಿ, * ವ್ರಿಯೆನೆ, ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 

ವಸಂತಮಿತ್ರ, «ಬ್ರಯನೆ” ಎ೦ದು ಕಪಟಿದಿ೦ದ ಕರೆಯುವ ಈ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನಿನ್ನು ನಾಶಿಗೆಯು ಇನ್ನೂ ಏಕೆ ಹಾಳಾ 
ಗಲಿಲ್ಲ. 

ಆನಂದವು. ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೆ ಬಲುಕಿರುವಾಗ್ಗೆ ನನ್ನಸತಿಗೆ ಪತಿವೃತೆ 
ಯಳೆ೦ತಲೂ, ಪತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿರುವುದೆ೦ತಲೂ ತೋರ್ಪಡಿಬ 
ಹೊಂಡು ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಬರುವುದೇ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ನನ್ನ 
ನಿರ್ಬಂಧವೆಂಬ ಆಸೆಗೆ ಬಂಹವ್ರೊಯನಾದ ನೀನು ಇರುವಾಗ್ಗೆ 
ನನ್ನ ಪತಿಯಮೇಲಣ ಮೋಹವೆಂಬ ಬಲೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆರೆವಿಡಿ 
ಯಲು ಸಾಧ್ಯ? 

ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಅಯ್ಯೊ, ಅನ್ಯಾಯಸ್ಪ್ರ)ಸಂಚವೆ, ಸೈರಿಸುವುದಕ್ಕಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ, ಐನುಮಾಡಲಿ. 

ಕುಂಟಟ ಮದುವೆಮಾಡಿ ಕೊಂಡಖೆಲೆ ನನ್ನ್ನ ಅಕೆಯೇತೆ. 

(ಅಳುವನು,) 

ಆನಂದವೂ. ಅಳಬೇಡ, ಧೃರ್ಯವಾಗಿರು. (ಸೆರಗಿನಿಂದ ಅತನ ಕಂಬ 
ನಿಗಳನ್ನು ಒರೆಸುವಳು ) ಸು೦ದರಾ೦ಗನೆ, ಬಲಾಶ್ಯಾರದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಮದುವೆಗೆ ಜೇರೊ೦ದುವಾಯವನ್ನುು ಕಲ್ಲಿಬರುವೆನು. ಏಕೆ೦ದರೆ, 
ಗಂಡಸರು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮನೋಗತದಂತೆ ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ ತಮಗೆ 
ವನ್ನೇ ಸ್‌ಷ್ಟೃವಾದರೂ ಸಹಿನಿಕೊಂಡಿದ್ರು, ಕೊನೆಗೆ ತಮ್ಮ ಮನೋ 





* ರಾಗ. ತಾಳೆ, 


ವರಸುಮಶರೆ ಸಮ ಇನಿಯನೆ ಕ್ಷಮಿಸ್ಟೈ | ಮಮೆಮಾನಸಹಂಸ ಗ ಪ! 
ನಾಗಸುವೇಣಿಯು 1 ಭೋಗವಸ್ತುಗಳ । ರಾಗದಿಂದ ತಂದಿಹೆನು ॥ ಬೇಗೆ 
ದೊಳ್ಳಾ ರ್ದಪರಾಧವ ಮನ್ನಿಸಿ ! ನೀಗುಮನದದುಗುಡಂ 1೧1 


ಛಂ ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟಿಕಂ, 


ಭಿಶಾಪೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳುವರೆಂದು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ. 
ಈ ದಿವಸೆ ಇಸ್ಟು ಹೊತ್ತಾಗಿಬ೦ದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 

ವಸಂತಮಿತ,. ಅಖ್ಯೊ, ನೀಚೆಳೆ. ಈ ಹುರೂಯಿಗೆ ಇಸ್ಟು ವಿನ 
ಯೆದಿಂದ ಬೇಡಿ ಕೊಳ್ಳುವುವಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆಬಂತು. ಪ್ರೀತಿಗೆ 
ಪಾತ್ರವಾದ ಪವಾರ್ಥವು ವಸ್ಸು ಹೇಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದೇ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಇಂನೊಗಿರುವಂತೆ ಕೋರುವುದೇ ಕಾಮುಕ್‌ರ ಮನೋಭಾವವು. 

ಕುಂಟಿ. ನೀನು ಮದುವೆಯಾದವನ ಹೆಸರೇನು? 

ಆನಂದವತಿ. ಯಾವನೋ ಬಬ್ಬ ಸೌಗಂಧಿಕನಂತೆ ; ಮಲ್ಲಿಕಾ 
ಲತೆಯು ಮುಳ್ಳಿನ ಬೇಲಿಯನ್ನಾಶಕ್ರಯಿಸನಿದಂತಾಯಿತು. ನಾನ) ಒಂದು 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಲಿಬರುವೆನು. 

ವಸಂತನಿತ್ರ. ನನ್ನಮಿತ್ರನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸೆಲು ಯೋಕಿ 
ಬರುವಳೊ ಏನೋ ಕಾಣೆನಲ್ಲ. 

ತುಂಬೆ ನೀನು ಯೋಚಿಬರುವ ಉಪಾಯವೇನು? 

ಆನಂದವನ, ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೇ ಉಪಾಯ. 

ವಸಂಶಮಿತ್ರ. ಹೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ನುಡಿಯುವ ನಿನ್ನು ನಾಲಿಗೆಯು 
ಇನ್ನೂ ಏಕೆ ಹಾಳಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಕುಂಟ ಆತನು ಸುಂದರನಲ್ಲವೆ ? 

ವಸಂತಮಿತೃ. ನಿನ್ನಸ್ಟು ಸುಂದರನು ಮತ್ತಾವನಿರುವನು ? 

ಆನಂದನ ಸುಂದರನಾದವಾತ್ರಕ್ಕೆ ಏನು, ಹೆಂಗಸರು ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ಆಸೆನಲ್ಲಿ ಇಡುವುದೆಂದರೇನು ? 

ವಳೆಂತಮಿತ್ರ. ನಿಜ, ನಿಜ, ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನು. 

ಶುಂಟಿ ಅವನನ್ನು ಹೇಗೆಸೊಬ್ಬುವೆ ? 

ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಛೀ ಸಾಫಿಯೆ, ಇದಕ್ಕೆ ನೀನೊಸೇಳಿ ಸಲಹೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಸಕೊಡುವೆಯಾ 2 

ಆನಂದವೂ ಗರ್ಭಾಧಾನ ಮಹೋತ್ಸವವು ಈ ದಿವಸ ರಾತ್ರಿ 
೧೨ ಗಂಟೆಗೆ ನೆರವೇರುವುದು. ಅವನು ನಿದ್ರೆಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಸೋರಿಕೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಬ ಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ೪೨ 


ಕುಂಟ. ಬಿಲ್ಲೆ ಪಾತಕಿ ಮಾಯ, ತ್ರಿ, ನಿರಪರಾಧಿಯೂದ ಆ 
ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ನನಗೋಸುಗ ಸೊಂದುಹಾಕುವೆಯಃ ? 


ವಸಂತಮಿತ್ರ, ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಈತನಿಗೆ ಮರುಕವುಂಓಾ 
ಯಿತು ; ಏನುಹೇಳುವನೋ ಸೇಳುವೆನು. 

ಕುಂಟಿ. ಎಲೆ, ನೀಚಳೆ, ಇದುವರೆಗೆ ನನಗೆ ಸಕಾಲಕ್ಕೆಬ೦ದು 
ಊಟದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಪತಿಯ ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬ ಪುನ್ಸೃುವನ್ನು 
ಮುಡಿದು, ನಾಚಿಕೆಯೆಂಬ ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಖಿಬಿ ಕೊಂಡು, ಸೆದ್ದುಣ 
ಗಳೆಂಬ ಆಭರಣಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಪತಿವೃತಾಧರ್ಮವೆಂಬ ಬೀರೆ 
ಯನ್ನುಟ್ಟು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುವವಳಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ದುರ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಕೊಡದೆ 
ಪತಿಯ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿರು, ನಡೆ. 

ಆನಂದವ3. ಏನುಹೇಳದೆ, ಮತ್ತೊಂದುಸಾರಿ ಹೇಳು ? 


ಕುಂಟ. ಪತಿಯನ್ನೇ ಸೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ಕಳಾಗಿರುವಾಗ್ಗೆ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವೆಯಾ ವಂದು ಹೇಳದೆ. 

ಆನಂದವೂ. ಐಿಲ್ಲೋೊ, ಹುಂಟನೆ, ನಿನ್ನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಈಗ 
ತೋರಿಬದೆಯಾ ! ನಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಎ *ಖ್ಯದಿಂದಿರಬೇ 
ಇಂದು ಯೋಚಿಬ, ನನ್ನ ಕಸವನ್ನು ಯೋಚಿಸದೆ ಈ ನಿಶಿಯೆಲ್ಲೂ 
ಸುರಂಗವಾರ್ಗವಾಗಿ ಬಂದು, ಅಹಾರವನ್ನು ತಂದುನಿ ನ್ನನ್ನುತೃಖ್ಲಿ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಹೊನೆಗೆ ಇಂತಹ ಮೋಸ ಮಾಡಿದೆಯಾ ! ಹೆಂಗ 
ಸರು ಸೌಖ್ಯಾ ಆಕೆಪಟ್ಟು ಪತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿನಿ, ಪರಪುರುಸನಲ್ಲಿ 
ನಿಜವಾದ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟಾಗ್ಲೂ, ಆತನು ಆಕೆಯು ತೋರಿಸುವ ಹಾರ 
ವೆಲ್ಲಾ ಸೃತ್ಛಮಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸ, ಹೆಂಗಸರನ್ನು ನಂಬಿಬ ಕೊನೆಗೆ 
ಮೋಸೆಪಡಿಸುವನೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನೀನೇ ದೃಪ್ಟ್ಯಾಂತವು. 


ವಸಂತಮಿಶ್ರ. ಹುಂಟಿನು ಈ ರಾಕ್ಷಬಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನೊ, ಕು೦ಟನಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ತೋರಿಸು 


ವನೊ ಸಾಣೆ, 
6 


೪೨ ವಸಂತವಿತ್ರವಿಜಂ ೧: ಟಕಂ. 


ಕುಂಟಿ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪತಿಯಮೇಲಣ ಅನುರೂಗನಿಲ್ಲದ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಿಗೆ ದುರ್ಮಾರ್ಗನೇ ದೊರೆಯುವನು. ಏಕೆಂದರೆ ವಿವೇಕಿಗೆ ಅಕಸ್ಮಾ 
ತ್ತಾಗಿ ಅಂತವಳ ಸಹೆವಾಸಬಿದ್ದರೆ ಕೂಡಲೆ ಆತನು ತನ್ಪಿನಿಕೊಳ್ಳು 
ವನು. ಪತಿಯನ್ನು ನಾಕಮಾಡಚೇಕೆಂಬಿ ಬುದಿ ಯೆ ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟ 
ರುವಾಗ್ಗೆ, ನಿನಗೆ ಮೋಸಪಡಿಸಬೇಸೆಂಬ ಬುದಿ ಉ೪ ನನಗೆ ಉಂಟಾ 
ಗುವುದು ಒಂದು ಹೆಚ್ಚೆ ? ಇಂತಹ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ನಿನ್ನು ಪರಿಣಾ 
ಮನು ಅತಿ ಹೇಯೆವಾಗುವುದು. ಛೀ! ನೀಚಳೆ, ನಡೆ. 


ವಸಂತಮಿತ್ರ. ನೀಚರಿಗೆ ಒಂದಾನೊ೦ದುಕಾಲದಲ್ಲಾದರೂ ಒಳ್ಳೇ 
ಬುದ್ದಿಯುಂಟಾಗದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೇದು ಇವನು ಏನು ಹೇಳು 
ವನೊ ೇಳುವೆನು. 


ಆನಂದವಸ. ವಿಲೋ, ಪಾಪಿ, ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಜಬೋಧನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಬರವಿಲ್ಲ. ಕ್ರಮಪಟ್ಟು ನಿನಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಉಪಚಾರಗಳೆಲ್ಲಾ ವ್ಯರ್ಥವಾದನೆ ; ನಾನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನೀನು 
ಬಡಂಬಿಡುವೆಹಾಗಿಲ್ಲವೊ? 

ಕುಂಟ. (ಸ್ವಗತ ಇಸ್ಟು ಖಂಡಿತವಾದಮಾತಿಗೆ ತಕ್ಕ್‌ ಉಂ 
ಯೆವಾದೆ ಮಾತುಗಳಾಡದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಬಿದುಹುವ ಆಕೆಯೇ ತೋರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಯೆ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಡ೦ಬಡದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ನಡಿಸೆ 
ಬೇಕ್‌ ಲ್ಲ ವಿ೦ಬಕ೦ಕೆಯಿ೦ದ ಆಡಿದೆ. ಒಳ್ಳೇದು ನಿನ್ನಂತೆ ನಡೆದು 
ಸೊ೦ಡರೆ ಇನ್ನೂನನಗೆ ಸಂತೋಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆಯಲ್ಲವೆ ! 
ಒಳ್ಳೇದು, ಹಾಗೆಯೇಆಗಲಿ. 

ಆನಂದವು. * ನ್ರ್ರಯನೆ, ಈಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಾಕುಲವು 
ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. 


* ರಾಗೆ --ಭೈರನಿ. ರೂಪಕ, 


ಆನಂದ, ಇಂದುಧನ್ಮಳಾದೆ ! ಸುಂದರಾಂಗನೆನಾ ॥ ಚಂದದಿಂದಸದಾ ! 
ನಂದವಗೊಳಿಪೆ ॥ ೧॥ 

ಕುಂಭ ದುರುಳವಾಕ್ಯವ । ತರೆವೆನೇಳುವುದು 1 ಹರಣವೋಪುದನು | 
ಮರೆಯಬೇಡಖೂಳೆ ॥ ೨॥ 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ೪೩ 


ಕುಂಟ. ನಿನ್ನು ಮನೋವ್ಯಾಕುಲವು ಈಗಲೇ ವಾಕವಾದೀತೆ. 

ಆನಂದವ3- ಕೊನೆಗೂ ನಿನ್ನೆ ಹಠವನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೊ ? 
ನೀಚನೆ. ಇದೋ, ಈ ವಸ್ತದಿಂದಲೇ ನಾನು ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಮಾನಹಾನಿಗೈಯಲು ಬಂದಿರುವ 
ನೆಂದುಹೇಳಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆಗೆಯಿಸುವೆನು ನೋಡು. (ಎಂದು 
ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವಳು.) 

ವಸಂತಮಿತ, ಈಗ ಈ ಕುಂಟನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆ ಲೋಕ 
ಸೈಲ್ಲಾ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ೦ತಾಗುವೆದು. 


ಕುಂಟ. ಐಿನುಶಾನೆಮಾಡಕಿ, ಹಾಳಾದಮನಸ್ಸು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋದರೂ *ಈ ದೇಹವು ಸೂತಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕಾಗಿರುವು 
ದಲ್ಲ. ಹಾ, ದೇವರೆ, ನಾನು ಸಿ೦ದೆಮಾಡಿದ ಪೊಪಕೃತ್ಯಕ್ಕ ನಾನು 
ಇಂತಹ ವೃತ್ತಿಯನ್ನಾ ಚೆರಿಬಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವುದಲ್ಪದೆ, 
ಈಕೆಯ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರೊಣಬಿಡುವಂತೆ ಮಾಡುವೆಯೊ 
ಕಾಣೆನಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯೆ, ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳು ನಿಜ 
ವೆಂದುನಂ೦ಬಿ ಇಂತೆಹ ಘೋರಕೈೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವರೆ? ಇದೇನೊ 
ನಿನ್ನಪ್ರೀತಿಯು. ಚೆನ್ನಾಯಿತು ! ಚೆನ್ನಾಯಿತು 1! ಈಗ ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷ ನ್ರೀತಿಯಿ ರುವುದೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರಾ 
ಈರಿಬದೆ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು, 





ಆನಂದ. ಮಾರಕೇಳಿಗೆನಾಂ ! ಸಾರಿಬಂದಿಹೆನು ॥ ಪೀರುಕೆಂದುಟಿಯ ! 
ಸಾರವನೀರನೆ ॥ ೩॥ 

ಕುಂಟಿ, ಸುಗುಣನೆಂದುನಾ ! ಬಗೆಯದಿಂತುನುಡಿನೆ ॥ ಜಗವುನಿನ್ನ 
ನೋಡಿ |! ನಗರೆಪೇಳೆಖೂಳೆ ॥ ೪॥ 

ಆನಂದ. ನಾಗವೇಣಿನಾನು | ಭೋಗಭಾಗ್ಗೆವಿತ್ನು ॥ ನೀಗಿದು8ಖ 
ನನ್ನು 1 ರಾಗದಿಂದಪೊರೆವೆ ॥ ೫ ॥ 

ಕುಂಟಿ. ಕಾಂತನಲ್ಲನಾನು 1! ಇಂತುಕಾಡಿನಿರಯ ॥ ವೆಂತುಸೇರುವೆನೀ | 
ಭ್ರಾಂತಚಿತೆಪೋಗು ॥ ೬1 

ಆನಂದ. ಹೇಯವಚನವಾಡಿ ! ಶ್ರೀಯವೆಂತುತಾಳೆ ॥ ಮಾಯದಿಂದ 
ನಿನ್ನ । ಬಾಯಬಿಡಿಸುವೆ ॥ ೯ ॥ ಇ 


೪೪ ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟಕಂ. 


ಆನಂದವ3, ಬ್ರಿಯನೆ, ಈಗ ಸೆಂತೋಸವಾಯಿತು. (ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಳು) 

ಕುಂಟ. ಪ್ರಿಯೆ, ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿರು- ಏಕೆಂದರೆ ನೀನುಮಾಡುವ 
ಕಾರ್ಯವು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನೆರವೇರಿದಮೇಲೆ ಉಭಯತ್ರರೂ ಪಡುವ 
ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ವಿಕ್ರಮಿನಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವೆನು. (ಮರೆಯಾಗಿಸೋಗುವನು,) 

ಆನಂದವ3. ಬ್ರಯನೆ, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಬರುವೆನು. ಹಸೋಪಮಾ 
ಡಬೇಡ. (ಕೂರಡುವಳು) 

ವಸಂತಮಿತ್ರ: ಆ ನೀಚಳು ನನ್ನಮಿತ್ರ ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಶೆಗೆಯು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಹಿರುವಳು. ನಾನೂ ನನ್ನೆಪಾಣದಮೇಲಣ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಮಿತ್ರನ ಜೀವವನ್ನು ಕಾನಾಡುವೆನು. 

(ಅನಂದವ೨ಸುಹಿಂದೆ ಸುರಂಗದಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಕೂರೆಡುವನು) 





ಾ» ನ ೩... ಶಯ್ದಗ್ನಹ. 
ಸನ ಕ ಗೃಹ 


ಸೌಗಂಧಿಕನು ಮಲಗಿರುವನು. 
(ವಸ೦ತಮಿತ್ರೃನ ಪ್ರವೇಶ.) 


ಕಂದ ಸುರಬಿಳ ಸುಮಂಗಳಿಂಭಾ 
ಸುರತರ ಶಯ್ಯಾಸನಂಗಳೊಳ್‌ ಪೆರಪಿರ್ದ್ಸಾ ॥ 
ಶರಜಪ ರಾಗಗಳಿಂಕ 
ತ್ತುರಿ ಪೆನಿನೀರ್ಗಳ ಮನೋಜ್ಯಗಂಧದಿ ನೆಸೆಗುಂ॥ 1೩೪1 


ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಈ ಕಯ್ಯಾ ಗೃಹವು ವಸ್ಸು ಮನೋಹರವಾಗಿರು 
ವುದು. (ಸುತ,ಲೂ ನೋಡಿ) ps ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತು 
ಗಳೂ ಎಪ್ಟೋ ಮನೋಹೆರವೂಗಿರುವಂತೆ ತಾಣಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ, 
ಎಲ್ಲಾ ಸೃತ್ರ ಮಮಯೆವಾಗಿರುವಂತೆ ಮನಖ್ಬಗೆ ಹೊಳೆಯೆಲು ಕಾರ 
ಸ “ನನ್ನೆ ಮಿತ ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿರುವನು. ಮಿತ ನೆ, 
ನನ್ನನ್ನು Ss 0 ದ್ವೇಷದಿಂದ ಣು ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 


ಹೊಂಡಿರುವೆಯಾ ? ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ನನ್ನ ಫೇರ್‌ 
ಇ 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ: ೪೫ 


ಗಳು ಸಾರ್ಥೆಸೆಗಳಾದವು. ಆಕೆಯು ಬರುವ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಮರೆ 
ಯೆಲ್ಲಿಯೇನಿಂತು ಮಾಡುವುದನ್ನುನೋಡಿ ಮುಂದಕ್ಕೆಯೋಚಿಸುವೆನು. 
(ವ.ರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವನು”) 


ಆನ೦ಂದವತಿಯ ಪ್ರವೇಶ. 


ಅನಂದವೂ. ಈಗೆ ನನ್ನಪತಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬಂದಿರುವುದು. ಸುಮ್ಮನಿರ 
ಬಾರದು. ನಾನು ಪತಿವ್ರತೆಯಳೆ೦ತಲೂ, ನನಗೆ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಇರುವುದೆ೦ತೆಲೂ ನಟನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವೆನು. ಇದು ಕೂಗಿರಲಿ, 
ಈಗ ನಾನು ಗೋಪ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಡೆಯಿಬಬಿಂದ ಕೃತ್ಯವು ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದು. 

ವಗೆಂತಮಿತ್ರ. ನನ್ನಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತಾರಿಗೊ ತಿಳಿಯದು ನಿಜವೇ. 

ಆನಂದವತಿ- ಬ್ರಯನೆ, ಏಳು, ಏಳು ನನ್ನಮೇಲೆ ಇಕೋಪವೆ ? 

ನೌಗಂಧಿಕ. ಪ್ರಿಯೆ, ಸ್ವಲ್ಪತಾಳು. ನನ್ನುಚಿತ್ತವು ಆ ಮಿತ್ರೆದ್ಯೋ 
ಹಸಿಯಾದ ವಸಂತಮಿತ್ರನನ್ನು ನೆನಬಕೊಂಹೇ ಆಯಾಸೆವಾಗಿದೆ. 

ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಮಿತ್ರನೆ, ನನ್ನನ್ನು ಇಂತಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಸೊ೦ಡೆಯಲ್ಲ.. ಸಾಕು, ಬೈದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ದೇವರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹಾಪೊಡಲಿ. 

ಅನಂದವತಿ ಪ್ರಾಣಕಾ೦ತನೆ, ಇಲವರು ಹೆಂಡರಿಗಿ೦ತೆಲೂ ಮಿತ್ರ 
ನನ್ನೆಪ್ರೀತಿಬ ಅವನನ್ನು ವಿಡೆಬಿಡದಿರುವರು ಆ ನೀಚರು ಮಾಡುವ 
ಶೃತ್ರಮ ಸಂಧಾನಕಿಂತಲೂ ಹೆಂಡಿರು ನೀಚರೆ ಹೇಳು. 

ವಸಂತಮಿತೃ- ಅದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವೇನು ? ನೀನು ಯೋಗ್ಯಳೊ, 
ನಾನು ಯೋಗ್ಯನೊ ದೇವರೇ ಸಿಪಿಯು. 

ಅನಂದವತಿ. ನೃಯನೆ, ಅಂತಹ ಸಂತೋಸದಸಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮ 
ನಿರುವುದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಹೊ ಪಕ್ಚೃಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಂದಿರುವೆನು. 
ಫಲಹಾರಮಾಡು. 

ವಸಂತಮಿತ್ರ, ಈ ನೀಚಳು ಈ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸವನ್ಮೇನಾ 
ದರೂ ಜೆರಬ ತಂದಿರುವಳೊ ಏನೋ ಹಾಣೆನಲ್ಲ. ಮುಂದೇನುಗತಿ₹ 
ನನ್ನಮಿತೃನು ಮೋಸಹೋಗುವನೊ, ದೇವರೆ, ನೀನು ಕಾಪಾಡು, 


24. 


೪೬ ವ ಂತವಿತ್ರವಿಜಯನಾಟಭಶಕಂ.- 


ಆನಂದವತಿ ಪ್ರಾಣಪದಕವೆ, ನನ್ನಮೇಲೆ ಹೋಪನೆ? 

ಸೌಗಂಧಿಕ. ಇಲ್ಲ, ಈ ದಿವಸ ತಲೆ ನೋಯುತ್ತಿರುವುದು. ಫಲ 
ಹಾರವು ಬೇಡ. 

ವಸಂತಮಿತ್ರ. ದೇವರೆ, ನೀನು ಆತನಿಗೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಬ ಬೇಡವೆಂದು 
ಹೇಳಿಬಿದೆಯಲ್ಲ, ನನಗೆ ಸ೦ತೋಸವಾಯಿತು. 

ಆನಂದವ3. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಹಾಲನ್ನಾದರೂ ಹಡಿ, 

ಸೌಗಂಧಿಕ. ಇದೂ ನನಗೆ ಬೇಡ. 

ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನಮಿತ್ರನು ಮೋಸಹೋಗರಿಲ್ಬ. 
ಅನ್ನೂ ಏಿನುಹೇಳುವಳೊ ಕೇಳುವೆನು. 

ಆನಂದವತಿ ನನ್ನಪ್ರಿಯನು ಒಂದಕ್ಕೂ ಒಸ್ಸಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಏನು 
ಮಾಡಲಿ. (ಯೋಚಿಸಿ ಯೋಚನೆಯಾಕೆ. ಇದೊ, ಈ ಪುಸ್ಪಕ್ಕೂ 
ವಿಳ್ಳೆದೆಲೆಗೂ ಪಾಪೂಣವನ್ನು ಬೆರೆಸುವೆನು. 

(ಎಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವಳು.) 

ವಸಂತಮಿತ. ಪುಸ್ಪೃಕ್ಕೊ ವಿಸಚೂರ್ಣವನ್ನು ಸವರುತ್ತಿರುವ 
ಳೆಲ. ಅನ್ಯಾಯಪ್ರಪಂಚವೆ. ಪ ನೀಳ ಜನ್ಮವು ಯಾವದಕ್ಕೂ 
ಹೇಸೆತಕ್ಕುದಾಗಿಲ್ಲ. 

ಆನಂದವತಿ ಪ್ರಿಯನೆ, ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಗಂಧವನ್ನಾದರೂ ತೊಡೆ 
ಯುವೆನು; ಸ್ಟ್ರೀಕರಿಸಬೇಕು. 

ವಸಂತಮಿತ್ರ. «« ನಿನ್ನಹೆಸರನ್ನೇ ತೊಡೆಯುವೆನು ಬಾ ಪ್ರಯನೆ.” 
ಎಂದು ಕರೆಯುವ ನಿನ್ನ ಸಪಟಿಧ್ವನಿಯನ್ನು ದೇವರು ಇನ್ನೂ ಏಕೆ 
ಅಡಗಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ನೌಗಂಧಿಕ. ಇದೂ ನನಗೆಬೇಡ ಹಿಂಸೆಮಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 

ಆನಂದವ3 ಪ್ರೊಣಕಾಂತೆನೆ, ಹೊನೆಗೆ ಈ ಪುಸ್ಪೃವನ್ನಾದರೂ 
ಮುಡಿಸುವೆನು. 

ಸೌಗಂಧಿಕ. ಇದೂ ನನಗೆ ಬೇಡ. 

ವಸಂತಮಿತ್ರ, ಗಂಡನನ್ಮುವಂಚಿಬ ಹೆಂಡಿರು ತಮ್ಮ ವಿಟನನ್ನು 
ಸಂತೋಪಪಡಿಸಜಬೇಕೆ೦ದು ನಟಿನೆಯಿ೦ದ ತೋರಿಸುವ ಪ್ರೀತಿಯು 


ಕೈವಾದ ಸಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ವಂಚನೆಯೆಂದು ಭಾವಿಬದೆ, ಆ ವಿಟರೂ 


ದ್ವಿತೀಂಇಂಕಂ. ೪೩ 


ಸೃತ್ರಮವಾದ ಮೋಹದ ಬಲೆಗೆಬಕ್ಕಿ ಪ್ರೊಣಬಿಡುವರಲ್ಲ. ಅವರ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಸುಡಬೇಕು. ಇವಳು ನಿಜವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ಆ 
ತುಂಟಿನ ಪ್ರೌಣವನ್ನು ತೆಗೆಯಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳ ನೇಣುಹಾಕಿಸೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳೆ. 

ಅನಂದವತಿ. ನನ್ನ ಮೋಹೆನಾಂಗನು ಯಾವದಕ್ಕೂ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ 
ವಲ. ನ್ರಿಯನೆ 1 ಪ್ರೊ ತಾ೦ಬೂಲವನ್ನಿದರೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ರಕ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. (ಎಂದು ಬ೭  ್ಯರಮಾಡಿ ಕೊಡುವಳು.) 

ಸಿತಿಗಂಧಿಕ. ಒಳ್ಳೇದು ಏಂ. (ಒ ೮:ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅಗಿದು 
ಕುಾಗಲು) ಪ್ರಿಯೆ? ಬಹಳ ಸುಸ್ಮಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಜೆವ 
ರುತ್ತಿರುಪುದೇತಕೆ ? 

ವಸಂತಮಿತ್ರ, ಸಹೋ ನೀಚಳು ಏನೋ ಕೃತ್ರಮಕೆಲಸೆಮಾಡಿ 
ರುವಹಾಗಿದೆ. ಮಿತೆ ನೆ, ಮೋಸೆಕ್‌ ೀೋದೆಯಾ, ಸುಮ್ಮನಿರಲು 
ಮನಸ್ಸು ಬಾರದು. 

ಆನಂದವತಿ. ಬ್ರಯನೆ, ಅಡಿಕೆ ಹೊಕ್ಕಿರಬಹುಗ'. ಈ ಹಾಲನ 
ಮೆಡಿ. 

ನೌಗಂಧಿಕ. ೫ ಪವ್ರಯೆ, ತುಂಬಿ ಸುಸ್ಮಾಗಿರುವುದು. ಸೆಹಿಸೆಲಾರೆ. 

ಆನಂದವತಿ ಈಗ ನನ್ನಸತಿಗೆ ಮೂರ್ಛೆ ಬಂದಿರುವುದು. ಇನ್ನು 
ಸಾವಕಾಕಮಾಡಬಾರದು. (ತನ್ನ ಸೊಂಟದಿಂದ ಒರ" ಭರ್ಜಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುನೋಡಿ) ಇದೊ, ಈ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸೆಂಹೆರಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಇಡದೇಸೆಮಯ. 

ವಸಂತಮಿತ್ತ. ಇನ್ನು ನಾನು ಸುಮ್ಮನಿರಬಾರದು. (ಓಡಿಹೋಗಿ 
ಆನಂದವತಿಯ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು ವ್ರದರೊಳಗಾಗಿ) 

ಆನಂದವತಿ. (ತಿರುಗಿನೋಡಿ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಇನ್ನು ನನ್ನಗುಟ್ಟು ಹೊರಪಡುವುದು. (ಪತಿಯ ಕತ್ತನ್ನು ತತ _ರಿಸಿ) 
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Kl 





3 ರಾಗ --ಹಿಂದುಸ್ಥ ನಿ. ಗಜಲ್‌. 

ಸೈೆಸೆನಾಂ ಸಂಕಟಂ । ಹ ಪ್ರಿಯೆ ॥ ಪ ಅಸುವೀಗ ಶೋಪುದು | 

ಸುಖವಂ ತೊರೆದಿಂತುಹಾ ॥ ಅ ॥ ಏಕೆ ವಿಧಿಯೀಪರಿ ! ಶೋಕಳೆ ಈಡಾ 
ಗಿಸಿ 1 ನಾಶವಗ್ಸೆ ವೆಯ ಇ HAN 


oy ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಣಯನಾಟೆಕಂ. 


ಅಯ್ಯೊ, ಯೇವನೋ ಬಬ್ಬ ಚೋರನು ಬಿಂದು ಪತಿಯನ್ನುಕೊ೦ದು 
ನನ್ನನ್ನು ಮಾನಹಾನಿಗೈಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನೆಲ್ಲ. ಯಾರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಹಾಪೂಡುವರಿಲ್ಲವೆ. (ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೂಂಡಳು) 

(ತಂದೆಯಾದ ರಾಜಹೆಂಸನೂ, ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಸುನೀತಿಯೂ, ಕೆಲವರು 

ದೀವಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿ 

ಸುವರು) 

ರಾಜಹಂಸ. ತನಯಳೆ ಏಿನು, ಏನ್ನು ಹೆದರಬೇಡ. ಇದೋ 
ಬಂದೆನು. ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಹೊಗಿ ಕೊಂಡುದುದೇಣೆ ? 

ಆನ೦ದವ3. ಏಿತನೆ, ನಾನೇನೆಂದುಹೇಳಲಿ. ಇದೋ ಇಲ್ಲಿನೊಡು 
ಈ ನೀಚನು ಯಾರೋ ನಾನು ಅರಿಯೆ, ಹೇಗೋ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಬ 
ನನ್ನು ಪ್ರಾಣಕಾಂತನಮ್ಮ್ನ ಹೊಂದು, ನನ್ನನ್ನುಮಾನಭಂಗಪಡಿಸೆಲು 
ಯತ್ನಿಬಿರಲು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ನಿವ ನ್ನು ಕೂಗಿಕೊಂಡೆನು. ಇದೋ 
ನೋಡು. ನನ್ನ ಪ್ರೊಣಇಾ೦ತನು ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿ ರುವನು. ಅಯ್ಯೊ, 
ಪ್ರಾಣಕಾ೦ತನೆ, (ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಳು,) 

ರಾಜಸಂಸ (ವಸ೦ತಮಿತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ) ವಿಲೊ, ನೀಚನೆ, ನಿನ್ನ 
ಪ್ರೊಣವನ್ನು ತೆಗೆಯಿಸುನೆನು. ಯಾರಲ್ಲಿ. (ಕೆಲವು ಸೇವಕರು ಬಂದು 
ನಿಲ್ಲುವರು) ಈ ನೀಚನನ್ನು ಹಿಂಗಟ್ಟುಳಟ್ಟ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿನಿಕೊ 
ಳ್ಳಿರಿ. ಅಯ್ಯೊ ವಿಧಿಯೆ, ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮ೦ಗಳಮಹೋತ್ಸವ 
ವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲದ೦ಯಿತೆ ? ಅಯ್ಯೊ, ೩ *ಗ೦ಧಿಕನೆ. ನಿರ 
ಪರಾಧಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೊಲ್ಲಲು ಈ ಮೃತ್ಯುವು ವಿಲ್ಲಿ ಕಾದಿದ್ದನು. 
(ಎಲ್ಲರೂ ಆನ೦ದವತಿಯನ್ನು ಸ್‌ ತೈಸ`ವರು) 

ಅನಂದವತಿ * (ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಗಂಡನ ಶನವನ್ನು ನೋಡಿ) ಹಾ ಪ್ರಾಣ 
ಹಾಂತನೆ, 


1 ರಾಗ --ಧನಾಸರಿ ರೂಪಕ. 
ಮಂದಭಾಗ್ಯಳಾದೆ । ಪ್ರಿಯಾ 1 ಪ 1 ಚ೦ದದಿ೦ದನಿನ್ನಪೊ೦ದಾ | 
ನಂದಪಡುವಭಾಗ್ಯವು ॥ ಇ೦ದುತೀರಿದುದೆಪ್ರಿಯ ! ಸುಂದರ ಸುಖಕರ 1೧1 
ಧರೆಗೆಭಾರವೆಂದುವಿಧಿ ! ಹರಣಮಳಿ ದುವೋದನೆ ॥ ಚರಣಸೇವೆಗೈಯದೆ | 
ಧರೆಯೊಳೆಂತು ಜೀವಿಪೆ 1೨) ಅಂತುನಿರೆ ಸೋದೆಯ । ಚಿಂತೆಗ್ಗ್ನೀಡುಗೈದೆಯ | 
ಕಂತುಸಮವರಕಾಯ ! ಇಂತುಬಿಟ್ಟು ಪೋದೆಯ (೩! 








ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ರ್ಳ 


ಕಂದ 1 ಇಹಸುಖ ಮಿದುನೀರಸವೆಂ 
ದಹಹಾ ಮುಕ್ತ 8೦ಗೆನಾಪ್ರಿಯಂ ನೀನಾದೈ! 
ವಿಹಿತರ್ಗುಪಕೃತಿ ಗೆಯುಜವ 
ಮಹಿಮಾಮೃತಕಣಮ ನೀಂಟಸುತ್ತಂ ಪೋದೈ 1೩೫ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ಕೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಲೆ ? 
ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆಗೆಯಿಸುವಳೇ ಹೊರತು, ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವೆಯಾ ? 
ರಾಜಹಂಸ, ಛೀ ನೀಚನೆ, ಬಾಯಿಮುಚ್ಚು ಘೊ.(ಶವನನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಅಯ್ಯೊ, ರೂಪವೆಂತನಾಗಿಯೂ, ಯೌವನಸನಾಗಿಯೂ, ರಾಜಕು 
ಮಾರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ಮರಣವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗ 
ಬಹುದೆ? 
ವಸಂತಮಿತ್ರ, ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಸುನೀತಿ. ಮಹಾರಾಜನೆ, ನಿಮ್ಮಂಥವರೇ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಯಾರುತಾನೆ ಸಂತೈಸುವರು. ಕಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಉತ್ತಮವು. ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತರಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಕುಮಾ 
ರಿಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿದಾದುದರೆ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ: 
ರಾಜಹಂಸ. ಶುಮಾರಿಯೆ, ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಮೃತ್ಯುವು ಪೂ 
ನೀಚನ ರೂಪವಾಗಿ ಬಂದು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿತು. ಮಾಡತಸ್ಕುದೇನು? 
ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ತೆರಳು. ನಾನು ಈತನ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸುವೆನು. (ಮಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದದೇಲೆ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಮಂತ್ರಿಯೆ, ಈ ನೀಚನು ಯಾರೆಂದು ವಿಚಾರಿಸು. 
ಸುನೀತಿ. ಸೇವ*ರಿರಾ, ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈರೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ. 
ಸೇವಕರು. ಎಲ್ಲೊ, ಪಾಪಿ, ಮುಂಜೆನಡೆ. (ಎಂದು ತಳ್ಳಿ ಕೊಂಡು 
ಬರುವರು. 
ವಸಂತಮಿತೃ, ನಿಜ. ನಾನು ಪಾಹಿಯಾದುದರಿಂದಲೇ ಅಮೋಘ 
ವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಫಳೆದುಕೊ೦ಡು ಬಾಯಿಬಾಯಿಬಿಡುತ್ಕಾ, ನಿಮ್ಮ 
ಕೋಪಕ್ಕೆ ಆಹುತಿಯಾಗಬೇಹಾಗಿಬಂದಿದೆ. 
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೫೧ ವೆಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟಕಂ. 


2 


ರಾಜಹಂಸ ನೀಚೆನೆ? ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ನಮ್ಮ ಅಳಿಯನನ್ನು 
ಏಕೆ ಕೊಂದುಜಾಕಿದೆ. ಬೇಗಹೇಳು? 

ವಸಂತಮಿತ್ಕ. ಮಂತ್ರಿವರ್ಯರೆ 2 ನನ್ನನ್ನು ವಿಚಾರಿಬದರೆ ದುಃಖವು 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ವುದು, ಆದುದರಿಂದ ವಿಚಾರಿಸತಕ್ಕುದ್ದ ಲ. ತಡೆಮಾ 
ಡದೆ ನನ್ನನ್ನು ವಿ೦ದಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದರೆ ಅಂದಿಗೆ 
ನನ್ನ ಪೂರ್ಣದುಃಖವು ನಿವರ್ತಿಯಾಗುವುದು. 

ಸುನೀತಿ. ಮಹಾರಾಜನೆ ? ಈತನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಸೆಂಫನ್ನನಾಗಿರುವಂತೆ ಹಾಣಿಸುವನಲ್ಲದೆ, ತಾನಾಗಿಯೇ ಪ್ರಣ 
ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪ, ಶಿಶ್ನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿನಯದಿಂದ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು! (ವಸಂತಮಿತೃನಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ) 
ಅಯ್ಯ ನೀನುಯಾರು ? 

ವಸಂತಮಿತ್ರ. ನಾನೊಬ್ಬ ಚೋರನು, ಸೇಳ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
ಸಾವಕಾಕಮಾಡದೆ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಬಹುದಲ್ಲವೆ ? 

ರಾಜಹಂಸ. ಇದು ಹಾಗಿರಲಿ. ಮೊದಲು ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು 
ಹೇಗೆ? ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ಕ್ಷಮಿಸಬಬಿಡುವೆವು. 

ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಪ್ರಭುವೆ, ಕಳ್ಳರೂ, ಸೊಲೆಪಾತಕರೂ, ಅಗೋ 
ಚರವಾಗಿ ಬರುವರೆಂದು ತಮಗೆ ತಿಳದ ಅಂಕಯವಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ 
ಸಳ್ಳೃನಾಗಿಯೂ, ಹೊಲೆವಾತತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಾನು-ಬಂದ 
ದಾರಿಯನ್ನು ವೆ. ಕೇಳುವಿರಿ ? 

ರಾಜಹಂಸ. ಒಳ್ಳೇದು, ಈತನನ್ನು ಐಕೆಕೊಂದಜೆ ಬೇಗಹೇಳು? 

ವಸಂತಮಿತ್ರ, ಆಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಯಾರಾದರೂ ಹಣ್ಣನ್ನು ಮರದಿಂದ 
ಕಿತ್ತು ರುಚಿ ನೋಡುವರೆ 1 

ಸುನೀ: ಮಹಾರಾಜನೆ, ಈತನ ಮಾತು ಉಡುಪು, ಮರಣ 
ಹಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸಬೇಸೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಇವುಗಳನ್ನು 
ಪರಾ ಕಿಲೋಚಿಸದುದಾದರೆ, ನನಗೆ ತುಂಬ ಸಂಕಯವಾಗುವುದು. 
ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಸ್ರಾಸೆತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಅದರಮೇಲೆ ತಮ್ಮಚಿತ್ತ. 

ರಾಜಹಂಸ. ಅಯ್ಯ, ನಮ್ಮ ಅಳಿಯನನ್ನು ಸೊಲ್ಲುವುದತ್ಯೆ ನಿನ್ನ 


ಈ. ಹೇಗೆಬಂತು. 


ಕ್ರಿ 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ೫೧ 


ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಸ್ವಾಮಿ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಜಡಂಬಡದ ಸಾರ್ಯವನ್ನು 
ಒ೦ದುವೇಳೆ ಸೈಗಳೂ ಮಾಡುವುದುಂಟಲ್ಲವೆ ? ಆತನ ವಿಧಿಯೇ 
ನನಗೆ ಪ್ರೇರಕೆನು. ಆತನ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಫೇಳ್‌ಬೇಕೆಂದಿ 
ದ್ದುದಾದರೆ ನಾಳೆದಿವಸೆ ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೆ ಕೆಡುಗಂಟೆಯಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿ 
ಯೊಡನೆ ಬಂದುದಾದರೆ ಬ್ರ Ro FR ಹ 
ಹೊ ಕವವನ್ನು ಅದುವರೆಗೂ ದಹನ ವಾಡಕೂಡದೆಂದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

ಸುನೀತಿ. ಮಹಾರಾಜನೆ ? ಈತನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ 


ಮೊದಲು ಈತನನ್ನು ಹಾರಾಗೃಹಕ್ಥೆ ಈಳುಹಿಸಿದಮೇಲೆ 


ಎಳ 
ಟಿ” ಕ 


ಸ್ನಲ್ಪ ವಮಾತನಾಡಜೇಕಾಗಿದೆ. 

ರಾಜಹಂಸ. ಯಾರಲ್ಲಿ. (ಸೇವಕರು ಬರುವರು.) ಈ ಶವವನ್ನು 
ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಿ, ಈತನನ್ನು ಕಾರಾಗೃ 
ಹಕ್ಕ ಸೇರಿಸ. (ಪಸಂತಮಿತ ನನ್ನು ಕಾರಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವರು.) 

ಸುನೀ. ತೆಮ್ಮ ಮಗಳೇ ಗಂಡನನ್ನು ಹೊಂದು ಆತನಮೇಲೆ 
ಯಾಕೆ ಹೇಳಿರಬಾರದು ? 

ರಾಜಹಂಸ. ಹೆಂಡತಿಯೇ ಗಂಡನನ್ನು ಹೊಲ್ಲುವುದುಂಟೆ ? 

ಸುನೀತಿ. ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯದ ಸಾರ್ಯಗಳಾವದಿರು 
ವುದು. ಗಂಡನು ಸ್ಫುರದ್ರೂನೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಆತನಮೇಲೆ 
ಅನುರಾಗವಿಲ್ಲವಿದ್ದರೆ, ಅವನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ತನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಪರಪುರುಪನಲ್ಲಿಡುವುರು. ಇದು ಆಂತರ್ಯದವಿಚಾರವು. 

ರಾಜಹಂಸ. ಮಂತಿ ತ್ರಿಯೆ, ಕೈಯಾಗಾರತಕೆ. ಯಾವಪ್ರಾಣಿಯೂ 


ಳಿ ಶಿ 
ಪ್ರವೇಶಿ ಸುವುದಸ್ಕೆ ಅ 


ಸುನೀತಿ. ನಮಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಇ ರ್ಯಗಳನ್ನು ಬ್ರೀಯರು ನಡೆ 
ಸುವರೆಂದು ನಾನು ಮೊದಲು 'ಹೇಳದನಲ್ಲಪೆ! 1! ಆದುದರಿಂದ' ತಮ್ಮ 
ವ.ಗಳೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು. ಬಿಡಬೇಕು. ನೀಂ ತಹೆಂಗಸರನ್ನು, 
ವಿಂತಹ ನಿರ್ಬಿಂಧದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದಾಗ್ಲೂ ಜಾತಿಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೀರಿ ಮನಸ್ಸಿನ. 


ಲ್ಲಾಗಲಿ, ಸಾರ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮಾತಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, ಸೆಟ್ಟ ಯೋಚನೆಗ 


೫೨ ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟಕಂ. 


ಳನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯವಾದ ಮೇಲೆ 
ಮರುದಿವಸ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುವದು ಹೇಗೆ ನಿಜವೊ, ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಈ ಕಾಲದ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ತ್ರಿಕೆರ್ಣಕುದ್ದ ರಾಗಿರುವರೆನ್ನುವುದು, 
ಅತ್ತಿಗಿಡದಲ್ಲಿ ಹೂವು ಬಿಟ್ಟಂತಿರುವುದು. ಆದರೆ, ಸೇಳು, 


ಫಂದೆಗಿ ಧರೆಯೊಳ್ಳೊರೆವಡೆದಿರ್ಪಾ । 
ವರಕುಲಸಂಜಾತೆಯೆಂಬನುಡಿಯಂಬಿಡುನೀಂ 
ಧರಣೀಶನೆ ವಿನಮನಮೃತ ! 
ಶರಧಿಯೊಳುದ್ಧ ವಿಸಿತಂದು ನೀನರಿಯದುದೇಂ . 1 ೩೬॥ 


ರಾಜಹಂಸ, ಮಂತ್ರಿಯೆ? ನಿನ್ನ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋ 
ಚಿಬಿದುದಾದರೆ ನನಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯಾಗುವುದು. 

ಸುನೀತಿ. ಬ್ರಾಂತಿಯೊಂಜೇ ಅಲ್ಲ, ಪ್ರಾಣಹಾನಿಯಾಗುವುದೂ 
ಉಂಟು, ವಿಪಯವಿಮರ್ಕೆಗೆ ತಾಳ್ಮೆಗುಣವೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ 
ಕೋಪವನ್ನುಬಿಟ್ಟು, ಇದರೆ ನಿಜಾಂಕವನ್ನು ಪರಿಶೀಲನೆ ಮಾಡೋ 
ಇಬಿನ್ನಿ. (ಹೋಗುವರು.) 


ತಂದ ॥ ಯದುರಾಜವಂಶತಿಲಕಂ॥ಟ 
ಸದಮಲಹ ಎದಯಂಬುಧಾಬ್ಧ ಕುಲಖದೊ ್ಲ್ರೀತಂ॥ 
ಷುದಭಂಜನನುರುಕಾಂತಂ | 
ಸಡಾಶಿವನಪಾದಕಮಲವಪಟ್ಟದನೆಸೆನೆಂ 1೩೩ 


ದ್ವಿತೀಯಾ೦ಕ೦ಸ೦ಪೂರ್ಣ ಕ್ಷೆ 


¥ 


ತೈ ತೀಯಾ೦ಕ೦, 
ಹಾ ರಾ 
ಸ್ಸ್‌ ೧.--ಕಾರಾಗೃಹ. 
(ವಸಂತಮಿತ್ರನು ಕಾರಾಗೃಹದನ್ಲಿರುವನು.) 


ವಸಂತನಿತ್ರ. * ವಿಧಿಯೆ? ಪರಮನಮಿತ್ರನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲದೆ ಕಾರಾಗೃಹ ಪ್ರಾ ಥ್ರಿಮಾಡಿಬದೆಯಾ? ಮಿತ್ರನೆ, 
ನೀನು ಮೃತೆನಾದುದನ್ನು ನನ್ನಪಾನಿಕಣ್ಣು ಗಳು ನೋಡಬೇಕಾದವೆ! 
ವಿಧಿಯೆ, ನೀನು ಯಾರನ್ನುತಾನೆ ಬಿಟ್ಟ ರುವೆ. ನಿದ್ರೆಯಾದರೋ 
ಅತಿವೇಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಜೀವಿ 
ಗಳಿಗುಂಬಾದ ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡುವದು ನಿದ್ರೆಯಾದಾ 
ಗ್ಸೂ ಇದು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವುದು. ಮಾಡತಸ್ಕುದೇನು. (ಮಲಗಿಕೊಂಡು ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುವನು) 


(ರಾಜಹಂಸ, ಸುನೀತಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು.) 
ರಾಜಹಂಸ. ಮಂತ್ರಿಯೆ, ಹಾರಾಗೃಹವೆಲ್ಲಿ? 
[Qe] 
ಸುನಿ. ಸ್ವಾಮಿ, ಇದೋ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವುದು. 


ರಾಜಹಂಸ. ಕಾರಾಗೃಹದ ಬಾಗಳನ್ನುತೆಗೆ. ಆ ನೀಚನು ಏನು 
ವಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ನೋಡೋಣ. (ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು 
ನಸಂತಮಿತ್ರನು ಗಾಢನಿದ್ರೆಯನ್ಲಿರುವನು.) 





* ರಾಗ ಕದಂಬಗಜಲ್‌. 


ವಿಧಿಯಿಂತುಗೆ ೈದನು | ವಿಶೋಧಿಯಾಡೆನು ॥ ಪ॥ ಸರಸಸಖನನೀಗಿ ! 
ಜೇವಿಪಿಹೆ 1 ಅ॥ ಎಂದುವಿನೋದವ ! ನೊಂದುನೆಶ್ರೀಶನೆ ! ಇಂದಿಂತುಪಾಪಿ 
ಯಾದಿನೊನಾ। ೧॥8 


೫೪ ವಸಂತಮಿತ ತ್ರವಿಜಯನಾಟಿಕಂ- 


ಸುನೀತಿ. ಮಹಾರಾಜನೆ, ಈತನು ನಿದ್ರೆಮಾಡುತ್ತಿರುವನ್ನೂವೆ, 
ಅದರಿಂದಲೇ ಇವನ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಚೆನ್ನೂಗಿ ತಿಳದುಬಿರುವುದು. 
ಹೇಗೆ೦ದರೆ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹಾಮುಳರಿಗೂ, ಜೂಜುಗಾರರಿಗೂ, 
ಕಳ್ಳರಿಗ ಇ, ಮತ್ತು ಕೊಲೆಸಾತಕರಿಗೂ ಕುದ್ದಾ೦ಗವಾಗಿ ನಿದ್ರೆಯು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿರ್ದೋದಿಗಳಾಗಿ, ನಿರಾಳಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಿಗೆ ಮಾತೃ 
ನಿದ್ರೆಯು ಬರುವುದು. ಇದರಿಂದ ಈತನು ತಪ್ಪಿತಸ್ಥ ನಲ್ಬವೆಂದು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಬಿರುವುದು. ಹಾಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತೆಮ್ಮ ಅಳಯ 
ನನ್ನು ತಾನೇ ಸೊ೦ದೆನೆಂದು ಒನ್ಬಿಕೊಂಚಮೇಲೆ, ಿಫ್ಲೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿ 
ಸುವೆವೆಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಹೇಳಿದಮೇಲೆಯೊ ನಿದ್ರೆಯು ಬರುವ 
ದುಂಟೆ? ಈತನಲ್ಲಿ ಏನೋ ವಿರೇಷವಿರುವಂತಿದೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋ 


ಚಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು. ಇದರಮೇಲೆ ತಮ್ಮಚಿತ್ತ. 


ರಾಜಹಂಸ. ಮಂತ್ರಿಯೆ, ನಿನ್ನು ಯೋಚನೆಯು ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹ 
ವಾದುದೇಸರಿ. ಒಳ್ಳೇದು ಈತನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸು, ಹೇಳಿ ನೋಡೋಣ. 

ಸುನೀಶಿ. ಅಯ್ಯ, ಪರದೇಶಿಯೆ, ಏಳು, ಏಳು, ಮಹಾರಾಜರು 
ಬಂವಿದಾರೆ. 


ವಸಂತಮಿತ್ರ. (ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿಕ್ಚುತ್ತಾ) ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ, ವಂದಿ 
ಸುವೆನು. ಸ್ವಾಮಿ ಈಗೆ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಗಿರುವುದು t 

ರಾಜಹಂಸ್ಕ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೆ ! ವಿಲ್ಲಾ ಕಡೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನಿಕ್ಕಬ್ಬ ವಾಗಿರುವುದು. 

ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಸ್ವಾಮಿ, ಹೆದರದೆ ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರ 
ಬೇಕು. ನಾನು ತಮೆ. ನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಬಿದ ಸೆ ಸ್ಸ ಳದಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧವಾದ ಮಾತು 
ಗಳು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಗ್ಗೂ ಕೊಭೆಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ದ೦ಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗದೆ, ಸೊ ಪ್ರೋಥವೆಂಬ ಆ ನೆಗೆ ನಿವೇಕವೆಂಬ ಸುತ. 
ಶಿಶಿಸುತ್ತಿ ತತ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ, ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸೆವುದಕ್ಕೂ, ವಿಷಯೆವಿಮರ್ಕಿಗೂ, ಅವಕಾಕವಾಗಲಾರದೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. 

ಸುನೀತಿ. ಈತನು ಹೇಳುವುದು ಸಮ್ಮತವಾಡದುದಾಗಿದೆ. 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ. ೫೫ 


ರಾಜಹಂಸ, ಅಯ್ಯಾ ಬಾ, ಮು೦ದೆನಡೆ. (ಅತನ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು.) 

ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಅಪರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟುವದು ಯೋ 
ಗ್ಯವೆಲ್ಲ. 

ರಾಜಹಂಸ. ಸಚಿವನೆ, ಈತನು ರಾಜಸೆಂಬಂಧಿಯೋ ಅಥವ 
ಸತ್ಸುರುಪರ ಮಗನೋ ಆಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಇಂತಹ 
ನೀತಿವಾತುಗಳು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಹಾರಣವೆಲ್ಲಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಮಂತ್ರಿಯೆ, 
ನಾವೆ ಹೊರಡೋಣ. ಅಯ್ಯಾ, ಪರದೇಶಿಯೆ, ಮುಂದೆ ನಡೆ. 

(ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುವರು.) 





ಸೂ ನ ೨.ಕುಟೀರ, ಸುರಂಗಮಾರ್ಗ. 


(ಕುಂಟಿನು ಕೂತಿರುವನು.) 

ಕುಂಟ. ಆನಂದವತಿಯು ಇನ್ನೂ ಐತಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ನನಗಾ 
ದರೋ ಬಹಳ್‌ ಹೆಬವಾಗುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲ! 

(ರಾಜಹಂಸನ್ಕೂ ಸುನೀರಿಯು ವಸಂತಮಿತ್ರುನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಗೋಪ್ಯ 

ವಾಗಿ ಸುರಂಗ ವಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೊರಟು ಕುಟೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 

ತನ್ನ ಹರ ಮಂಯಾಗಿ ನಿಲ್ದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು ) 

ತಾನು ಮದುವೆಮಾಡಿಸೊಂಡೆನೆಂಬಿ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಅನಂದ 
ವತಿಯು, ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸದಳೂ, ಅಥವ ನನಗೋಸ್ಕರ 
ಭೋಜನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೆೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಹೊತ್ತಾಗಿರುವುದೊ? 

ರಾಜಹಂಸ. (ವಸಂತಮಿತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ) ಅಯ್ಯೊ, ಇದೇನು ವಿ 
ಚಿತ್ರ ! ಈತನು ಕುರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ, ಹುಂಟಿನಾಗಿಯೊ ಇರುವ 
ತನ್ನುಬ್ಬತಿಯನ್ನೆರಿಯದೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೆಂಗಬನನಿಷಯವಾಗಿಯೇ 
ಹುರಿತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವನು ! 

ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಇದೋ, ಸರಾ೦ಬರಿಸಬೇಕು, ಆತುರಪಡಲಾ 
ಗದು. (ತೋರಿಸುತ್ತಾ) ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಪಲಹಾರಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಈ 


೫೬ ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟ ಕಂ, 


ಹುಂಟಿನಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ವೈಯಾರದಿಂದ ಮಂದಹಾಸೆಯು 
ಕ್ವಳಾಗಿ ಬರುವವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಪಪಡು. (ತೋರಿಸುವನು,) 

ರಾಜಹಂಸ. (ಅತ್ತಿತ್ತನೋಡಿ) ಇದೇನು! ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
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ಸುನೀತಿ. ಕತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತ್ಯಣೀಕರಿಸುವಂತಹ ಧೈರ್ಯವಂತನ 
ಮಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಸೀಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಧೈರ್ಯವು೦ ಟಾಗಿರು 
ವ್ರದೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಆನಂದವತಿಯ ಪ್ರವೇಶ. 

ಆನಂದವೂ. (ಕುಂಟನಹತ್ತರಕ್ಕೆ ಬಂದು) ನಿನ್ನು ಸಂತೋಪಸ್ಯೆ ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧಕನನ್ನು... ಈಗಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಇದೋ, ಈ 
ಪಲಹಾರದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಬ 3ಕರಿಬದಮೇಲೆ ಮಿಕ್ಕು ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 

ವಸಂತಮಿತ್ರ. (ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ) ಮಹಾರಾಜನೆ? ಈ ದಂಪತಿ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಪಪಡು ; ಸದ್ದು ಮಾಡಬೇಡ. 

ಕುಂಟು ನೀನು ಆ ರಾಜಹೆಂಸನ ಮಗಳೇಸರಿ. ಒಳ್ಳೇದು 
ನನ್ನಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಾ. 

ವಸಂತಮಿತ್ರ: ರಾಜನೆ, ಈಕೆಯು ತಮ್ಮ ಮಗಳ್‌ಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾ 
ರೂ ಅಲ್ಲ. 

ರಾಜಹಂಸ. (ಸ್ವಗತ) ಅಯ್ಯೋ, ಮಂದಭಾಗ್ಯನಾದ ರಾಜನೆ, 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಜೀವಿಬರಬೇಕೆ ! ನೀಚಳೆ, ನನ್ನು ಹೆಸರನ್ನು 
ವೃಥಾ ಹೇಳುವುದೇಕೆ? ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ನರಹತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಸದಿರುವ 
ಪಾತಕಿಯೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಜನಿಬಿಡದುದಕೆ ಸಫಲವಾಯಿತು. ಮಂತ್ರಿಯೆ, 
ಪೂ ನೀಚರನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೂಂದುಹಾಕುವೆನು. (ಸ್ಪಲ್ಪ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಕೋಗುವನು.) 

ಸುನೀತಿ, ಮಹಾರಾಜನೆ, ನಿಧಾನಿಸಬೇಕು. ತಮ್ಮ ಮಗಳಾದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಏನು? ಏತಕೆ ತ ಬಂದಿರುವಳೊ, ನಡೆಯುವುದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಹ್ನೆಮಾಡಿದನಂತರ, ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ 
ನಡೆಸಬಹುದು. ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಧಾನಿಬ. (ತಡೆಯುವೆನು) 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ. ಹ 


ಕುಂಟ. ಪ್ರಿಯೆ, ನೀನು ನಿನ್ನೆದಿವಸ ಹೇಳಿದ ಆ ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು 
ಏನುಮಾಡಿಬಂದೆ ? 

ವಸಂತಮಿತ್ರ, ಇದೋ,  ಸೇಳತಳ 
ಅಾಲಿಸಬೇಕು. 

ಅನಂದವತಿ. ಮಾಡುವುದೇನು, ನಿನ್ನಸಂಗಡ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅವ 
ನನ್ನು ಯೆಮನನುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಬ ಬಂದಿರುವೆನು. 

ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಮಹಾರಾಜನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳದಿರಪೆ 4 [4 

ರಾಜಹಂಸ. ಅಯ್ಯೋ, ಪರಮ ಚಂಡಾಲಳೆ ನಿನ್ನು ನಿಷ್ಕರುಣವೆ 
ಪ್ಕೈ೦ದು ಹೇಳಲಿ. ನವಮನ್ಮಥನಂತಿದ್ದ ನಿನ್ನು ಪತಿಯನ್ನು ಹೊಂಜೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳುವ ನಿನ್ನು ನಾಲಿಗೆಯು ಅತೆ ಹಾಳಾಗಲಿಲ್ಲ? (ವಸಂತ 
ಮಿತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ.) ಅಯ್ಯಾ. ಇನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು. 
ಈಗಲೇ ಕೊಲ್ಲುವುದು ನಿಜ. 

ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಮಹಾರಾಜನೆ, . ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲೂ ಇಲ್ಲ. 
ನೋಡಲೂ ಇಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಮಸ ಮಾಡಬೇಕು. 

ಕುಂಟಿ. ವ್ರಯೆ, ಗಂಡನನ್ನು ಹೊಂದರೀತಿ ಹೇಗೆ? 

ವಸಂತಮಿತ್ರ. ರಾಜನೆ, ಸೊ೦ದವಿಸಯವೆಲ್ಲೂ ಪಗ ವಿಶದವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವೆದು ಲಾಲಿಸಬೇಹು. 


ಆನಂದವು. ಮೋಹನಾಂಗನೆ, ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಸಂಗಡ ಹೇಳಹೋದ 
ನಂತರ ಕೈಯ್ಯಾಗಾರವನ್ನು ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಸಚೂರ್ಣವನ್ನು ಜೆರಬಕೊಡಲು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನು 
ಯಾವದನ್ನೂ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳ ಶಿಲ್ಪ. 


ನಿಸಯವನ್ನು ಚೆನಾ a 


ವಸಂತಮಿತ್ರ ಧರಣೀಕನೆ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇಇದ್ದಾಗ್ಗೆ, ಘೆಯು 


ಹೇಳಿದವಿಪಯೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಡೆದ ಸೃತ್ಯಗಳೇಸರಿ. 


ರಾಜಹಂಸ. ಪಾತಕಿಯೆ, ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಆ ಸುಂದರಾಂಗ 
ನನ್ನು ಕೊಂದಸ೦ಗತಿಯನ್ನೇನೆ೦ದು ಜೊಗುಳುವೆ, ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಸಾವು ಏಕೆಬರಲ್ಲಿ ? 

ಕುಂಟ. ಅನಂತರ ನಿನು ಮಾಡಿದೆ? 


೫೪- ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟ ಕಂ, 


ಸುನೀತಿ, ನೀಚನೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಲಾಲಿ 
ಸುತ್ತಿರುವೆ ? 
ನಸಂತಮಿತ್ರ. ಭೂಪಾಲನೆ, ಈ ಕುಂಟನು ಅನೇಕ ಬುದ್ದಿವಾದ 
ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಗಳಗೆ ಹೇಳದನು. ಕೊನೆಗೆ ಇವಳ ಹೆದರಿಕೆಗೆ 
ಅಧೀನನಾಗಬೇಕಾಯಿತು. 
ಅನಂದವ3. ಅನಂತರ ಸ್ಪಲ್ಪ ತಾಂಬೂಲವನ್ನಾದರೂ ಬ್ರ್ರೀಕರಿ 
ಸಬೇಸೆ೦ದು ಅನೇಕ್‌ ವಿಧವಾಗಿ ಒಡ೦ಬಡಿಬ ಸೂಡಲು ಸೊನೆಗೆ 
ಪ್ರಿಯನು ಒಪ್ಪಿ ಸವಿದನು. 
ವಸಂತಮಿತ್ರ- ರಾಜನೆ, ಇದರಿಂದಲೇ ಸೌಗ೦ಧಿಕನು ಮೊದಲು 
ಸ್ಮತಿ ತಬ್ಪಿದುದು. 
ಆನಂದವ3. ಅನ೦ತೆರ ಹತ್ತರವಿದ್ದ ಬಂದು ಬಾಕನ್ನು ತೆಗೆದು, ಶಿ 
ವಿದು ಹೊಂದು ಹಾತಿದೆನು. ಅವ್ಮೇಅಲ್ಲ. ನಾನು ಗೋಪ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಸು 
ತ್ಕಿದ್ದ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ವ ನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ಬಿಡಿಬತೊ 
ಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆೈಬರುವ೦ತೆ ತೋರಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಇನ್ನು ನನ್ನು ಕೃತ್ಯ 
ವು ಹೊರಪಟ್ಟೀತೆಂಡು ಯೋಚಿಬ ಕೂಡಲೆ ಯಾರೋ ಬಬ್ಬ ತಳ್ಳ 
ನು ನನ್ನು ಕಾಂತನನ್ನು ಹೊಂದು ನನ್ನನ್ನೂ ಮಾನಹಾನಿಗೈಯುವುದ 
ಸೈ ಬಂದಿರುವನ್ಲ ಯಾರೂ ನನ್ನನ್ನು ಹಾಪೊದುವರಿಲ್ಲವೆ, ಎಂದು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೊಗಿತೊಂಡು ನನ್ನು ತಪ್ಪನ್ನು ಅವನಮೇಲೆ ಹೊರಿಬ 
ಬಂದಿರುವೆನು.ಇದೇ ನನ್ನ ಸೆಹಾಸೆ. 
ಸುನಿತ, ಕಂದ ॥ ಪತಿಯಂಶೊಲ್ಪನಿತಂಜಿನಿ 
ಮತಿವಂತೆಯೆ ವೇಳವಳ್ಗೆ ಗೈದುಪಕೃತಿತಾಂ ॥ 
ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಪಾವಿಗಮೃತವ 
ನತಿಮೋಹದಿ ನೆರೆದ ಮಾಪ್ವಿಯಾದ್ತೋಗಳರ Navi 
ವಸಂತಮಿತೃ. ಸ್ವಾಮಿ, ಪಾವು ಈಸೆಯಾಡಿದುದೆಲ್ಲಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸೇಳದರಷ್ಟೈ. ನಾನು ತಮ್ಮ ಅಳಿಯನನ್ನು ಇಕೊಂದೆನೆಂದು ಭಾವಿ 
ಸುವ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಶಿಶ್ಲೆಗೆ ಶಿದ ನಾಗಿರುವೆನು. 
ಸುನೀತಿ. ಪ್ರೀಯರೆ, ನೀವು ಇಂತಹ ನೀಚಳ ಮಾರ್ಗವನ್ನನು 
ಸರಿಸದಿದ್ದಾದರೆ ನಿಮಗೇ ಫ್ಲೇಮವಾದೀತು. 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ. ರ್ಶ 


ರಾಜಹಂಸ. ಈ ನೀಚಳು ವಿಂತಹ ಮೋಸೆಗಾರಳು. ನಿರಪರಾಧಿ 
ಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಳಲ್ಲ! (ಸ್ವಗತ) 
ಇಸ್ಟು ಅನಾಹುತಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದವನೇ ನಾನು. ಹೇಗೆಂದರೆ:--ಸ್ರೀ 
ಫಿ ಸರಿಯಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಗ್ನ ಮಾಡದೆ ಚಾತುರ್ಯ ಇವನ್ನು ೦ಟುಮಾ 
ಡುವ ನಾನಾವಿಧ ನಾಟಕಾದ್ಯಲಂಕಾರ ಗ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು Ra 
ರಿಂದಲ್ಲವೇ ಹೀಗಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಘಿ ಸಳಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಂ 
ಗೆಬಿಗೆ ಮದುನೆ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ, ವಿಕೇಷ ಚ ತೆತುರೆಯನ್ನು We 
ಡುವ ವಿದ, ಗಳನ್ನು ಎ೦ದಿಗೂ ಸಶಿಸಬಾರದೆಂದು ಪೂರ್ವಿ ke ಹೇಳು 


ಸೆ 
ಶ್ಲಿಡ ಮಾತುಗಳು ಈಗ ನನಗೆ ಚೆನ್ನೂಗಿ ಅನುಭವಸ್ತ ಬಂದಿತು. 


(ಕೋಪದಿಂದ ಹೂರಗೆ ಬಂದು ಮಗ ನ್ನ pS ವಿಲೆ ನೀಚೆಳೆ, 
ನೀನು ಇದುವರೆಗೂ ಆಡಿದ ಗ ಮರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು 
ಹೇಲಿ ಸರಮಿಸೆಲಾರದೆ ನಿನ್ನು ಸ ಕೊಬ್ಬ-ಸುದಕ್ಕೈ ಬಂದಿರುವೆನು. 

ನಂದನತಿ, ಆ ಹೊಗಳ ನಾನು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಸ್ಟ ಪ್ಲುದಪ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದೆನೆ೦ದು ಹೇಳುವೆದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಮ 'ರೆತಿಡ್ಲೆ ನು. ನನ್ನಪತಿಯು ಪ್ರೋರಿಟ್ಟಿ ್ವಿದ್ದರಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ಬದು 
ತಸಿಕೊಡಬೇಸೆ೦ದು ಈ ಮಹಿ ೯ಯನ್ನು ಬೇಡಿಕ್ಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ 
ಬಿಂನಿರುಃ3ಸೇ ಹೊತು ಮತ್ತೆ ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ. 

ರಾಜಪಂಸ. ಖೆ ಜ್‌ ಕಣ್ಣಾ ರ ನೋಡಿದುದನ್ನೇ ಮರೆ 
ಮಾಜುವಳೆಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೋ, ಈ ನ್ಮವು 'ಯಾವದಳ್ಕೂ ಹೇಸೆತತ್ಯ 
ದ್ಲಾಗಿಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೇದು ನಿನ್ನೆ Fe ಸ್ವಷ್ಟ N ಪ್ರಾಯದಂತೆ 
ಮಾಡಿಸುವೆನು. (ಕುಂಟನನ್ನು ನೋಡಿ)ನೀಚನೆ, ನೀನುಯಾರು 

ಆನದಂನತಿ. ರಾಜನೇಕೇಳು. 


ಕಂದ ॥ ಧರೆಯೊಳ6 ಕಡುದಾರಿದ್ರ್ಯಂ 
ಹಿರಿಯರ ನಿಂದನೆ ಯುವ”: ಪರಾಧೀನತೆಯಸಂ ॥ 
ನೆರೆಹೇಯಮೆನಿಸಿತೋ ಸ್ತಿ 
ಯರೊಳಿವುಜನ್ಮಾಂತರಾರ್ಜಿತದನೈ ಜಫಲಂ ॥೩೯॥ 


ಕುಂಟಿ. (ಕಾವಿಬಟ್ಕೈಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಭಸ್ಮವನ್ನ ಹಣೆಗೆತೊಡೆದು, ಸ್ಸ 
ಯಲ್ಲಿ ರುದಾಸ್ತಿಸರವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕ್ಕೊಂಡು ಧ್ಯಾನ 


೬೦ ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟಶಕಂ. 


ಮಾಡುವವನಂತೆ ಕೂತಿರುವನು. ತಮ್ಮ ಹುಮಾರಿಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಪೃಶ್ನೆಮಾಡುವುದು ಅನಾವಕ್ಳಕವಲ್ಲವೆ ? 
ನಮ್ಮಂತವರು ಅಂತಹವರನ್ನು ಆಕ್ರಯಿಕಿ ಹೊಟೆ ೈಹೊರದುಸ್ಕೊ 
ಳ್ಳುವುದೆ೦ದರೇನು? ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಪದಾರ್ಥವು ಏಳ್ಳೇದಾ 
ಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇತರರನ್ನು ದೂಹಿಸುವುದು ಯಾವನ್ಯಾಯ? ಸುದಿ 


ವಂತೆರಾದ ತಾವು ತುಂಬಾ ಯೋಚಿಸತ್ಕುದಾಗಿದೆ. 


ರಾಜಹಂಸ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನು ತಪ್ಪೇ ವಿಕೇಪವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, 
ಮೆತ್ತೊಬ್ಬರಮ್ನು ಡೊಮಿಸುವುದು ತಪ್ಪು. ಮಾಡತಕ್ಕುದೇನು. 
(ಕೋಪದಿಂದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿಸುವ ಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆ) ಮಂತ್ರಿಯ ಈ 
ನೀಚೆರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಶಿರಛ್ಸೇಡನ ಮಾಡಿಸು. ಇವಳ ಮೆಖವನ್ನು 
ನೋಡಲಾರೆ. (ಹೋಗುವನು.) 


ಸುನೀತಿ. ಯಾರಲ್ಲಿ. (ಕೆಲವು ಕಟುಕರು ಬರುನರು) ಕಟುಕರಾ, 
ನೀವು ಈ ಉಭಯತ್ರರನ್ನು ಕತ್ತರಿಬ ಬಂದು ವರ್ತಮಾನವನ್ನು 
ಹೇಳ್‌'ಬೇಣೆಂದು ಮಹಾರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿದೆ. ಜಾಗ್ರತೆಪಡಿಸಿ. 
(ನೆಸಂತಮಿತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ) ಅಯಾ ನಿನ್ನು ಇಸ್ಟವನ್ನು ಹೇಳ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಿರಬೇಣೆೀನು ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನು 
ಹೇಳಿರುವನು. ಬಾ, (ದೊಸಗುವನು) 

ವಸಂತಮಿತೃ. ನೀಚರು ಅಕಾರಣವಾಗಿ ನಿರ್ದೋಯಿಗಳನ್ನುನಾಶ 
ಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತಪಟ್ಟರೆ ದೇವರೂ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಯ 
ನಾಗಿರುವನು. ದೋಹ್ಮಗಳಗೆ ಇದೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು. ಇನ್ನು ನಾನು 
ನನ್ನೆ ಮಿತೃನ ಶವವನ್ನು ತೆಗೆದುಸೊಂಡು ಹೋಗಿ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ 
ಆತನ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುನೆನು. (ಹೋಗುವನು) 

(ಇಬ್ಬರು ಕಟುಕರು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು) 

೧ನೇಯವನು. ಇಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಶಿರಭ್ಭೇದನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ನಮ್ಮೆ ಅರಸನ ಅಜ್ಮೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಂವಿರುವೆವು. (ಅತ್ತಿತ್ತ 
ನೋಡಿ) ಇದೇನು! ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ರಾಜನ ಮಗಳರುವಂತಿದೆ! 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯ! ನಮ್ಮ ಮಹೀಪೂಲನು ನೀತಿಪರನಾಗಿರುವುದರಿ೦ದ ಶಿಕ್ನೆ 


ತೃತೀಯಾ ಂಕಂ. ೬೧ 


ಯನ್ನು ವಿಧಿಬರುವನು. ಸಂಕಯವೇಸೆ! (ಇಬ್ಬರೂ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಸೆಯುತ್ತಾ ನಿಂತಿರುವರು.) 

ಅನಂದವಶಿ. ಪ್ರಾಣಕಾ೦ತನೆ, ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಇನ್ನು ನಾವು ಸುಖವಾಗಿರೋಣವೆ? ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 

೨ನೇಯವನು. ನಿಜ, ನಿಮಗೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಮುಂದೆ 
ಆರದಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೇ ನಾವು ಬಂದಿರುವೆವು. ಯೋಚನೆಯೇಣೆ? 

ಕುಂಟ ನೀಚಳೆ, ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಸು ಹೇಗೆಬಂತು? 

೨ನೇಯವನು. ನನ್ನ ಸೈಗಳಂದ ಕೊಪ್ಲಿಸಿಕ್ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ. 

ಅನಂದವ2,. ಆ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯು ಈಗ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಪಗ 
ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಬಾ. (ಎಂದು ಎಬ್ಬಿಸುವುದಳ್ಳೆ ಹೋಗುವಳು.) 

೧ನೇಯನನು, ಆವನಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾವು ನಿಮಗೆ 
ಕಾಶ್ಚತ ಸೌಖ್ಯಾವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆವು. (ಇಬ್ಬ ರೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು) 

ಆನಂದವೂ. ಇದೇನು, ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಮಾತನಾಡುವಂತಿದೆ, 
ಯಾರಲ್ಲಿ ? 

೨ನೇಯವನು ನಿಮ್ಮಭಾಗದ ಮೃತ್ಯುಗಳು. 

ಆಅನೆಂದವ3. ಕಟುಕರೆ, ಇದೇನು ಈ ನಿಶಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರಿ? 

ಕುಂಟ. ಪ್ರಿಯೆ, ಮುಂದೇನುಗತಿ? 

೨ನೇಯವನು, ನಿಮಗೆ ನಾವೇ ಗತಿ. 

ಆನಂದನ3- ನಮ್ಮ ಮ ಹೊಲ್ಲುವುದಸ್ಯೈ ಕಾರಣವೇನು? ಕ್ಷಮಿಬರಿ. 

೧ಿನೇಯವನು., ಇದಕ್ಕ ಕಾರಣವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೋ. (ಆನಂದವಾಯನ್ನೂ ಕುಂಟನನ್ನೂ ಶಿರಛ್ಯೇದಸಮಾಡುವನು.) 

ಕುಂಟಿ, ಪ್ರಿಯೆ. ಹಾಪ್ರಿಯೆ. (ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವನು.) 

೨ನೇಯವನು- ಸೆತ್ಸುರಪನಾಗಿಚ್ಚರೆ, ಪೃಾಣೋತ್ಕ್ರಮಣ ಸಾಲದಲ್ಲಿ 
ದೇವರ ಸ್ಮರಣೆಯು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ನೀಚರಿಗೆ ದೇವರ ಸ್ಮರಣೆಯು 
ಬರುವುದುಂಟೆ! 


೬೨ ವಸಂತಮಿತ್ರನಿಜಯನಾಟೆಕಂ. 


ಆನಂದವಂಿ. ಅಯ್ಯೊ, ಪ್ರಾಣಕಾ೦ತನಾದ ಸೌಗಂಧಿಕನೆ, ಬಹು 
ಕಾಲನಿನ್ನೆಸೆಂಗಡ ಸೆಂತೋಪದಿಂದಿರಬೇಕೆಂದು, ಅಗ್ನಿಸಾಫ್ಲಿಯಾಗಿ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಂದರಾಂಗನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನ್ಯಾಯ 
ವಾಗಿ ನೊಂದೆನಲ್ಲ. ನನ್ನ ಆಕೆಯು ನಿಷ್ಟಲವಾಯಿತು. ಅಯ್ಗ್ಲೋ, 
ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಸ್‌ೌಗ೦ಧಿಕನೆ. 

ಗ೧ನೇಯವನು. ಸೇಳದಿರಾ, ಈ ನೀಚಳು ನರಹೆತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ರುವಳ್‌ಲ್ಲ! ಅಯ್ಯೊ, ನೀಚಳೆ, ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ನಿನಗಿಂತಹ 
ಮುಖವ ಯುಂಟಾನಬುಘುದ: ಅದಕ್ಕೆ ಈಗ ಸೆಥಲಮಾಯಿತು. 
(ಹೋಗುವರು) 





ಸಾನ ೩ಒ.--ಅ೦ಶಃಪುರ. 
ಛ 
ನಾಜಹಂಸನೂ: ಸುನೀತಿಯೂ ಕೊಂರುವರು: 
(ಪಸಂತಮಿತ್ರನ ಪ್ರವೇಶ) 
ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಭೂಪಾಲನೆ, ತಮ್ಮ ಅಳಿಯೆನನ್ನು ನಾನು ತೊಂದೆ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದಾದರೆ ಿಫೆಗೆ ಬದ ನಾಗಿರುವೆನು. 
ರಾಜಹಂಸ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದು ಮಹಾಪಾತಿ 
ಫ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ ನಲ್ಲ. ಸ್ಲ್‌ಮಿಸು. ನೀನು ಏನು ಹೇಳಿದರೂ 
ಅದರಂತೆ ನಡಿಬಕೊಡುವೆನು. ನೀನು ಯಾರು, ಇಲ್ಲಿಗೆಬರಲು 
ಕಾರಣವೇನು ? 
ವಸಂತಮಿತ್ರ. ರಾಜನೆ, ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಕನ್ಚಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದು ದೊಡ್ತದಟ್ಟ. ನಾನು ನಿಮ್ಮೆ ಅಳಿಯೆನಾದ ಸ್‌ೌಗಂಧಿಕೆನ 
ಮಂತ್ರಿಯು. 
ಸುನೀತಿ ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಂತಹ ಬುದಿಯಿರುನುಜೆಂದರೇನು! 
ವಸಂತಮಿತ್ಯ. ಸ್ವಾಮಿ, ಬಬ್ಬ ವೇಶ್ಯಾಂಗನೆಯ ದೆಕೆಯಿಂದ 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪರಸ್ಸರ ವೈಸಮ್ಯವುಂಬಾಗಿ, ಹೊನೆಗೆ ನಾನು ಆ 
ನೀಚಳ ದೆಕೆಯಿಂದಲೇ ರಾಜ್ಯಭ್ರಪ್ಮ ನಾದೆನು. ಆದರೂ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಲೆಯುತ್ತಾ ಮಾಂಡವಖಯಸ್ನಿಗಳ ಅಕ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿದೆನು. 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ. ೬೩ 


ಸುನೀತಿ. ವಿವೇಕ್‌ ಹೇಳುವವರಗತಿಯಲ್ಲಾ ಹೀಗೆಯೆ ಅಲ್ಲವೆ? 
ಆದುದರಿಂದ ವಿವೇಕಿಗಳು ಹೇಳುವ ಬುದಿ ವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಚೇ 
ಸಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಒ೦ದು ದೃಷ್ಟಾ೦ತವಾಗಿರುವುದು. 
ವಸಂತಮಿತೃ. ಅನ೦ತರ ಸೌಗಂಧಕನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗುವು 
ದೆಂದು ಆ ಮಹಾತ್ಮರು ಹೇಳದುದರಿಂದ, ನಾನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಈ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಕಾವಲುಗಾರರು ನನ್ನೆನ್ನು ಕೋಟೆಯೊಳಗೆ 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 
ರಾಜಹಂಸ. ನಿನ್ನನ್ನೇನೋ. 
ಸುನೀ. ಈತನನ್ನೇ ಬಿಡಕೂದದೆಂದು ಆಜ್ಞೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ವಸಂಶಮಿತೃ. ಸ್ವಾಮಿ, ಅನಂತರ ಬುದಿವಾಸ್ಯದ೦ತೆ ಆ ಘುಟ್ಟ 
ರದಬಿಳಗೆ ಿಂದು ನೋಡಲು, ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಹುಮಾರಿಗೆ ಸಾಣಿಬ 
ಕೊಳ್ಳದೆ, ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗಿ, ಶೈಯ್ಯಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ನನ್ನ 
ಪರಮಮಿತ್ರನನ್ನು ಈ ಹಾಳ. ಕ್‌ಣ್ಣುಗೆಳಿಂದ ನೋಡಿ, ಸೊನಣೆಗೆ 
ಮರಣವಾದುದನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು. ಇದೇ ನನ್ನು ಚರಿತ್ರೆಯು. 
ಸುನೀತಿ. ಆಹಾ! ಮಿತ್ರತ್ವವೆಂಬುದು ಇದೇಅಲ್ಲವೇ. ಅವನನು 
ಹುಡುಕ ಕೊಂಡು ಬಂದು, ತಿನ್ನು ಕಸವನ್ನು ಲಸ್ತೀಕರಿಸದೆ, ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದರೆ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ಹಾಪೂಡಖೇಸೆಂದು ಪೇಳಿ, ತನ್ನು ಪ್ರಾಣಹಾ 
ನಿಗೂ ಭಯಪಡದೆದೈರ್ಯದಿ೦ದ ಇದ್ದೆಯೆಲ್ಲ. ಅಯ್ಯಾ, ನೀನೇಮಿತೃನು. 
ವಿಧಿಯೆ, ನೀನು ಯಾರನ್ನುತಾನೆ ಕಸ್ಟೃತ್ಕೆ ಈಡಾಗಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟ ರುವೆ? 
ಕಂದ ॥ ವಿಧಿವಶನಾಗಿಸಮಾಧನ 
ನದೆಂತುರೆದರಾವತಾರದಳೆಲಿಂನೊಂದಂ ॥ 
ಮದಿಸಿರ್ದಮಾನವರ್ಕಳ 
ಪದವಿಯಸೆಂತುವಿಧಿನೀನೆಲೊ:ಕದಿಪೂಜ್ಯಂ ॥೪೦/ 


ರಾಜಹಂಸ್ಕ ಜ, ನಿಜ್ಕ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ದಕಾವತಾರವನ್ನೆ 
ತ್ಲುವಂತೆಯೊ, ಈಶ್ವರನನ್ನು ಭಿಕ್ಷಜೀಡುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಿರುವೆ. 
ಹೀಗಿರುಲು ಇಂತಹ ತೊಂದರೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಬದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. 
ವಸಂತಮಿತ್ರ. ರಾಜನೆ, ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯೊಂದಿರುವುಡು. ನನ್ನು 
ಮಿತ್ರನ ಕವವು ಕೆಡದಂತೆ ಒ೦ದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೆಲ್ಲಿಟ್ಟು ನನ್ನು ವಶಸ್ಕೆ 


ಕ 


೬೪ ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟಿಕಂ. 


ಸೊಟ್ಟರೆ, ಆತನ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು!ಗಂಗಾ ತೀರಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕ್ಕೊ೦ಡು ಹೋಗುವೆನು. ಇದೇ ನನ್ನ ಹೋರಿತೆಯು. 
ಇದನ್ನು ನೆರವೇರಿಬಕ್ಕೊಡಬೇಕು. (ನಮಸ್ಕಂಸುವನು) 

ರಾಜಹಂಸ. ಮಂತ್ರಿಯೆ, ಈತನ ಯೋಚನೆಯು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ರುವುದಾದುದರಿ೦ದ, ಈತನ ಮನೋಗತವನ್ನುನೆರವೇರಿನಿಕೊಡು. 
ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. (ಹೋಗುವನು.) 

ಸುನೀತಿ. ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನೆ, ಬಾ ನಿನ್ನಿಪ ದಂತೆ ನೆರವೇರಿಬಕ್ಕೊ 
ಡುವೆನು. (ಹೋಗುವನು) 

ವಸಂತ, ಈಗ ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನುಕಾಳ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಕವ 
ವನ್ನುತೆಗೆದುಕ್ಕೊಂಡು ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವೆನು. (ಹೋಗುವನು) 


ಸ್ಲಾನ ೪..-ಬೆಟ್ಟಿಗುಡ್ಡ ಗಳು. 
ಥಿ ಡಿ 
(ವಸಂತಮಿತ್ರನು ಯತಿವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ತನ್ನಮಿತ್ರನ ಶವವನ್ನು ಹಾಕಿದ 
ಒಂದು ಪೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು' ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು) 


ವಸಂತಮಿತ್ರ. * ಆನಂದವತಿಯ ಕೋದಾಗ್ನಿಗೆ ಬೀಳದೆ ತಪ್ಪಿನ 
ಕೊ೦ಡು ಬಂದುದೇ ದುಸ್ತರವಾಯಿತಲ್ಲಾ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪಾಂಚ 
ಭೌತಿಕವಾದ ಈ ಕಾಯವನ್ನು ನಚ್ಚೆ. ನಾನೇ ಕಾಶ್ವತನೆಂದು ಅಹಂ 
ಕಾರೆ ಪಡುತ್ತಿರುವವರು, ಅಸ್ಥಿ, ಚರ್ಮ ಮತ್ತು ರಕ್ತೆ ಮೊದಲಾದ 
ವುಗಳ೦ದ ಕೂಡಿ ಅಬ್ಬರವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಅತ್ಯಲ್ಪವೆ೦ದು ಭಾವಿ 
ಬದ ಅನೇಕ ಮಹನೀಯರು ಇಹಸುಖವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಪರಲೋಕ 


* ರಾಗ.-ಹಿಂದುಸಾ ಫಿ: ರೂಪಕ. 


ಮಾಡಿದಾಪರಾಧವು ! ತೋಂದೆನಗೆ ॥ಪ ಸುಂದರನ ನೀಗುತೆ ! ಮಂದ 
ಭಾಗ್ಯೈನಾದೆ ॥ ದ೦ದುಗೆವನುಳಿಯುತಾ । ನಂದವೇತು ತಾಳುವೆ 1೧1 ಸುಗುಣ 
ನಿನ್ನನುಳಿದು ಗಳಿಗೆ! ಯುಗದ ಪರಿಭಾವಿಪೆ ॥ ನಗೆಯ ಮೊಗವ ನೋಳ್ಸ 
ಪುಣ್ಯ ! ಬಗೆಯಕಾಣದಾದೆನೆ 1೨1 ಅಸಮಶರ ಹರನಕೃಪಾ ! ವಶನಾಗುತಿಂತು 
ಬಾಳ್ವೆ ॥ ರಸೆಯೊಳೀಪರಿ ಘಾಸಿಯೊಡೆದು 1 ಅಸುವನಿಂತು ತಾ*ಹೆ 1೩1 


ತೈತೀಯಾಂಕಂ. ೬೫ 


ಸಾಧನೆಗೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನವಲ೦ಬಿಸಿ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನದ 
ಲ್ಲಿಟ್ಟುಕ್ಕೊಂಡು, ನಾದಾನು ಸಂಧಾನಂಗಳಿಂದ ಆ ಪರಬ್ರಂಹನನ್ನು 
ತಿಳದು ನಿತ್ಯಾನ೦ದವನ್ನು ಹೊಂದುವವರಿಗೆ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
(ಆಕಾಶದಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ) ಅಸಾ! ಸೂರ್ಯನಾದರೋ, ಗಗನದ ಮಧ್ಯ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಎಲೈ ಮಾರ್ತಾ೦ಡನೆ, 


ಕಂದ 1 ಅರುಣನೆ ನೀನುರೆ ಗೆಗೆನಾಂ 
ತರದೋಳ್‌ ಸಂಚರಿಸುತೆಲ್ಲರಂ ತವಿಪೆನ್ಸೀ ॥ 
ಪರಿಯೇಳಿಗೆಯಳಿವುದೆನು 
ತ್ತುರುಶೌರ್ಯವನೆನ್ನೊಳಿಂತು ತೊರುವೆಮುನಿಸಿಂ॥ 1೪೧1 


ಇನ್ನು ಸಾವಕಾಕಮಾಡದೆ ಈ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಈ ಮರದ ನೆರ 
ಳಪ್ಸಿಟ್ಟು, ಹತ್ತಿರ ಕಾಣಿಸುವ ಈ ನದಿಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ತೀರಿಬಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವೆನು. 
(ಪೆಚ್ಚಗೆಸುನ್ನು ಒಂದು ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಶೋಗುವನು)) 
ಶ್ರೀನಿಧಿಪಟ್ಟಿ ಣದ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಕುಕಲಮತಿಯ ಪ್ರವೇಶ. 


ಕುಶಲಮತಿ. ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನಾದ ಸತ್ಯನಿಥಿಗೆ ನಾನಾ ದೇಶದ 
ಮಹಾರಾಜರ ಭಾವಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತಂದು ತೋರಿಸಿದಾಗ್ಲೂ, ತನ್ನ 
ಘುಮಾರಿಯಾದೆ ಕುಭೂಂಗಿಯೆ ಯಾವ ವರನನ್ನೂ ವರಿಸಲಿಲ್ಲ 
ಮೆಂದು ಹೇಳಿ ಪದೆ ಪದೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಿ೦ಬಸುತ್ತಿರುವನು. ಏನು 
ಮಾಡಲಿ. ದೇಶಾಟಿನದಿ೦ದ ದೇಹಾಯಾಸನು ವಿಪರೀತವಾಗಿರುವುದು. 
ಮುಂದೆ ಕಾಣುವ ಆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾದರೂ ಹೋಗುವೆನು. ಈ ಮರದ 
ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ವಿಶ್ರಮಿಬ ಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುವೆನು. ಈ ಮಾರುತನಾದರೋ 


ವೃತ್ತ 1 ಚಂದದಿಂದಲೆ ಮಂದಮಾರುತನಿಂದು ಪುಷ್ಪಮನೈೈದೆತಾಂ | 


ಎ ಬಂದು ಸೋಂತಶಿದೆನೆಂಬಕಾರಣದಿಂದೆಭೀತಿಯನೊಂದುತಂ॥ 
$9 ಮಿಂದು ವಾರಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಮೋದದೆವಾರಿಶೀ ಕರವಾನುತಂ 


ಕುಂದಪುಸ ಮರಂದವಾನುತೆಮಂದಯಾನಜಿಬೀಸುವೆಂ ॥೪೨/ 


0) 


೬೬ ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಣಯನಾಟೆಕಂ. 


(ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ) ಇದೇನಾಕ್ಚ್ವ ರ್ಯ, ಅನೇಕ ಮೊಹೆರುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಈ ಪೆಟ್ಟಗೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು! 
(ಯೋಚಿಸಿ) ಒಂದುವೇಳೆಚೋರರೇನಾದರೂ ತ೦ದು ಹಾಕಿರಬಹುದೆ! 
ಧನದಿಂದ ತೆಂಬಿರುವುವಾದರೆ ಕಳ್ಳರು ಹೀಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗು 
ವ್ರದೆಂದರೇನು! 
ಸ್ವಲ್ಪಮರೆಯಾಗಿ ನಿಂತು ಏನಾಗುವುದೋ ನೋಡುವೆನು. (ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿರುವನು ) 
(ವಸಂತಮಿತ್ರನ ಪ್ರವೇಶ.) 

ವಸಂಕಮಿತ್ರ. ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತೀರಿಬಕೊಂಡುದಾಯಿತು. 
ಇನ್ನು ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವೆನು. (ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಜಿ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ರುವನು.) 

ಕುಶಲಮತಿ. ಈತನ ಮಖವನ್ನು ನೋಡಿದುದಾದರೆ ಏನೋ 
ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ಈತನಾರಾಗಿರ 
ಬಹುದು? 

ವಸಂತಮಿತ್ರ* (ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ)ನಿನ್ನು ಸು೦ದರಾಸ್ಯೆವೆಲ್ಲ ? 
ಮಂದಹಾಸನೆಲ್ಲಿ? ನಿನ್ನ ಚತುರೋಕ್ತಿಯೆಲ್ಲಿ ? ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ 

ಖಸಾಗರದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿಹೋದವೇ? ನಾನು ಇಸ್ಟು ಕಪ್ಪ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸೆಂತೋಪದಿಂದ ಸುಖನಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯೋ ? 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡುವದಿಲ್ಲವೆ ! ಬೇಡ, ಹಠ ಮಾಡಬೇಡ. 
ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಯಮಿತ್ರನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೆ' ಸ್ನೇಹಿತೆ 
ರಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡದಷ್ಟು ಮಾತ್ಸ ರ್ಯವನ್ನು ಜೆಳೆಸಬಹುದೆ ? ಇದು 
ಲೋಕೆವಿರುದ್ದವಲ್ಬವೆ? ಆಂಥವನಮೇಲೆ ಕೋಪವೆ? ಕೋಪವನ್ನು 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊ೦ಡರೆ ಇದರಿ೦ದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯು ಪಲ್ಲಟಿವಾಗಿ 





* ರಾಗ.--ನಾದನಾಮಕ್ರಿಯ ರೂಪಕ. 


ಸರಸವಾಡಿದುದೆಲ್ಲಿ! ಮರುಕತೋರಿದುದೆಲ್ಲಿ 1 ಸರಸಮುಖವತೊರು ಸರಳ 
ಹೃದಯನೆ ಪಗ ಸುಂದರಾಶ್ಚವಕಂಡಾ | ನಂದವಾನುವೆನಖ ವಂದಿಸುವೆನು 
ನಿನಗೆ ! ಒಂದುಮಾತಾಡು ೧1 ಪ್ರಾಣವೆಯೆನ್ಫಯ ! ಪ್ರಾಣಸಖನೊಳು ॥ 
ಜಾಣತನದಿಬೆರೆದು |! ಪ್ರಾಣವನುಳಿಪೆಯ ೨॥ 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ. ೬೩ 


ಮನೋಧಾಢ ರ್ರ್‌ ಕುಂದಿ, ತನ್ನು ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೇ ಮರೆತು ವಿವೇಕ್‌ 
ಹೀನನಾಗಿ, ಶತಕ್ತಿಯುಡುಗಿ ಬಹಳ ಅನರ್ಥಗಳಗೊಳಗಾಗುವ ಅಂಕ 
ವನ್ನು ನೀನೇ ನನಗೆ ಜೋಧಿಸೆಲಿಲ್ಲವೆ ? ವೃಥಾ ಚಿಂತೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಗುರಿಪಡಿಸುವುದು ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಸೊರತೆಯೆಂದು ನೀನೂ 
ಬಲ್ಲೆ. ಸಣ್ಣುತೆರೆದು ನೋಡುವೆಯಾ? ಈಗ ನನ್ನಮೇಲೆ ಘನಿ 
ಈರ ಹುಟ್ಟಿತೆ? ಮುತ್ತುಕೊಡಲೆ (ಮುತ್ತಿಡುವನು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಬೇರೆ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ) ಇದೇನು. ನನಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯೋ, ಕೆನಸೋ, ಮರು 
ಳೋ ? ಸತ್ತವರು ಮಾತನಾಡುವುದೆಂದರೇನು! ಮಿತ್ರನ ವಿಯೋ 
ಗದಿಂದ ನನ್ನ ಬುದಿ ಯು ಮಲಿನವಾಗಿ, ಆತನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಂತೆಯೇ ಇರುವೆನು. ಇವುಗಳಗೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಅವಿಛಿ ನ್ನವಾದ 
ಪ್ರೀತಿಯೇ ಕಾರಣವಾಗಿರಲ್ಕು ಆತನು ನನ್ನು ಮುಂದೆಯೇ ಬಂದು 
ನಿಂತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದಂತೆ ಮಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳೆಯುವುದು. ಇಂತಹ 
ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನುಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಿ. 


ಕುಶಲವ ಈತನು ಯತಿವೇಪದಿ೦ದಿರುವುದೇನು! ಈತನು 

ಮಾತನಾಡುವುದೇನು ! ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಅನುಮಾನವಾಗಿದೆ. 
ಒಳ್ಳೇದು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಾತನಾಡಿಬ ನೋಡುವೆನು. 
(ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು) ಮಹಾನುಭಾವರೆ? ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 


ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಅಯ್ಯಾ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ನೀನುಯಾರು, 
ವಿಲ್ಲಿ ಹೋಗುವೆ? 


ಕುಶಲಮ3. ನಾನು ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನಾದ ಸತ್ಯ್ಯನಿಧಿಯ 
ಮಂತ್ರಿಯು. ನನ್ನಹೆಸರು ಹೆಕಲಮತಿ. ನಮ್ಮ ಭೂಪಾಲನ ಮಗ 
ಳಾದ ಕುಭಾಂಗಿಗೆ ಲಗ್ಗೆಕಾಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅನೇಕ ರಾಜಾಧಿ 
ರಾಜರ ಭಾವಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತ೦ದು ತೋರಿಸಿದಾಗ್ಸೂ ಒಪ್ಪದೆ, ಪದೆ 
ಪದೆ ತೊಂದರೆ ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. ನಾನು ವರಾನ್ವೇಪಷಣಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಆದರೆ ನನ್ನು ಹೋರಿತೆಯೊಂ 
ದಿರುವುದು. 


ವಸಂತಮಿತ್ರ. ನಿನ್ನೆಕೋರಿಕೆಯೇನು? 


ev ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟಕಂ. 


ಕುಶಲಮತಿ. ತಾವು ಈ ಆಕ್ರಮನನ್ನು ತಾಳಿ ಎಸು 4 ದಿವಸಗ 
ಳಾದವು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು. -ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. 

ವಸಂತಮಿತ್ರ. (ಸ್ವಗೆತಃ) ಓಹೋ, ಈತನು ನಾನು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹಂಬಲಿಬದುದನ್ನು ಕೇಳ ನನ್ನ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ತಿಳದುಕೊಂ 
ಡಿರುವಂತೆ ತೋರುವುನು. ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಲಾರೆ. ನನ್ನ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು 
ಈತನೊಡನೆ ಹೇಳಡುದರಿಂದೆ ಬಾಧಕವೇನು? ಡಾ ಕನ 
ನು ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಇತರರೊಡನೆ ಹೇಳಿ ಕೊಂಡರೆ ಸೆ ಸ್ವಲ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಈದಿ ಯಾಗುವುದು. (ಕುಶಲವಮತಿಯನ್ನುನೋಡಿ) ನನ್ನ ಮಿತ ತ್ರನು ತನ 
ಪತಿ ಯಿಂದಲೇ ದುರ್ಮ ಜಣವಾದುದರಿ೦ದ ನನ್ನ ಸಾಹಸ ಬಡೆ ಅತನ 
ಕವವನ್ನು ಪ್ಯೂ ಪಿಟಿ ಕ್ವಿಗೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕರ್ಮಾಂತರಗಳನ್ನು 
ಸತು ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೊರಹಟರುವೆನು. 


ಕುಶಲಮತ. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಪೆಟ್ಟಿ ಸೆಯನ್ನು ಕೆಳೆಕ್ಕೆ ಇಡಿ. ಪರ 
ರಕಸ್ಕನು ತಮ್ಮದೆಂದು ಭಾವಿಬ, ಅವರ ಕಸವನ್ನು ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡುವುದು ಯೋಗ್ಯ ವೆಂದು ಭೂವಿಸುವುದಾದರೆ ನನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಪನೆ 
ಯನ್ನು ಬಿನ ಹ ಲ 


ವಸಂತಮಿತ್ರ. ನಿನಗೆ ಪ್ರೌಪ್ತವಾಗಿರುವ ಅಂತೆಹೆ ದುರ್ಥಟಿವಾದ 
ಕಪ್ಮವಾವುದು' 

ಕುಶಲಮಂ೨: ಮತ್ತಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಸೇಳಿ ವರಾನ್ಪೇಷಣದಿಂದ 
ತೊಳಲಿ ಬಳಲುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಮಿತತೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿ ಕೊಳ ಸಲು ನಿಮ್ಮ ೦ತೆಹೆ ಯತಿಗಳನ್ನು ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ 
ಜಾತ ಜಾರ ಬ ತಪಥ್ರಿಪಡಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಬಾವಿ 
ಬರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ದಯೆಮಾಡಿಬಿದರೆ ನನ 
ಗೃಹವೂ ಪನಿತ್ರವಾಗುವದಲ್ಲದೆ, ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಥಿತಿಸತ್ಯಾರದಿ೦ದ 
ತೃಶ್ತಿಪಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ. 


ವಸಂತಮಿತ್ರ. (ಯೋಚಿಸಿ) ನನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯಾದಿಗ 
ಳನ್ನು ನೆರನೇರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬರಲು ಅನ*ಕಾಕವಾಗಲಾ 


ಶೃತೀಯಾಂಕಂ. ರಿ 


ರದು. ಕ್ಷಮಿಸು. ಅಲ್ಲದೆ ಕವನವನ್ನು ಊರಿನೊಳಗೆ ಶೆಗದುಕೊಂಡು 
ಬರಬಹುದೆ ? 

ಕುಶಲಮತಿ. ನಿಮ್ಮ ಸಖನು ಪಾನಿಷ ಚನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದೇ ದುರ 
ರಣ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಗಂಗಾತೀರವು ಯೋಗ್ಯ 
ವಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಊರಿನ ಹೊರಗಿರುವ ದಕ್ಷಿಣ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಆತನ 
ಕ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ನಮ್ಮ ಭೂಪನಿಗೆ ಹೇಳಿ ತಕ್ಕ ಉಪ 
ರಣಗಳನ್ನು ತೆಮಗೆ ಅನುಗೊಳಿಬಸೊಡುವೆನು. 

ವಸಂತಮಿತ್ರ- (ಸ್ವಗತಃ) ಈತನು ಹೇಳುವುದು ಸಹಜವೇ ಸರಿ. 
ನನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಕವವನ್ನು ದೆಹೆನಮಾಡಿದನಂತರ, ಆತನ ಅಬಿ ಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಸ») ಹೋಗುವುದು ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ತೋರುವುದು. 
ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನೇ ನೆರವೇರಿಸಲು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾನಿಗೂ 
ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. ಈತನ ಯೋಚನೆಯು ಸ್ತೋಶ್ರಾರ್ಹವಾದುದೇಸರಿ. 
(ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ನೊಡಿ) ಜೀವಿಗಳಗುಂಟಾದ ಕಪ್ಪವನ್ನು ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡುವುದೇ ನಮ್ಮಂತಹ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಒಳ್ಳೇದು 
ಬಿರುವೆನು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು ನೆರ 
ವೇರಿಬದಮೇಲೆ ಅಬ ಗಳನ್ನು ನಾನು ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಡಲು ನೀನು ಒಸ್ಪಬೇಕು. 

ಕುಶಲಮತಿ, ನಿಮ್ಮಭಿನ್ಯಾಯದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. (ವಸಂತ 
ಮಿತ್ಸನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು) ಈಗ ಈ ಯತಿಯು ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ 
ಒಪ್ಸಿರುವನು. ಈತನು ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವುದರಿಂ 
ದಲೂ, ಸು೦ದರನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈತನನ್ನು ನಮ್ಮ ಮಹಾ 
ರಾಜನ ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ವರನಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಇದನೆ 
ನನ್ನ ಚಮತ್ಯಾರವನ್ನುಪಯೋಗಿಸುವೆನು. (ಹೋಗುವನು) 


ವೃತ್ತ 1 ಧರಣೀರಮಣೀಕರಪಲ್ಲವಮಂ | 

5 ಕರುಣಾಕರನೀಂಪಿಡಿದುಂಸತತಂ॥ 
ಸೀ ಪರರಂಗಿತಮಂತಿಕಿದುಂಪಿರಿದಾ ! 
ದರದಿಂಪೊರೆದುಂಪಡೆಯ್ಯೆ ಜಸಮಂ (PQ 


ತೃತೀಯಾ೦ಂಕಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ, 


ಚತುರ್ಥಾ೦ಕ ೦. 


Omens 





ಸ್ಟಾಟ್‌ ಅಮೃತಕೇಖರೀ ಪಟ್ಟಣದ ಒಂದು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
(ವಸಂತಮಿತ್ರನು ಯತಿವೇಷದಿಂದ ಸ್ರವೇಶಿಸ ಸುವನು) 


ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಈ ದೇಹವು ಅಕಾಶ್ಚ ತವಾಡುದು. ನೋಡುವುದೆ 
ವಿಷ್ಣು ಸುಂದರವಾದಾಗ್ಲೂ ವ್‌ ರಕ್ತೆ, ಮೂಳೆ, ಇವುಗಳಿಂದ 
ಹೂಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಹೇಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜಾಣನಿಗಳು ಇಹಲೋ 
ಇದ ಅಕೆಯನೆ ಹ್ಮ ತೊರೆದು, ಮೂಡರಿಗೆ ಪಾವು ಹುಚ್ಚರಂತೆ ಹಾಣಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವರು. ಆದು 
ಸಜ ಘೊ ಅನಿತ್ಯ ವಾದ ದೇಹ ಸೌಖಜ್ಯವನ್ನೇ ಬಯಸುತ್ತಿರುವ 
ಪ ಲೋಕವು, ಟಿ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ತುಂಬ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡದೆ ಇರಲಾರದು. 

ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಒಂದು ರಂಗಸ್ಸಳವು. ಬ್ರೀ ಪುರುಪರೆಲ್ಲರೂ 
ವೇಷಧಾರಿಗಳು. ಜನನ ಮರಣಗಳೇ ರಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ ನಿಪ್ಕಾ ೦ 
ತಗಳು. ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವವಾನೆವು ಬಿಳು ಅಂಕ ಗಳಾಗಿರಲು, 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ ತ್ರವೇಸಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವನು. (೧) ಮೊದಲನೆಯ 
ಅಂಕೆವಾದ ಕೈಕವಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ತು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಅಳು 
ತ್ತಲೂ, ಕಾರುತ್ತಲೂ ಅಜ್ಜಾ ನದಿಂದಿರುವನು. (೨) ವಿರಡನೆಯ 
ಅಂಕವಾದ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಸು೦ದರವಾದ ಮುಖದಿ೦ದ ಪೃಶಾಶಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಪೌತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತುಕ್‌ಗಳನ್ನು ಹಸ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಹೊಂಡ, ಗೊಣಗುಟ್ಟುತ್ಕಾ ಮನ್ಸ ಲ್ಲದೆ ಬಸವನ ಹುಳದಂತೆ ನಿಧಾ 
ನವಾಗಿ ಮಠಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. (2) ಮೂರನೆಯ ಅಂಕವಾದ 
ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಮದೋನ್ಮತ್ತನಾಗಿ, ವಿರಹತಾಪದಿ೦ದ ನಿಟ್ಟು ಬರು 
ಬಿಡುತ್ತೆಲೂ, ಪ್ರಯಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿ ವ್ಯಾಕು೪ದಿಂದ ಹಾಡುತ್ತೆಲೂ 
ಇರುವನು. (೪) ನಾಲಕನೆಯ ಅ೦ಕವಾದ *್‌ೌಮಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಪಡವಿಯನ್ನೂ ದೃವ್ಯವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಲೂ, ಅತಿ 


ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟಕಂ. ೩೧ 


ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಕೀರ್ತಿ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಕೆಯಿಂದ ಗುಂಡಿನೆದು 
ರಿಗೆ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ ಹೆದರನು. (೫) ಐದನೆಯ ಅಂಕವಾದೆ ಸ್ಥ ವಿ 
ರಾವಸೆ ಯಲ್ಲಿ ಲೋಕ್‌ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನರಿತು, ಆನೇಕ ಆಇತಿಹಾಸಗ 
ಅಂದೆಲೂ, ನೀತಿಬೋಧಕವಾದ ಗಾಧೆಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ನ್ಯಾಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಪುಪ್ಮಳವಾಗಿ ಭುಂಜಿಬ ಸ್ಥೂಲದೇಹ 
ದಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತಾ ಪಂಚಾಯಿತನಂತಿರುವನು. (೬) ಆರನೆಯ ಅಂಕ 
ವಾದ ಜರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಗವು ವಿಗಳತವಾಗಿರಲು, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಈಗ ಬಹಳ್‌ ಸೆಡಿಲವಾದೆ 
ಅಂಗಿಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಸುಲೋಚನವನ್ನಿಟ್ಟು, ಪೊದರಫ್ಲೆಗಳನ್ನು 
ಮೆಟ್ಟ, ಸೈಯಲ್ಲಿ ದೊಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಹಾಸ್ಯ್ಕಾಕರ 
ನಾಗಿ ಅತ್ಯಾಕೆಯಿಂದಿರುವನಲ್ಲದೆ, ಮೊದಲಿನ ಸ್ವರವು ತಗ್ಗಿ ಸ ಮಕ್ಕ 
೪ಂತೆ ಕೀರಧ್ವನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಗಂಟಲಿನಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ 
ಸ್ವರಗಳು ಉತ್ಸತ್ತಿಯಾಗುವುವು. (೩) ಅತ್ಯಾಕ್ಚ ರ್ಯಕ್‌ರವಾದ ನರ 
ಲೀಲೆಯೆಂಬ ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯ ಅಂಕವಾದ ಅಂತ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ, 
ಕೈಕವಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಪುನಃ ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಜ್ಞಾನ ಸೀನನಾಗಿ 
ದ೦ತಗಳುದುರಿ, ಕಣ್ಣು ಕಾಣದೆ, ರುಚೆತನ್ಪಿ, ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ 
ನಪ ಟವಾಗುವುವು. 


ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಓತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವಮಾನವನ್ನು ಐಹಿಕ ಸುಖದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಬ ಳೊ 
ಳ್ಳದೆ, ಬರಚಿತ್ತದಿಂದ ವಿಷಯ ವಿಮುಖನಾಗಿ, ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸದಾ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ, ಸದ್ಮತ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ, ಪರೆಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದು, ದೇವನ ಸಂದರ್ಶನದಿ೦ದ 
ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವಂತೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ ಏನೊ ಮಾಡಿಕೊ 
ಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡಬೇಕು. ಏನುವಾತಾಡಲಿ. ಮಂತ್ರಿಯಾ 
ದರೋ ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ನಾನಾದರೋ, ಆತನಿಗೆ ಬಿರುವೆನೆಂದು 
ವಾಗ್ದಾನ ಕೊಟ್ಟ ರುವೆನು. ಒಳ್ಳೇದು, ಈ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ನಡೆದು, 
ಈ ಪಟ್ಟಣದ ದಹ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತಿ 
ರುವೆನು. (ಶೋಗುವನು.) 


೩೨ ಚತ್ತುರ್ಥ್ಛೀ ಂಕಂ: 


ಸೌ ನ.೨-- ಅರಮನೆಯ ಒಂದು.ಕೊಠೆಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಭಾಂಗಿಯು ತನ್ನ 
ಸಖಿಯಾದ ಚಂಪಕಮಾಶಿನಿಯೊಡನೆ ಕೂತಿರುವಳು. 

ಶುಭಾಂಗಿ, ಸೆಬಿ, ಇನ್ನೆಸ್ಟುತಾನೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ನಮ್ಮ 
ಮಂತ್ರಿಯು ನಿನೆಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಬಂದು ಲಗ್ಗೆ ಬೆಳೆಯಿಸಬೇಸೆಂ೦ಂದು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಾಗಿ 
ದ್ದ ರೂ, ಆತನು ಅನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಬ್ರ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಯೌವನಪ್ರಾಪ್ಮವಾದಾಗ್ಗೆ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೇಛ್ಸಾ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಬಿಡದೆ, ತೆಕ್ಕ್‌ ಪತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಲ್ಲದೆ, ಆತನ MES, 


ಫಿ 
ಯೆಲ್ಲಿರುವುದು ಅವರ ಜನ್ಮ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವಾದುದು. ಅಲ್ಲದೆ 


ಕಂದ! ಪತಿಗತಿಹಿತಕಾರ ವಗ್ಗ | 
ಯುತಮಾವಾದಾಗಳಾಡದಗೌನ್ಯತ್ಯದೊಳೇ 1 
ಪಿತಿಯೊಳಗನಸೂಯೆಯವೋಲಕ ! 
ಪತಿವ ್ರತಾಥೆರ್ಮದಲ್ಲಿನಡೆನುದುಸ ಸಹಜಂ 1೪೪ 


ಪೂ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೆ ನಮ್ಮ ತಂಡೆಯೊಡನೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ. 

ಚಂಪಕಮಾಲಿನಿ, ರಾಜಕುಮಾರಿಯೇ, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಅನೇಕ 
ವೇಳೆ ನಾನಾ ರಾಜರ ಭಾವಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ತಂದು ತೋರಿ 
ದಾಗ್ಗೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ನೀನು ವರಿಸಿ. ಅವರು ನಿಮ್ಮ 
ತಂದೆಗಿ೦ತಲೂ ಐಕ್ವರ್ಯವ೦ತರಾಗಿರಲ್ಲವೆ. ಏತಕ್ಕೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರನ್ನಾದರೂ ವರಿಸಬಾರದಾಗಿತ್ತು ? 

ಶುಭಾಂಗಿ. ವಿಶ್ವಠ್ಯವೇ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಭಾವಿಬ ಮದುವೆಯಾಗುವ 
ಹೆಂಗಿಬಿನೆ ಬುದಿ ಯೆ ಮಾಂದ್ಯವೇ ಸರಿ. ಗಂಡಸು ಯಾವದರಿಂದ 
ಕೋಭಿಸುವನು ಹೇಳು ? 

ಚೆಂಪಕಮಾಲಿನಿ. ಒಳ್ಳೇ ರೂಪದಿಂದಲ್ಲವೆ ? 

ಶುಂಭಾಂಗಿ. ಒ೦ದುವೇಳೆ ರೂಪವು ನೇತ್ರಾನಂದ*ರವಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಆತನ ದುರ್ದಕೆಯಿಂದ ವಿಕಾರ ರೂಪವುಳ್ಳ ವನಾದಾಗ್ಗೆ ಏನುಹೇ 


ಳುವೆ? ಸೌಂಧರ್ಯಸ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಮದುವೆಯಾಗುವ ಹೆಂಗಸರು ಹುಚ್ಚ 
ರಲ್ಲವೆ ? 


ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟಶಕ೦ಂ. ಕ 


ಚೆಂಪಕಮಾಲಿನಿ. ಹಾಗಾದರೆ, ಸದ್ಗು ಹಾಡ್ಯರಿರೆಲಿಲ್ಲವೆ, ಅವರನ್ನು 
ಏಕೆ ವರಿಸಬಾರದಾಗಿತ್ತು? 


ಶುಭಾಂಗಿ. ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಮನುಷ ಕ್ಷನಿಗೆ ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ 
ಸೆದ್ದು ಣಗಳಿರುವುವು. ಇವು ಸಂಗದೋಪದಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಸಂಕಯವೇನು? ಆದುದರಿಂದ ಸದ್ದು ಇನ್ರೊಂದೇ ಮೋ 
ಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಯಲಾರೆಯೋ? 


ಚಂಪಕಮಾಲಿನಿ. ಹಾಗಾದರೆ, ಶೌರ್ಯವಂತರಾದ ರಾಜರಲ್ಲಿಯೊ 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಡಂಬಡದೆ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? 


ಶುಭಾಂಗಿ. ಈಗಿನ ಕಾಲದ ರಾಜರು ಪರದೇಶಿಯರ ವಕರಾಗಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ಯ ನನನ್ನು ಮರೆತು, ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯದಚ್ಯುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳ ಅನುರಾಗವು ತಪ್ಪಿದುದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಜೀವನಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ ಪೇಚಾಡು 
ತ್ರಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮದಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟ್ಟಿಯಿಡದೆ ಪ್ರಜೆಗ 
೪೦ದ ಹೇಗೆ ಹಣವನ್ನು ಸುಲಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾು, ಅವರ ಸ್ವಾತಂ 
ತ್ರ ಕ್ರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಮ್ಮಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಿರಬೇಘು, ಇವುಗಳನ್ನು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ನಮನೋರಥರಾಗಿ 
ರುವ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತಿಗಳ ಪೊಡೇನೆಂದು ಜೇಳಲಿ. ಇಂತಹವರಿಗಿಂ 
ತಲೂ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಬಿಡದೆ, ಸ ಬಡವನಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ; ಅವನೇ ಯೋಗ ನು 


ಚಂಪಕಮಾಲಿನಿ, ಹಾಗಾದರೆ, ವಿಂತಹೆ ಪುರುಪನ್ನು ವರಿಸಬೇ 
ಕೆಂದು ನಿನ್ನ ಅಭಿಃಪ್ರೊಯವು ? 


ಶುಭಾಂಗಿ ಸಖಿ, ಸೇಳು. 


ಕೆಂದ 1 *ಕಲೆಯಿಂಜ್ಲಾಸಂವಿನಯಂ ! 
ವಿಲಸಿತಚಾತುರ್ಯಕೀರ್ತಿಮುಕ್ತಿ ಗಳನಿಶಂ ॥ 
ಫಲಿಸದೆಬಿಡವದರಿಂದಂ ! 
ನೆಲನೊಳಕಸುರಭೂಜದಂತೆ ವಿದ್ಯೆಯದೆಸೆಗುಂ ॥ ೪೫1 
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- ಜಳ ಚತುರ್ಧಾಂಕಂ. 


: ವಿದ್ಯದಿಂದ ವಿವೇಚನಾಕಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಿ ಪಾಪ ಪ್ರಣ್ಯಭೀತಿಯಾ 

ಗುವುದರಿಂದ ಆತನಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವ ಸದ್ದುಣಗಳದ್ದಾಗ್ದೂ ಚಿನ್ನಕ್ಕೆ 
MN ಎ [a 

ವರ್ತಿ ಕೊಟ್ಟಿಂತಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ಯವಿಲ್ಲದ ಅನೇಕ್‌ 

ರಾಜರನ್ನೂ ವರಿಸದೆ ನಿರಾಕರಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇಶಕಾಲೆಣ. 


ಚೆಂಪಕಮಾಲಿನಿ. ಅಂತಹ ನಿದ್ಯಾವಂತನು ಬಂದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಷರಿಸುವನೋ ಇಲ್ಲನೋನಿಂಬುವ ಸಂಕಯವು ಮಾತ್ರ ನನಗಿ 
ರುವುದು. 


ಶುಭಾಂಗಿ. ಸಖಿ ವಿದ್ಯಾವಂತನು ವರಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಪದಾ 
ರ್ಥದ ಯೋಗ್ಯತಾ ಯೋಗ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲನೆಮಾಡದೆ ವರಿಸು 
ವನೆಂದು ತಿಳದಿರುವೆಯಾ ? ಆದರೆ ಸೇಳು. 


ಕಂದ 1 ಗರಿವೂವಡಗಿರ್ದೊಡಮಾ 
ಅರಲುಣಿಗಳ್ಳಿಡದೆಕೆಮ್ಮೆಲರಿನದಸರಿಗುಂ ॥ 
ನಿರುಕಿಸಿರೂಪವನೊಲವಿಂ 
ಪರರಿಂಗಿತ ವರಿವನಂತಿರಿಳೆಯಳ್ಳೆ ದುರಂ ೪೬॥ 


ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ತುಂಬಿಯೆ ತನಗೆ ಎಸ್ಟು ಶ್ರಮವಾದಾಗ್ಲೂ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲನನ್ನೇ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಿರುವುದಲ್ಲವೆ 1 


ಜಂಪಕಮಾಲಿನಿ. ಸರ್ವರಿಗೂ ಆನಂದಕರಪೆನಿಬರುವ ಹಾಲು 
ಯಾರಿಗೆತಾನೆ ಬೇಡ. 

ಶುಂಭಾಂಗಿ. ಹಾಲೇ ಜೀವನಾಧಾರವಾಗಿರುವಾಗ್ಗೆ ಹೇಳತೆ 
ಸ್ಕುದೇನಿದೆ ? 

ಚಂಪಕಮಾಲಿನಿ, ನೀನು ವಿದ್ಯಾವ೦ತಳಾದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಉತ್ತ 
ರಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶುಭಾಂಗಿ. ನನ್ನೆ ವಿಡದಹುಬ್ಬು ಹಾರುವುದೇತಕ್ಕೆ ಸವಿ? 

ಚೆಂಪಕಮಾಲಿನಿ. ನೀನು ಅನುರೂಪನಾದ ಬಬ್ಬ ವರನನ್ನು 
ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ. 

ಶುಭಾಂಗಿ. ನಿನ್ನು ಪರಿಹಾಸ್ಯವು ಸಾತು, 


ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟಿಕಂ. ೬೫ 


ಜೆಂಪಕಮಾಲಿನಿ, ನಿನ್ನ ಓತಿಯೇ ಪರಿಕಾಂಸ್ಯ್ರಕ್‌ರವಾಗಿರುವು 
ದೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ತೆ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಗಂಡಸೆರ ಗುಣಕಥನವೇ 
ಗುರುತಲ್ಲವೆ |. * '` 

ಶುಭಾಂಗಿ. ಸಖಿ. ಇದು ಹಾಗಿರಲಿ, ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ನನಗೆ 
ತಕ್ಕ ವರನು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಚೆಂತಿಸುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ. ಏನು 
ಮಾಡಲಿ. ಸವಿ. ಈಗಿನ ಸಾಲದಲ್ಲಿ ನಮಗೇ ಇಷ್ಟು ತೊಂದರೆ 
ಯಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಬಿಡವರ ಪಾಹೇನೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾದೀತು. ಇದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಯುವತಿಯರನ್ನು ಮುದಿಗಂಡನಿಗೆ ಹಣದಾಕೆಗೆ ಸೊಟ್ಟು 
ಮದುನೆ ಮಾಡಿರುವರಲ್ಲ. ಅ೦ತಹ ಗಂಡನ ಹತೋಟಿಯು ತಬ್ಬಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಹೆಂಡರನ್ನ ನೋಡಿ, ನೋಡಿ, ಅನ್ನೂ ಅನೇಕರು 
ಮದುವೆಯಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಇರುವರಲ್ಲ ! ಇವರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ವಾಣಿಸೆ 
ಬೇಡವೆ ' ಅಂತವರ ಜನ್ಮನು ಅತ್ಯೆಂ 8 ಹಾಸ್ಯೂಸ್ಸ್ರದವೇ ಸರಿ, 

ಚೆಂಪಕಮಾನಿನಿ ನಿಜ, ಇಂತಹ ದಂಸತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಸೆರಾನು 
ರಾಗವು ತಪ್ಪಿ, ಸ೦ಸಾರದಲ್ಲಿ ಎರಾಕರಾಗಿ, ಸಲಹವುಂಟಾಗುತ್ತಿ 
ರುವ ವ್ಯಾಜ್ಯಗಳು ಸವಾ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಕೋರ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. 

ಶುಭಾಂಗಿ ಇದ ಕ್ರೈ ವನುಮಾಡಜೇಣೆಂದು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ? 

ಚಂಪಕ. ರಾಜನು ಯೋಗ್ಯನಾದ ಮಂತ್ರಿಕ್ರೇಷ್ಟನಿಂದ, ಈಗಿನ 
ರಾಜ್ಯದ ಓತಿಗೆ ಯಾವುದು ಅವಕ್ಯಕವಾಗಿರುವುದೆ೦ದು ಯೋಜಿನಿ, 
ತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯಗಳ್‌ನ್ನುಮಾಡಬೇಕೆಲ್ಲದೆ, ಅವೆರುಪದನಿಗೆಬಂದಾಗ್ಗೆ ಇದೇ 
ಸಮಯವೆಂದು ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನೆ ಮಾಡಿ, ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಬಿಂಧು 
ವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಉಪಪತ್ತಿಗಳನ್ನು೦ಟು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬಹು ಕೋಚನೀಯವಾಗಿದೆ. ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಜೆಯೇ 
ಬಂದು ಸಾಮಧೇನು. ಅದಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅವ್ಯವನ್ಧತಿಯನ್ನು 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿ? | ತಕ್ಕ್‌ ಪರಿಹಾರೋಪಾಯಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದೇ 
ರಾಜಧೆರ್ಮನು. ಪ್ರಜಾಭಿನೃದ್ಧಿಗೆ ಹೆಂಗಸರೇ ಸಾರಣರಾಗಿರುವರು. 
ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ತ್ತ ಈಗಿನ ವಿದ್ಯಾವತಿಯರಲ್ಲಿ ಹೆಟ್ಟಿರಲ್ಲು ಅವರು ತಮ್ಮಜಾತಿ 
ಧರ್ಮೆವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವ್ಯಾವದೆ೦ದು ಯೋಚಿಸದೆ, 


೩೬ ಚತುರ್ಥಾಂಕಂ. 


ವಿಲ್ಲಾ ಮರೆತು ಹೋಗಿರುವುದೇ ಈಗಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅವ್ಯಸ್ಥೆ ಯೇ 
ಘಹಾರಣವಾಗಿದೆ. ಇಡು ಹಾಗಿರಲಿ. ಮಂತ್ರಿಯು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಬರುವವನೇ ತಕ್ಯವರನಾಗಲೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಹುಲದೇವತೆಯಾದ ಕಾಳೇ 
ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಏಕೆ ಪೂಜಿಸಬಾರದು ? 

ಶುಭಾಂಗಿ. ಸೆಬಿ, ಈಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜ್ಯಾ ಭಖಬದೆ. ಇದು ಸಕಾಲವಾ 
ದುದರಿ೦ದ ಪೂಜಾ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದಗೊಳಸು ನಡೆ. 

ಚಂಪಕ. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ದಯಮಾಾಡಿಸಬೇಕು. 

(ಹೋಗುವರು) 





ಸನ: ೩, ಸ್ಮಶಾನ. ಹಾಳೀಗುಡಿ. 


(ವಸಂತಮಿತ್ರನ ಪ್ರವೇಶ.) 

ವಸಂತಮಿತೃ ಇದೋ, ಸ್ಮಕಾನವು ಎ೦ತಹ ಧೀರನಿಗಾದರೂ 
ಭೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡದೆ ಬಿಡತಕ್ಕುದಾಗಿಲ್ಲ. ಎಲೈ ಜೀವವೆ? 
ನಕ್ಟರವಾದ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು, ಸೌಖ್ಯವನ್ನೇ ಬಯಸು 
ತ್ತಿರುವ ನೀನು ಈಗ ಭಯದಿಂದ ಜೆದರುನೆಯಾ ? (ಹೆಣಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ) ಹೆಣಗಳೆ ನೀವೇ ಧನ್ಯರು, ಧನ್ಯರು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ನೀವು 
ನಿರ್ಜೀವಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ, ನಿಮ್ಮ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಈ ನಾಯಿ, ನರಿ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಬಹಳ್‌ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ನೀಡಿ, ತಿಂದು ತೃಥ್ವಿ ಪಡಿ 
ಸುತ್ತಿರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮಹಾಗೆ ನಾನೂ ಇದ್ದು ಬ ಜೀವವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದಾಗ್ಗೂ ಇದೋ, ಈ ನನ್ನೆ ಮಿತ್ರನ ಜೀವವನ್ನು ಫತಾಪೊಡದೇ 
ಇದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ನನ್ನು ಜೀವವು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಲು 
ಅಂಜಾತ್ರಿರುವುದು. ಜನರು ತಮಗ್ಗೆಪ್ರೌಪ್ರವಾಗಿರುವ ಕ್ಷಣಿಕವಾದ 
ಅಧಿ ಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ್ಗೆ, ಬಂದು ಆಶ್ರಯಿಸುವ ಬಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಸೈಲಾದಮಟ್ಟಗೂ ಸಹಾಯಮಾಡದೆ ಇರುವ ದೊಡ್ಡ ಮನು 
ಪ್ಯರು ಈ ಹೆಣಗಳಿಗಿಂತೆಲೊ ನೀಃತೆರಲ್ಲವೇ ! ನನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಕನ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಬಹಳ*ಾಲವಾದಾಗ್ಗೂ ವಿಫ್ನೆಪರಂ 
ಪರೆಗಳಂದ ಇನ್ನೂಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಸೇರಲೂ ಇಲ್ಲ. (ಅತ್ತಿತ್ತನೊಡಿ) 
ಆಹಾ, ಇಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಕಾಳೀ ದೇವಾಲಯವಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಈ 


ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟಕ೦ಂ, ೩೬೩ 


ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ನಿಟ್ಟು, ಅತ್ತಕಡೆ ಕಾಣಿಸುವ ಈ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಈ ಮಹಾ ದೇವತೆಯನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುವೆನು. (ಹೋಗುವನು } 
ಶುಭಾಂಗಿ: ಪೂಜೋಸಕರಣಗಳೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶ. 

ಶುಭಾಂಗಿ ಈ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬರುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕುಭಸೂಚ 
ನೆಗಳಾದವು. ಅಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಿನೋ ಒಂದು ವಿಧವಾದ 
ಸಂತೋಷವು ಉಂಬಾಗುತ್ತಲಿರುವುದು. ಒಳ್ಳೇದು, ಸಾವಕಾಶ 
ಮಾಡದೆ ಈ ಕಾಳಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಬ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
(ಎಂದು ಅರ್ಚಿಸಿ) 


*ಕಂದ॥ ಸಾರಸಭವಮುಖ್ಯಾಮರ 
ವಾರಸುಸೇವಿತಪದಾಬ್ಜೆಮಂಗಳರೂಪೇ | 
ಸಾರದಯಾನ್ವಿತೆರೋಕಾ 
ಧಾರೆಯಿಅನುರೂಪವರನನೀಡೆನಗೀಗಳಕ ea ॥ 


(ಆರ್ಚಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿರುವಳು) 


(ವಸಂತಮಿತ್ರನ ಪ್ರವೇಶ.) 

ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಇದೇನು, ಇಂತಹ ಘೋರವಾದ ನಿಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ರ್ರೀಗಾನವು ಕೇಳಿಬರುವುದು. (ಎಂದು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ) ಆಹಾ! 
ತಿಳಿಯಿತು, ತಿಳಯಿತು. ನನ್ನ್ನ ಮಿತೃನೂ ಇಂತಹ ಮಾಯಾರಾಕ್ಷ 
ಬಯ ದೆಸೆಯಿಂದಲೇ ಸೆತ್ತನಲ್ಲವೆ? ಈಗ ಈಸೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಮತ್ತಾರಿಗೆ ಹಾನಿಯು೦ಟಾಗುವುದೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಕಾಳಿಯೆ, 








* ರಾಗ-ತೋಡಿ ರೂಪಕ. 


ಪರಿಪಾಲಿಸೆನ್ನ ಗೌರಿಯೆ 1 ಗಿಂಜಾತೆಯೆಸುವಿನೀತೆಯೆ ॥ಪ! ಬಾಲಶಶಿ 
ಫಾಲೆನುತ ! ಕಲೆಕರು ! ಣಾಲವಾಲೆ ॥ ಲೋಲಾಂಬಕಿ ! ಬಾಲೆಯನು | 
ಲೀಲೆಯಿನೆ ! ಪಾಲಿಪುದು 1೧% ಗೌಂೃಪಾ 1 ಪೂರೆಭವ 1 ದೂರೆನದ | 
ತೋರೆಭವ 1 ನೀರೆಸುಖ। ಬೀರೆಗುಣ ! ಹಾರೆಗಭೀರೆ 891 ಮಂದಮತಿ । 
ಯಿಂದೆನಿನ್ನ | ವಂದಿಸದೆ 1 ಮಂದಳಾದೆ]! ವಂದಿಸುವೆ! ಇಂದೆನ್ನಯ ! ದಂದು 
ಗವ । ನಂದಿವುದು 1೩] 


av ಚತುರ್ಥಾಂಕಂ. 


ಕಾಪಾಡು. ಒಳ್ಳೇದು ಇವಳು ಬಿನು ಮೂಡುವಳೋ ಅದನ್ನು ಮರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುವೆನು. (ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿ ರುವನು.) 
ಶುಭಾಂಗಿ. ಈಾಯೆ), ನನ್ನ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿ 
ಕೊಡದಿದ್ದರೆ, ಪ ನನ್ನು ಕಂಠವನ್ನು ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ತರಿಸಿ 
ನಿನ್ನು ಪೊದಾರವಿಂಡಕ್ಕೆ ಒನ್ಪಿಸುವೆನು. (ಎಂದು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕಂರಸ್ಕೆ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ್ರದರೊಳಗಾಗಿ) 
ಕಾಳಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗುವಳು. 
ಕಾಳೆ. ಬಾಲೆ, ಈ ನಿನ್ನೆ ಹಠವನ್ನು ಬಿಡು. ನಿನ್ನು ಭಕ್ತಿಗೆ 
ಮೆ ಚ್ಚಿದೆನು. ನಿನ್ನು 10 ಪ್ರೌಯದಂತೆ ಈ ದಿವಸ ಆ ಪುರು 
ಪನು ಶಾನಾಗಿಯೇ ಈ ಸ್ಮಕಾನಕ್ಕೆ ERG ಆತನು ಯತಿ 
ವೇಪವನ್ನು ಧೆರಿಬರುವನು. ಅವನು ಮಂತ್ರಿ ತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಟನಾಗಿಯೊ, 
ವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಿಯೂ, ಇರುವನು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
ತಂದೆಗೆ ಹೇಳ ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಬಕೊ ? 


(ಅದೃತ್ಯಳಾಗುವಳು ) 
ಶುಭಾಂಗಿ. ಹಾಯ್ಕಿ ನಿನ್ನಅಸ್ಸಣೆಯಂ೦ತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
(ಹೋಗುವಳು.) 


ವಸೆಂತಮಿತ್ರ. ಇನ್ನೇನುಗತಿ, ನನ್ನವ ರಮಾಪ್ತನಾದ ಸ್‌ೌಗಂಧಿ 
ನೆ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಆನಂದವತಿಯು ಈಟಿ ತರಿಂದ ತಪ್ಪಿಬಕೊಂಡು 
ಬಂದಿರುವಳೋ ! ಆನೆಯು ತನ್ನೆ ಗಂಡನೆ ಶವವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಿಂಜೆನೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಿಂದು ಈ ಕಾಳ 
ಯನ್ನ ಬೇಡಿ ನನ್ನನ್ನೂ ತನ್ನಗಂಡನ ಪೊದಾರವಿಂದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಬ೦ದಿರುವಳೋ 1 ಆ ನೀತ ಸ್ತ್ರೀಯು ನನ್ನಮೇಲಣ ಹತ 
ವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ .ಕಾಳಿಯು ಈಕೆಯ ಪೃತ್ರ 
ಮವಾದ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ನಾನೂ ಈ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಳಲ್ಲ ! ಕಾಳಿಯ ವರವು ಸುಳ್ಳಾ ಗುವುದೇ! ಅಯ್ಯೋ, ನಾರಾ 
ಯಣ, ನಾನಾಗಿಯೇ ಈ ಸೆಳೆ ಜಸ ನನ್ನ ರ ದುರ್ಮ 


ಶೆ 
ರಣಹೊಂದಬೇಕಾಗಿ ಬಂತೆ. ಒಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದಾಗ್ಗೆ ಅವಳನ್ನು 


ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟಶಕಂ. ೩೯ 


ರಿಬ ಹಾಕಬಹುದಾಗಿತ್ತೆಲ್ಲಾ. ಹೊರಟೇ ಹೋದಳು. ಮುಂದೇನು 
ಮಾಡಲಿ. ಒಳ್ಳೆ (ದು ಕಾಳಿಯನ್ನು ಹುರಿತು ಪ್ರೊರ್ಥಿಸುವೆನು. 


(ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವನು) 





ಸ್ಟ್‌ ೪._-ದರ್ಬಾರು. 


(ಸತ್ಯ ನಿಧಿ ಸ್ನೇಹಿತ ಕುಳಿತಿರುವರು.) 


ಸ್ನೇಹಿತ. ಮಹಾರಾಜನೆ, ತಮ್ಮ ಹುವತಾರಿಗೆ ತಕ್ಕ್‌ ವರನು 
ದೊರೆತನೋ? 


ಸತ್ಯನಿಧಿ. ಸ್ನೇದಿತೆನೆ, ಮತ್‌ ಅಲ್ಲವೆಂದು ವ್ಯಥೆಪಡುವ ಜನರ 
ಮೌಡ್ಯವನ್ನೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ. ಗಂಡುಮಕ್ಕ್‌ಳಾದರೆ ಅವರಿಗೆ ಗುರು 
ಮುಖಾಂತರ ತೆಸೃಶಿಫ್ಲೆಯನ್ನು ಕೊಡಿಬ, ವಿವೇಕವಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ 
ದಿದ್ದರೆ ತಂದೆಯು ಜೀವಂತನಾಗಿದ್ದರೂ ಸತ್ತವನಂತೇ ಭಾವಿಸಬೇಕಾ. 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಾದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವರನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ಗುಮಾಡಿ, ಸಂಸಾರಧರ್ಮವನ್ನೂ ಪತಿಶುಶ್ರೂಪಣೆ 
ಯನ್ನೂ, ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂತಿಳಿಯಿಬ ವಿವೇಕವಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡದಿದ್ದ ರೆ 
ಮಾತಾ ಏತೃಗಳ ಹುಲಗಳಿಗೆ ಅಪತಕೀರ್ತಿಯೂ, ವಂಶ ಕ್ಷಯವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ಅಪಯಶಸ್ಸೆ ೦ಬ ಲತೆಯು 
ದುರ್ಜನರ ದುರ್ಜೋಧೆಗಳೆ೦ಬ ಉದಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದಿ ಯಾಗಿ, 
ದುರ್ಗುಣಗಳೆ ೦ಬ ಹಣ್ಣುಗಳು ಬಿಡುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನು 
ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಪು ವರನು ದೇವರು ಯಾವಾಗ ಇಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು 


ವನೊ, ಅಂದಿಗೆ ನಾನು ಧನ್ಯನಾಗುವೆನು. 





*ರಾಗ —ಹಿಂದುಸ್ಥಾನಿತೋಡಿ. ಲಾಪು 


ಸಾರಸಾರಸಮಾನಲೋಚನೆ ಕಾಂ3ಕಾಂತಿಯುತಾನನೆ ! ಭೂರಿಭೂರಿಪ್ರಸಂ 
ಘಸಂಹೃತಿಶಕ್ತಿಶಕ್ತಿಸಮಸ್ವಿತೆ 1ಪ॥ ಮಾರಮಾರಣದಕ್ಷದಕ್ಷ ಮದಾಪಹಾಂಕ 
ವೆರಾಜಿತೆ 1 ಧೀರಧೀರತಿಸಾಲಪಾಲನಶೀಲೆ ಪಾಲಿಪುದಂಬಿಕೆ /೧॥ 


೪-೦ ಚತುರ್ಧ್ನ್‌ಾಂಕಂ. 


ಸ್ನೇಹಿತ. ಸ್ವಾಮಿ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ತಮ್ಮಂ 
ತೆ ವ್ಯಸನಪಡದೆ ಅರತಕ್ಕವರಾರನ್ನೂ ಹಾಣೆ, ಈಗಿನ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ದುರ್ನಡತೆಗಳನ್ನು ಅರಿಕೆ ಮಾಡುವೆನು. ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳು ಹಣ 
ದಾಕೆಗೆ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮುದಿ ಗ೦ಡನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ ಮಾಡುವರಲ್ಲ. 
ಏನು ಹೇಳೋಣ. ಆಸೆಯು ವಯೋವಂತಳಾದ ಮೇಲೆ ಆ ಮುದಿ 
ಯನ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿರುವಳೆ? ಈ ಸೆರಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮುದುಕರಿಗೆ 
ಚಾಪಲ್ಯವು ಹೆಚ್ಚು . ಇಂತಹವರೇ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ ಕ್ರರೌದುದರಿ೦ದ 
ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಪಠನ ಳಸ್ಕೈ ಹೋಗಿ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡುತಮ್ಮ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಲಿದಾರೆ. ಇದು ತಮ್ಮ ಚಿತ್ತಸ್ಕೆ ಬರುವ 
ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಮಡುವೆಯಾದನ೦ತರ ತಮಗೆ ತಿಳದುಬಂದೆ 
ಮೇಲೆ ವಿಧಿಸುವ ಜಾಲ್ಕಾನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ಭಾವಿಬ ಇದರಿ೦ದ ತಾವು ತೃಪ್ತಿ ಪಡುವಿರಿ. ಒಂದುವೇಳೆ ಅಂತಹ 
ಗ೦ಡ ಹೆ೦ಡರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರಾನುರಾಗವು ತಬ್ಪಿದಾಗ್ಗೆ, ನೀಚರಬೆಂಬಿ 
ಲದಿ೦ದ ಮುದಿಗಂಡನ ಸಹವಾಸವೇ ಬೇಡವೆಂದು ನ್ಯ್ಯಾಯೆಸ್ಸಾನ 
ಸ್ಕೈ ಬಿಂದು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವರಲ್ಲ. ಇಂತಕ್‌ ನೀಚ 
ಪ್ರೀಯರ ಗುಂಪೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿ೦ದ, ರಾಜ್ಯವು ಹೀನಬತಿಗೆ 
ಬಂದು, ಧರ್ಮದೇವತೆಯು ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ಫಳನಿಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. 

ಸತ್ಯನಿಧಿ. ಸ್ನೇಹಿತನೆ, ನಿನ್ನಮಾತು ಸತ್ಯ. ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಬರವಾಡು. (ಸ್ನೇಹಿತನು ಮಗಳಾದ ಶುಭಾಂಗಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುವೆನು.) 


ಘುಮಾರಿಯೇ, ಬಾ. ಹೀಗೆ ಕೂತುಕೋ. 


ಶುಭಾಂಗಿ. ಜನಕನೇ, ನನ್ನು ವಯಸ್ಸೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಳೆಯಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಃಪ್ರಾಯವಿದ್ದು ದಾದರೆ, ನನ್ನ ಜನ್ಮದ ಸಾರ್ಥಿ 
ಕ್ಯವಾವುದೋ ಅಜೇಮರೆತೆಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುದು. ನಾನು ತಮ್ಮ ಮನೆ 
ಯೆಲ್ಲಿರುವವರೆಗೂ ತಮ್ಮ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಶೂಲದಂತಿರುವೆನೇ ಹೊರ್ತು 
ಮತ್ತೆ, ಬೇರೆಯೆಲ್ಲ. 

ಸ್ನೇಹಿತ. ಅಮ್ಮ, ಮಂತ್ರಿಯು ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ್‌ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಹೊಂಜು ಬಿರಲು ಹೋಗಿರುವನು ಆತುರಪಡಲಾಗದು, 


ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟಕಂ. VA 


ಸತ್ಯನಿಧಿ. (ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ) 


ಕಂದ ॥ ಸಾರಗುಣರೂಪಶೀಲವ 
ಯೋರಾಜಿತರಾಜವೆಂಶತಿಲಕಂಗೀವೆಂ ॥ 
ನೀರೇಜಾಯತಲೋಚನೆ 
ಮಾರಾರಿಯಘಟನಮೆಂಶುಟಿಂಬುದನರಿಯೆಂ 1೪%-॥ 


ಸತ್ಯನಿಧಿ. ಸ್ನೇಹಿತನೆ, ನಮಗೇ ಇಷ್ಟು ಕಪ್ಟವಾಗಿರುವಾಗೆ 
ಬಡವರ ಪಾಡೇನೆ೦ದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾದೀತು. | 
ಸ್ನೇಹಿತ. ತಾವೆ ಧರ್ಮಪ್ಪ ಪ್ರಭುಗಳಾದುದರಿಂದ, ಶಾಸ್ತ ಸ್ತ ಸಮ್ಮತವಾಗಿ 
ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿ] ಧ್‌ ಬಡವರ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳ 


ತಕ್ಳುದೇನ.; ಕನ್ಯಾ ವಿಕೃಯವೇ ಅವರ ಧರ್ಮ. 


ಕುಶಲಮತಿಯ ಪ ವೇಶ. 


ಸತ್ಯನಿಧಿ. ಮಂತ್ರಿಯೆ, ವರಾನ್ವೇಸನಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ 


ಸಾರ್ಯವೇನಾಯಿತು? 
ಸುಶಲವ)3. ತಮ್ಮ ಹುವಾಾರಿಗೆ ಆನುರೂಪನಾದವನೊಬ್ಬನನ್ನು 


ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಂ೦ದಿರುವೆನು. 

ಸತ್ಯನಿಧಿ. ಆತನು ಈಗ ವಿಲ್ಲಿರುವನು? 

ಕುಶಲಮತಿ, ಈ ಊರು ಹೊರಗಿರುವ ದಷ್ಲಿಣ ಸ್ಮತಾನದಲ್ಲಿರು 
ವನು. ಅವನು ಯತಿವೇಸವನ್ನು ಧರಿಬರುವನು. 

ಶುಭಾಂಗಿ. ತಂದೆಯೆ, ನಿನ್ನೇದಿವಸ ಮಹಾಕಾಳಯು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಹೊಡಿಬದ ಆ ಮಹಾಪುರುಸನಾಗಿರಬಹುದು. ಆತನಿಗೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ನಾಣಿಗ್ರಹೆಣಮಾಡಿಸು. 

ಸತ್ಯನಿಧಿ. ಒಳ್ಳೇದು, ನೀನು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಮು೦ದಿನ 
ಯೋಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 


ಶುಭಾಂಗಿ. ಅಪ್ಪ ಣೆಯಂ೦ತೆ ನಡೆಯುವೆನು, [ಹೋಗುವಳು] 
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೪೨ ಚೆತುರ್ಥ್ಫಾಂಕಂ. 


ಸತ್ಯನಿಧಿ. ಮಂತ್ರಿಯೆ, ಆ ಮಹಾಪುರುಪನಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಬರೋಣ ವೆ ? 
ಕುಶಲಮತಿ. ಅಪ್ಪಣೆ ದಯಮಾಡಿಸಬಹೆದು. 
(ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುವರು.) 
ಭತ ನ ೫--ಸ್ಮೃಶಾನ. 
ವಸೂತಮಿತ್ರ. ಮಂತ್ರಿಯು ಹೇಳಿ ಹೋದವನು ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲ. ನಾನು ಬಿರುವೆನೆಂದು ಆತನಿಗೆ ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿರುವೆನು. 
ಏನುವಮಾಡಲಿ, ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಮಿತ್ರನ ವಿಯೋಗವೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಇಪ್ಪು ತೊ೦ದರೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಏನೆಂದರೆ, 


ಕಂದ! ಪೋಷಿಬೊದೆಮಾತೆತನುವಂ 
ಭೂಷಣಮೆನಿಸುತ್ತೆ ಪೊರೆವೊಡುರುವಿದ್ಯೆಮಹಾ! 
ತೋಷಂಗೊಳಿಬೊಡೆಸತಿತಾಂ 
ಶೋಷಿಸುವೊಡೆದು8ಖಮಿಳೆಯೊಳಪ್ರತಿಮಂಗಳ* rl 


(ಸತ್ಯನಿಧಿ ಕುಶಲಮತಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು.) 


ಸತ್ಯ ನಿಧಿ, ಮಂತ್ರಿಯೆ, ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಹಾಪುರುಸನೆಲ್ಲಿ 
ರುವನು ? 

ಕುಶಲಮತಿ. ಇದೋ ಇಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತಿರುವನು. (ತೋರಿಸುವನು. 
ಯತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಆರ್ಯರೆ, ತಮ್ಮ ಸೆಲಸಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ನಮ್ಮ 
ಮಹಾರಾಜನನ್ನು*ರೆತಂದಿರುವೆನು. ಇವರೇ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರು. 

(ತೋರಿಸುವನು.) 

ಸತ್ಯನಿಧಿ. ಮಹಾಪುರುಸರೆ, ನನ್ನದೊ೦ದು ವಿಜ್ಞಾಪನೆ ಇರುವುದು. 

ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಏನು, ಹೇಳಬಹುದು. ಯೋಗ್ಯವಾದುದಾಗಿದ್ದ ರೆ 
ಯೋಕಿಸಬಿಹುದಾಗಿರುವುದು. 

ಸತ್ಯನಿಧಿ. ಹಾಳೀ ವರದಿಂದ ನನಗೆ ಲಬ ವಾದ ಒಂದು ಕನ್ಯಾರತ್ನ 


`ಸ 
ವಿರುವುದು. ಆ ನನ್ನ ಹುಮಾರಿಗೆ ವಿವಾಹ ವಾಡಬೇಕಸೆಂದು ನಾವಾ 


ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟಿಕಂ. V೩ 


ರಾಜೋತೆ ಶೈನ್ನರಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದಾಗ್ಲೂ, ಯಾರನ್ನೂ ವರಿಸದೆ ಈಗ 
ತಮ. ನ್ನೇ ವರಿಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳರುವಳು. ಹ ಇಲ್ಲಿರುವರೆ೦ಬ) 
ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ತಿಳದು, ತಮ್ಮ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಕಕ ಚಕ: ತಾವು 
ನನ್ನ ಸುಘುಮಾರಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಕೃಪಾರ್ಥನೆನ್ನುಗಿ 
ಮಾಡಬೇಣೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


ವಸಂತಮಿತ್ರ. ನಿಮ್ಮ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಗಳು ನಿರರ್ಥಕವು. ಹೇಗೆ೦ದರೆ, 
ಯತ್ಯಾಶ್ರಮೆದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ವಿವಾಹವೆನ್ನುವುದು ಯಾವ ಕ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ ? ಒಂದುವೇಳೆ ಆಸೆಯು ನನ್ನನ್ನು ವರಿಬ ಯಾವಪ್ರಯೋ 
ಜನವನ್ನು ಪಡೆದಾಳು? ರಾಜಧರ್ಮಕ್ಕೈ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಕವಾಗಿ ಯತಿಗೆ 
ವಿವಾಹ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ದೇಳುವೆ ದುರ್ಜೋಧನೆಯಿಂದ, ನಿನ್ನ್ನ 
ಧರ್ಮಗಳು ಅಸ್ತೋಶ್ರಾರ್ಹವಾದವುಗಳು. ರಾಜನೆ, ಕೇಳು; ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಅತಿ ಮಾಯಾವಿಗಳು; ಯಂತಹ ಪಾಸ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವ್ರುಖಕ್ಕೂ ಹೇಸತೆಕ ಿವರುಗಿಣ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಇಹ ಸುಖವನ್ನೇ ತ್ಯಜಿ 
ಬರ ವ್ರ ಫನಗೆ ಪುನಃ ಸ ಸಂಸಾರ ಬಿಂಧನೆನೆಂದರೇನು ? ಈ ಯೋಜ 


ಹಾಡಿಸುಲ್ರಿ ಸೈ, ಸ 6ರತಾಗಿ ಜೆಳೆದ ಆನೆಯೆನ್ನು ತಂದು 
ನಮ್ಮ ಯುಕ್ತಿಗ'೦ದ ನಾವು ಹೆಳದಂತೆ ಸೇಳುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿರುವಾಗ್ಗೆ, ವಿವೇಕ್‌ವಂತರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಖಯ ಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ತಪ್ಪೇನಿರುವುದು ' 
ತಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತೆಂದವಳನ್ನೇ ಉಣ್ಣೀಕಿಬ, ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಹಸುವು ತೊಡುವ ಹಾಠಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇಗುಣನಿರುವುದೆಂದು 
ಹೇಳುವ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ ಹೇಳೆಲು ಅಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಬೆದರಿ ಸುಮ್ಮನಿರ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಶಿಶ್ನೆಯಲ್ಲಿರುವವರೂ ತೊಡ ಕೆಡುವುದಾಗಿದ್ದರೆ, ಪ್ರಪಂ 
ಚೆದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇದು ಸೆಟ್ಟಿದ್ದು ಎಂಬಿ ಪದಾರ್ಥವೇ ಬಕ್ಳುವುದು 
ದುರ್ಲಭವು. 


ಕುಶಲಮತಿ, ಸ್ವಾಮಿ, ಇದುಹಾಗಿರಲಿ. ಈ ಅಕ್ರಮವನ್ನು ಧರಿಬ 
ರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? 


ve ಚತುರ್ಥಾಂಕಂ. 


ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಇಹಸುಖವು ನೀರಸವೆಂದು ತಿಳಿದು ಇಂದ್ರಿಯ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಮುಖನಾಗಿ, ನಿಶ್ಚಂಚಲಚಿತ್ತನಾಗಿರಲು ಈ 
ಅಕ್ರಮವನ್ನು ತಾಳಿರುವೆನು. 


ಶುಶಲಮತಿ. ನಿಶ್ಚ೦ಂಚಲಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರೆ, ತಾವು ಬ್ರಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಹೀಗೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವುದಸ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು / 

ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಯತಿಗೆ ವಿವಾಹೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ದುರ್ಚೋಧ 
ನೆಯು ನಿಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಹುಳ್ಳಿ ರುವಾಗ್ಗೆ, ಇನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ದುರ್ಲಭನೆ೦ಂದು ತಿಳದು, ಪರ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಜೇಕೆಂದು ಹೀಗೆ ಹೊರಬಿರುವೆನು. 

ಕುಶಲಮತಿ. ಸ್ವಾಮಿ, ಇದುಹಾಗಿರಲಿ. ತಮ್ಮ ಅಂತರಂಗದ 
ಜ್ಞಾನನೆಲ್ಲಾ ಪಾವು ಈ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೆನ್ನು ನೋಡಿ ಹಂಬರಿಬದಾಗಲೇ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. (ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ) ನಾಮಿ ತಾವು ದಯವಾ 
ಡಿಸಬಹುದು. ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ನೆರಸೇರಿಸುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿ ರ್ಯ ಎಮು ಎಲಿ ಎಲ್ಲಿದ ಇದೆ ದ್ಯಾ ಇ ಎಷ್ಲಿ 
ಸಕ್ಕ್ಯನಿಧಿ- ಪೂಜ್ಯರೇ ಹೋಗುವೆನು. (ನಮಸ್ಕರಿಸುವನು) 


ವಸಂತಮಿತ್ರ ಹೋಗಿಬಾ. 


ಕಂದ1 ಜನಮುಂನಯಮುಘನಶೆಯು 
ಮಿನಿತುಂರತ್ನ ಂಗಳೆಂದುಭಾವಿಸಿಸತೆತಂ ॥ 
ಅನುರಾಗದಿಂದಲಾರ್ಜಿಸಿ 
ವಿನತಾಮರಭೂಜದಂತೆರಾಜಿಸುವುಹಿಪಾ sso 


(ಸತ್ಯನಿಧಿಯು ಹೋಗುವನು.) 
ಹುಶಲಮತಿ (ಯತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಸ್ವಾಮಿ, ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನು 
ತುಂಬಾ ಸೋನಿಸ್ಮನು. ಆತನ ಮನೋಗತದಂತೆ ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ, 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಸೃತೋಚಿತ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಭೆಂಗವುಂಬಾಗದಿರದು. 
ಅದರಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಚಿತ್ತ. 
ವಸಂಮಿತ,. (ಸ್ವಗತ) ಈಗದ್ವಂದ್ವ ಸ೦ಕಟವಾಗಿರುವದಲ್ಬ. ಏನು 
ಮಾಡಲಿ. ನನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನು ನೆರೆವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳುಗೆ ಹೇಗೆ. 


ವನಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟಕಂ. ೪೫% 


(ಯೋಚಿಸಿ) ಮಂತ್ರಿಯೆ, ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಬಬ್ಬ ಸೆನ್ನಿಕೆಯು ಈ ಸ್ಮಕಾನ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಳೇ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಳ ಲ್ಲ. ಆಸೆಯಾರು, 
ಹೇಳಬಲ್ಲೆಯಾ ಸ 

ಕುಶಲಮತಿ. ಅಸೆಯೇ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನ ಮಗಳು. 


ವಸಂತಮಿತ,- ಇನ್ನು ನೀನು ಹೋಗಿ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಕಾರ್ಗ ಗಳನ್ನು ಬದ್ಧ ಗೊಳಿಸಬಹುದು; ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂವಿವಾ 
ಹಳ್ಳಿ ಒನ್ಸಿ ಸ ನಡೆ. (ಮಂತ್ರಿಯು ಹೋಗುವನು. ಸಭೆಯ 
ಶೆಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ) ಆಹಾ ! ಎಂತೆಹ ಮೋಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ 
ಡ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಆ ನೀಚಳಾದ ಆನಂದವತಿಯೆಂದು ಭ್ರಾಂತಿ 
ಎಟ್ಟೆನಲ್ಲ' ಆಕೆಯೆ ಭಕ್ತಿಗೆ ಕಾಳಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಆ ಯುವತಿಯು ಯೋಗ್ಯಳೇ ಸರಿ. ಈಗ ಒಂದು ಯೋಚನೆಯು 
ಮನ್ಸಿಗೆ ಹೊಳಯಿತು. ನೆಂದರೆ, ಆಕೆಯನ್ನು ನಾನು 
ುದುವೆ ಮಾದಿಕೊಂಡು, ಆಸೆಯಿಂದಲೇ ನನ್ನಮಿತ್ರನನ್ನು ಬಿದುಕಿ 
ಇ ಹಡ್ಲೂವೆ! ದೇವರು ನನಗೆ ಈಗ ಸರಿಯಾದ 
ಚರ ತಕ ೬80 ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ವಿವಾಹ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ್ಬುವೆನು. (ಹೋಗುವನು, 


(ಕರ್ಪೂರಮಂಜರಿ ಕಲವಾಣಿಯರ ಪ್ರವೇಶ.) 
ಸರ್ವೂರಮಂಜರಿ, ಸಖಿ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ? 


ಕಲವಾಣಿ. ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನ ಮಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬ ಯತಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಅ ನ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಲೋಸಾಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ವಾದ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನು. 

ಕರ್ವೂರಮಂಜರಿ, ಯತಿಗೆ ವಿವಾಹವೆಂದರೇನು? ರಾಜನಮಗ 
ಳನ್ನು ಯತಿಗೆ ಕೊಡುವುದಂದರೇನು ; ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೇಳು. 


ಕಲವಾಣಿ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯತಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ, ರಾಜಕನೆ 
ಯಾದ ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹವಾಗಲಿಲ್ಲವೆ ? ಹಾಗೆಯೇ 
ಹೊಗಲೂ ಎ೦ದು ತ್ರಿಳ, 


V& ಚತುರ್ಭ್ಧಾಂಕೆಂ. 


ಕರ್ನೂರಮಂಜರಿ. ಸಖಿ, ನಿಜ. ಯತಿಯು ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ 
ಬಂದಿರುವುದೂ, ಆಕೆಯೂ ಈತನನ್ನೇ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಹಠ ಸಿಂಡಿದಿರುವುದೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಪರ್ಮಾಲೋಚಿನಬಿದು 


ಜಿ 
ದಾದರೆ ಏನೋ ಸಾರ್ಯಾಕಾರಣವಿ ರಬಿಹುದು. 


ಳೆಲವಾಣಿ ಅಂತಃಪುರದ ಬ್ರೀಯರ ವಿಚಾರವು ಯಾರಿಗೆಪಾನೆ 
ತಿಳಯೆವುದು. ಮಗಳ ಮನೋಗತಕ್ಕೆ ರಾಜನೂ ಒನ್ಸಿರಬೇಕಾ 
ದರೆ ಇದರ ಆ೦ತರ್ಯವು ನಮ್ಮಿಂದ ತಿಳಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ ? 
ವಿವೇಕಕಾರಿಯಾದ ರಾಜನು ಯೋಚನೆ ಮಾಡದೆ ಯಾವ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡುವುವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಯಾಕೆ ಇಸ್ಟು ಪೇಚಾಡುವೆ. 
ಕರ್ಪೂರಮಂಜರಿ. ಗೆಳತಿ, ಸೇಳು. ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ 
ದ್ದರೆ, ಅಳಿಯನು ವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಸೆಂದು ಮಾವನು 
ಯೋಚಿಸುವನು. ಅತ್ತೆಯು ಹಣವೆಂತನಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾತೆಂತಲೂ, 
ಬಂಧುಗಳು ಸತ್ಯುಲಪ್ರ ಸೂತನಾಗಿರಬೇಕೆ೦ತಲೂ ಯೋಕಕಿಸು 
ವರು. ಇತರರಾದ ನಾವು ಮೃಸ್ಸಾನ್ನ ಭೋಜನವು ಬಕ್ಕಿದರೆ 
ಸಾಹೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕ ವಿಷಯಗಳು ನಮಗೇಕೆ? 
ಕಲವಾಣಿ. ಸಖಿ, ಇಂತಹ ಮದುವೆಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ನೋಡೋಣ ಬಾ. (ಇಬ್ಬರೂ ಜೋಗುವರು. ) 
(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಾಹನ್ರ ನೆರವೇರುವದು ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು 
ಮೊಳಗುತ್ತಿ ರುವುವು) 
ಸ್ಫಾನಃ — ಅರಮನೆಯ ಕೈಯಾಗೃಹ. 
(ವಸಂತಮಿತೃನೂ ಶುಭಾಂಗಿಯು ಕುಳುತಿರುವರು ) 
ಶುಭಾಂಗಿ. * ಬ್ರಯನೆ, 
ಕಂದ) ಇನಿಯನೆನುಡಿಸೊದೆಯಂಗರೆ 
ದನುತಾಪದೆತಪಿಸಿಕಂದಿದೀಕಾಯಳೆನೀಂ ಗ 
ಘನರಾಗದೆಗಾಢಾಲಿಂ 
ಗನನುಖಮಂಸಾರ್ಟು ಕೇಣಮಂತೊರೆದೀಗಳ್‌ (೫೧1 
ರಾಗ ತಾಳ. 
* ಇನಿಯನೆ ಬಕೆಚಿಂತಿಸೆ 1 ಪೆಳ 1 ಪಗ ಅರಸನೀನೆನ್ನೊಳು ! ಹರು 
ನದಿ ಕೂಡುತ ! ಸರಸದೊಳಾಡದೆ ಈಪರಿ ॥ ವಿರಸವೇಕೆನ್ನೊಳು ' ಎರಗುವೆ 


ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಚಯನಾಟೆಕಂ, ve 


ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಇದುವರೆಗೂ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರಿಗೂ 

ತೊಡದೆ ತಮ್ಮಂತಹವರ ಪೌದಸೇವೆಯು ಬಕ್ಕಿದುದರಿ೦ದ ಇಂದಿಗೆ 
ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ಹೀಗಿರಲು, ತಮ್ಮ ಸೇವೆಯೆಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಇಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊ 
ಳ್ಳುವೆನು. 

ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಮಾತನಾಡಿಬ ತೊಂದರೆ ಮಾಡಬೇಡ. 

ಶುಭಾಂಗಿ. ವ್ರಯನೆ, ಇದೇನು ನನ್ನಮೇಲೆ ಹೋಪನವೆ, ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಅಂತಹ ಅಪರಾಧವಾವುದನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ. 


ವಸಂತಮಿತ್ರ. ನೀನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹಾರ ಮಾಡಿದ ಅಪ 
ರಾಧಕ್ಕಿಂತೆ ಜೇರೆ ಅಪರಾಧವಾವುದು? 


ಶುಭಾಂಗಿ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹಾರೆ ಮಾಡಿದ ದೋಪವು 
ತಾಯಜಾತನದೇ ಹೊರ್ತು ನನ್ನದಲ್ಲವಲ್ಲ. ಕದ್ದ ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಶಿಶ್ಲೆಮಾ 
ಡದೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಸುವುದು ಉಚಿತವೆ ? ತಾವು ಇಂಗಿತಜ್ಞರೋ, 
ಅಲ್ಲವೊ, ವಿ೦ಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸತ ಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. 


ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಅಗೋಚರನಾದ ಳ್ಳ ನನ್ನು ಶಿಫ್ಲೆಮಾಡೆಂದು 
ಹೇಳುವ ನಿನ್ನೆ ಬುದ್ದಿಯು ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹವಾದುದೇ ಸರಿ. ನೀನು 
ಹೇಳಿದ ಸೆಳ್ಳನಿಗೆ ನನ್ನ ಮೌನವೆಂಬ ನಿಗಳವನ್ನು ಈಗ ತೊಡಿ 
ರುವಾಗ್ದೆ ಅದನ್ನು ಬಿಚ್ಚಲು ಏಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಹಡುತ್ತಿರುವೆ ? ನೀನು 
ಸುಮ್ಮನಿರು. 


ಶುಭಾಂಗಿ, ಕಳ್ಳನಿಗೆ ತೊಡಿಬರುವ ನಿಗಳವು ಅವನಿಗೆಮಾತ್ರ 
ತೊ೦ದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡದೆ ನನಗೂ ಬಾಧೆಯುಂಟುಮಾಡಿರು 


ವುದೇಕೆ ? ಈ ನ್ಯಾಯವು ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕುದೇ? 


ವಸಂತಮಿತ್ರ ನೀನು ನ್ಯಾಯವಿಚಾರ ಪರಳಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ 








ಪಾದಕೆ । ಬರಿದೆಕಾಲವೇಕೆನೂಕುವೆ ಹಾ 1೧1 ಅರಸಿನಿನ್ಸೀಪಂ 1 ವರಿಸುತೆ 
ಮೋಹದಿ 1 ಕರೆಕರೆಗೈಯದೆವಾಲಿಸು | ನಿರುತಪುನ್ಚಶರ | ನುರುಬೆಯತಾಳೆನು | 
ಜರದಿತೋರುಕಾಮಶೇಳಿಯ 1೨1 


Vy ಚತುರ್ಥ೯ಂಕಂ. 


ಮನೋವ್ಯಾಸುಲಕ್ಕೈ ಹಾರಣನಮೇನೆಂತೆಲೂ, ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಮಾರ್ಗವಾನುಶೆಂತೆಲೂ ಯೋಚಿಸುತಿದ್ದೆ. ಅದನ್ನುಬಿಟ್ಟು ಸ್ಪಾರ್ಥಾ 
ಪೇಹ್ನೆಯಲ್ಲಿಯೇನಿರತಳಾದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ ಫಲವೇನು 
ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದವರ ಸಹವಾಸವು ಹೀಗೆಯೆ! 

ಶುಭಾಂಗಿ. ಯೋಗ್ಯಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮೃಗಗಳೂ ತಮಗೆ 
ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವನ್ನೇ ತಿಂದು ಸಂತೋಪಪೆಡುತ್ತಿರುವಾಗ್ಗೆ, ಪ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಿಷಯವನ್ನು ಗ ನಾನೇಕೆ ಹೇಳ್‌ 
ಬೇಕು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 

ವಸಂತಮಿತೃ್ರ ನನಗೆ ನಿವೇಕವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಡೆಯಲ್ಲವೆ. ಹೇಳು 
ನಿನ್ನ ವಿವೇಕವು ಪರಪುರುಸನಲ್ಲಿರುವುಡೆಂದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯೆಲಿಲ್ಲವೆ ? 

ಶುಭಾಂಗಿ, ಪುರುಸರು ಪುರುಷರನ್ನು ವರಿಸುವುದು ಸ್ರ್ರೀಯುರು 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ವರಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ಹೇಳುವ ಕ್ಲಾಘ್ಯವಾದ 
ನ್ಯಾಯ ವಿಚಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ತಾವು ಈ ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಧರಿಬ 
ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಡುದ.?ಸಾರ್ಥಕವಾದ೦ತಾಯಿತು. ಬೃಯನೆ, 
ಹಾಗಾದರೆ ಪರಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಇರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ನನ್ನನ್ನು ವಿವೇತಿಯೆ೦ದು ಯಾರುತಾನೆ ಹೇಳುವರು ? 

ವಸಂತಮಿತ್ರ. ನನ್ನು ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಆ ಸ್ಮತಾನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ್ಗೆ ಪರ 
ಸ್ತ್ರೀಯಾದ ಆ ಕಾಳಿಯೆಲ್ಲಿ ನಿನ್ನು ವಿವೇಕದಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆ 


೩ 
ದುದು ತಿಳಿಯಿತು. ಪರಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಇಟ್ಟಿರುವ ವಿವೇಕವು ಇದು. 


ಶುಭಾಂಗಿ, ನಿಜ, ಸಾಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ೦ಚಲವಾದ ವಿವೇಕವನ್ನಿಟ್ಟು 
ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಬ ಮದುವೆಯಾಜೆನಲ್ಲವೆ? 
ಒಳ್ಳೇದು, ನೀನು ಪರಪುರುಷನಲ್ಲಿ ನೀನಿಟ್ಟಿ ರುವ ವಿವೇಕವು ಹೇಗೆ 
ತೋರಿಸು? 

ವಸಂತಮಿತ್ರ, (ಹೆತ್ತೆರಿದ್ದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತೆರೆದು ಇದೋ, ಈ ಪುರು 
ಸನಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಇರುವುದು ನೋಡು. 

ಶುಭಾಂಗಿ- (ಎದ್ದು) ಇದೇನು, ನನ್ನಪತಿಯು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ 
ವನ್ನು ತುಂಬಿ ತೆಂದಿರುವನು! ಇದೇನು ಹುಚ್ಚು. ಜನರು ಹೆಣವನ್ನು 


ವಸಂತಮಿತ್ರ:ನಿಜಯನಾಟಕಂ, vr 


ತುಂಬಿ ತಿರುಗುನೆನೂ ಉಂಟೆ! (ಪತಿಯನ್ನುನೋಡಿ)  ಪ್ರಿಯನೆ, 
ಈತನು ಸತ್ತಿರುವುಪೇನು 1 ಕವನವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊ೦ಡು ಹೀಗೆ 
ಬಂದಿರುವುಪೇನು? ಆಈತನಾರು ? 

ವಸ೦ತಮಿತೃ. ಥಿ ಪ್ರಿಯೆ, ಪಶನು ನನ್ನಪ ಪರಮ ಮಿತ್ರ ನು. ಹಾರ 
ಕಾಂತರದಿಂದ ಈತನಿಗೆ ದುರ್ಮ ರಣ ಪಾಪ ಪ] ಕವ 
ವನ್ನು ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ PN ಬಗ್ಗ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯಾದಿಗ 
ಳನ್ನು, ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆನು. ನೀನು ಆ 
ಸ್ಮತಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದಾಗ್ಗೆ ನಿನಗೆ ದೇವಿಯು ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷವಾದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ; ನಿನ ನ್ನನ್ನು ಮಡುವ ಜೂಗಳಃ ನಾನು ಒನ್ಪಿಬ೦ದೆನು. ಈ ನನ್ನು 
ಮಿತ ತ್ರನನ್ನು es ಕಿಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸುಖದಿಂದಿರು 


ಚ ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈಗಲೇ ಗಂಗಾತಿ(ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. 


ಶುಭಾಂಗಿ. ಪುನಃ ದಯಮಾಾಡಿಸುವುದಾವಾಗ ? 

ವಸಂತಮಿತ್ರ. ನೀನು ಪುರುಷರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ. 

ಶುಭಾಂಗಿ, (ಸೈಗತಃ) ಈಗ ಏನುಮಾಡಶಿ ! ವರದಿಂದ ಇಭಿಬದ 
ನನ್ನಪತಿಯು ದೆಚಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನೆಂತೆ. ಈತನ ಸಂತೋ 
ಪಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಸೆ ಹಿತವನ್ನು ೨೩2. ದುರ್ಮ ರಣ 
ವಾದವನೆಂದು ಹೇಳದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಬ್ಬಿಸ ಯತ ಬಾ 
ರದು. ಉಭಯ ಸೆಂಕಟವಾಗಿದೆ. 1.12 ವ್ರಯನೆ, ಈ 
ನೀಚನ ಯೋಚನೆಯನ್ನೇ ಬಿಡು. ನೀನು ಜಿ ಸಾಹಸವೂ, 
ಉಪಕಾರವೂ ಸತ್ಪುರಸರಿಗೆ ಮಾಡಿದುದೇ ಅದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಖ್ಯಾತಿಯೂ, ಪರಲೋಕರಾಧನೆಯೊ ಉಂಟಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಸಂಶಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ವಸಂ:ಮಿತ್ರ. ನೀನು ಹೇಳುವುದು ಸಮ್ಮತವೇ ಸರಿ. ಆದರೆ 


ಮಿತ್ರನೆಂದು ಭಾವಿಬದುದಕ್ಕೆ ಆತನು ನನಗೆ ವಿಪ್ಪುತೊಂದರೆಯೆ 


ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಾಗ್ಲೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ತರಲಾರೆನು, ಸತ್ಸು 
ರುಷರು ತಮ್ಮ ಹಠವನ್ನು ಎ೦ದಿಗೂ ಪೂರೈಸದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿ. 
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೪ ಚಶುಥ್ಥ್ಫಾಂಶ೫ಂ. 


ಶುಭಾಂಗಿ. * ಹಾಗಾದರೆ ಕಾಳಯ ವರದಿಂದ ಈತನನ್ನು ಎಬ್ಬಿ 
ಸುವೆನು. 


ಕಂದ ಸಾರಸಭವಮುಖ್ಯಾಮರ 
ವಾರಸುಸೇವಿತೆಪದಾಬ್ದೆ ಮಂಗಳರೂಪೇ ॥ 
ಸಾರದಯಾನ್ಹಿ ತೆರೋಕಾ 
ಧಾರೆಯೆಅನುರೂಪವರನೀಯೆನಗೀಗಳ್‌ 1೫೨॥ 


(ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ ಇಬ್ಬರೂ ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವರು.) 

ಸೌಗಂಧಿಕು (ಎಚ್ಚತ್ತು ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿ) 
ಅದೇನು! ಸತ್ತಿದ್ದ ವನು ಬದುಕಿದವನಂತೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳೆಯುವು 
ದು! ನಾನು ಮಲಗಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ಥಳವೂ ಇದಲ್ಲ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರೀತಿಹೇಗೆ ! ಬಹಳ ವಿಸ್ಮಯವಾಗಿರುವದಲ್ಲ. ನನಗೆ ಸಂಭ 
ವಿಬದ ಹಿಂದಿನ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾ ಪಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವೆದಕೇನು 
ಕಾರಣ ! ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದು ಹಾಕಿದುದು ನಿಜ. 
ಈಗ ನಾನು ಈಗ ಬದುಕಿದ್ದ ರೀತಿಯು ಹೇಗೆ? ವಿಷ್ಟು ಯೋಚಿಸ 
ದರೂ ಏನೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ೯ 





ಹ 


* ರಾಗ್ಯ ತೋಡಿ ತಾಳ, ರೂಪಕ. 
ಪರಿಪಾಲೆಸೆನ್ನ ಗೌರಿಯೆ ' ಗಿರಿಜಾತೆಯೆ ಸುವಿನೀತೆಯೆ 1ಪ॥ ಬಾಲಶ 
ಶಿಪಾಲೆನುತ ! ಶೀಲೆಕರುಣಾಲವಾಲೆ ॥ ಲೋಲಾಂಬಕಿ 1 ಬಾಲೆಯನು ! 
ಲೇಲೆಯಿನೆವಿಲೋಕಿಸಿ॥೧/ ಗೌರೀಕೃಪಾಪೂರೆಭವ! ದೂರೆಪದ । ತೋರೆಸೆವ॥ 
ನೀರೆಸುಖ । ಬೀರೆಗುಣಹಾರೆಗಭೀರೆ 191 ಮಂದಮತಿ । ಯಿಂದೆನಿನ್ನ |! ವಂದಿ 
ಸದೆ ಮಂದಳಾದೆ ಗ ವಂದಿಸುವೆ । ಇಂದೆನ್ನಯ । ದಂದುಗವ | ನಂದಿಪುದು ॥೩1 
[| ರಾಗ. ತಾಳ. 
ಎತ್ತಲೀಗನೋಡೆಬ್ರಾಂತಿಫುಟ್ಟುತಿರ್ಪುದು |! ಮತ್ತೆ ನೋಡೆಭೀತಿಯಾಂ 
ತು । ಒತ್ಮುತಚಿತ್ತವುತತ್ತರಗೊಳಿಪುದು ॥ ಆ ॥ ದಾರಿಯಾವಜೋ | ತೊರದೀ 
ಗ ! ಆರುಕಂಡರೆ | ಏನಗೈವರೊ ಗ ನಾರಿತ್ಶೆಯಾಗಾರದಂತೆ | ತೋರುವೀತಾ 
ಣವು !ಪರಿಕಿಸಿನೋಡಲು ॥೧1 ಭಾವಕಿಯುತಾ ! ಸಾವುಕೋರ್ದಿಕೆ ! ಅವರೀ 
ಯಿಂ ! ಜೀವವವೊಂದಿದೆ ॥ ಕಾವನೈಯನಕ್ಕಪೆಯಿಂದು೪ದ ! ಭಾವವುಭಾವದಿ 
ಭಾವಿಸೆತೋರದುತವಳದಿ 1೨1 


ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯಸಪಾಟಕಂ ನಗಿ 


ವಸಂಮಿತ್ಯ. ಪ್ರಿಯೆ, ಈಗ ಬಂದು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡು. 
ನೀನು ಹೋಗಿ ಇವನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು. ಏನು ಮಾಡುವನೋ 
ನೊಡೋಣ. 

ಶುಭಾಂಗಿ (ಹ್ತಿರಕ್ಕೆಹೋಗಿ) ಅಯ್ಯ, ನೀನಾರು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಕೆ 
ಬಂದೆ ? ಪ್ರೀಯರ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬರಲು ಹಾರಣವಿಲ್ಲವಲ್ಲ. 

ಸೌಗಂಧಿಕ. ಅಮ್ಮ, ಸತ್ತಿದ್ದವನು ಬಿದುಕಿದಂತಾಗಿರುವುದು. 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೆನೊ ಅದೇ ತಿಳಿಯದು); ಸೋಮಿಬಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಡ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಲಾಶಿಸು. 

ಶುಭಾಂಗಿ, ಸುಂದರನೆ, ನೀನು ಸತ್ತಚ್ಚೊ ನಿಜ ಈಗ ನೀನು 
ಬದುಕಿರುವುದೂ ನಿಜ. ನಿನ್ನಂತಹ ಅವಿವೇಕಿಯನ್ನು ಪ್ರಪಂಚದ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಾಣೆ. ಒಳ್ಳೇದು ನೀನುಯಾರು ? 

ಸೌಗಂಧಿಕ ತಾಯೆ, ನಾನು ವಸಂತಮಿತ್ರೆನ ಸ್ನೇಹಿತ. ಅವನು 
ನ ನ್ನು ಪ್ರಾೂಣವೆ೦ದು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಶುಭಾಂಗಿ. ನಿನ್ನ ಮದುವೆಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಹಾಕಿದಳು. ಹೇಗೆ ಜೀವೆವಿಂದ ಬದುಕಿದೆಯೋ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯದು. ನನ್ನು ಪತಿಯಾದ ವಸಂತಮಿತ್ರನು ಬರುವ ಹೊತ್ತಾ 
ಯಿತು. ಹೇಗ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗು 

ಸೌಗಂಧಿಕ. ನು, ಏನು ನೀನು ವಸಂತಮಿತ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯೆ? 
ನೀನು, ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನ ಹೆಂಡತಿಯಾದುದರಿ೦ದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವಂದಿ 
ಬದೆನು. (ನಮಸ್ಕರಿಸಿ) ದಯವಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಸೃತಾರ್ಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ ಬಹಳ ವಂದಿಸುವೆನು. 

ಶುಭಾಂಗಿ- ನಿನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತನಿಂದಲೇ ನೀನು ಬದುಕಿದೆ. ನಿನ್ನ ಹೆಣ 
ವನ್ನು ಹೊತು ಕೊಂಡು ಬಂದವನೇ ಆತನು. ಆನೀಚಸ್ತ್ರಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಾಪ್ಠನಾದ ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ದೇಶಭ್ರಸ್ಮ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬದೆ 
ಯಲ್ಲ, ನೀನು ಎಂತಹ ನೀಚ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಬಡೆಯೋ 
ಅದನ್ನು ಯೋಜೆಸು. ನೀನು ಇಷ್ಟುಬುದ್ದಿ ವಂತನಾದಾಗ್ಗೂ ಆಸ್ತ್ರೀಯು 
ಗೋಷ್ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತನ ಕವಿಯಲ್ಲಿ 46 ಇದನ್ನು ಯಾರೊಡ 
ನೆಯೂ ಹೇಳಬೇಡ” ವಿಂಬದ್ಧಂದ್ವ್ಯಾರ್ಥವುಳ್ಳ ಕಬ್ಬು ಗಳನ್ನು ಗೋಪ್ಯ 


೯೨ ಚತುರ್ಥಾಂಕಂ. 


ವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದರೆ, ಅದರ ಅರ್ಧವನ್ನು ಸ್ಸ ಪರ್ಯಾಲ ಲೋಚಿಸೆದೆ ಸೀಗೆ 
ಮಾಡಬಹುದೆ? ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಕ ಪ್ರಧಾ ನ್ವವಾಗಿರುವು 
ದೆಂದು ನಂಬಬಾರದು. ಹೆಂಗಸರು ಮಹಾತಂ ೦ಶ್ರಗಃರರೇಸರಿ. ಅದ 
ರಲ್ಲೂ ಜಾರೆಯರೊ, ವೇಳೆಯರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ 


ಎ೦ತಹ ಮಿತ್ರರರನ್ನಾದ ದಲೂ ಆಗಶಿಖಬ, ಪ ಇವನ್ನು ತೆಗೆಸುವರೆಂದು 
ನೀನು ಬಲ್ಲೆ. 


ಸೌಗಂಧಿಕ. ಶಾಯೆ, ನಿನ್ನ ಮಾತು ಸತ್ಯ. ನನ್ನೆ ಸ್ನೇಹಿತನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ, ವೌ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಇಲೆದು ಕೊಳ್ಳುವೆನು ಐ ಸ್ಕುಮಾಡು. 
ಶುಖಾಂಗಿ. ಪೇಡಿಗಳ್‌ು ಕಸ್ಟ ಅವೆ ವೆಮಾನಗಳ್‌ನ್ನು ಸಸಿಸದೆ ಸ್ಯಾಣ 


ಬಿಡುವರು. ನೀನು NE ಹಾಗಾದರೆ ನಿನಗೂ, 0 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನು ? ಇದು ಧರ್ಮವೆಲ್ಲ. ಮನುನ ಸು ತನಗೆ ಪ್ರಸ್ತ ರೃವಾ 
ಗುವ ಕ್‌ಪ್ಕ್ಯಗಳ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈ ಾಳ್ಳೆಗುಣದಿ೧ದ ಸೆ ಚತು po 
ಪರಿಹಾರ GS. ಇನೋಪಕಾರಿಯೆನಿಬ, ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ತಕ್ಕ್‌ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡು. ಅಲ್ಲದೆ 


ವೃತ್ತ ol 
ವರಪೂರ್ವಾಚಾರವಾಂತು ದ್ವತಪ ಧುಡೊಳೆ ಸುಚಾರೆನು ಗೆನ್ಮುಡೆಹೇಯಾ | 
ಕರಮಾದಾನಿಂದೆ ಗೀಡಾಗದೆ ಸುಜನತೆಯೊಳ್‌ ಸ ಸಸ್ಯದ ಳ್‌ ಚಿ ತೃನಿಟ್ಟುಂ॥ 
ಧರೆಯೋ*ಸತ್ವ್ರೀರ್ತಿಯಂತಾಳ್ಪ ನುಪನುಗುಣದಿಂ ಪೂರ್ಣನಂಗುತ್ತೆ ನಿಸ್ತ o 1 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿ ರ್ಪಂಗೊವಿಬ್ಳ್ಳೊ ಡೆಧರಣಿಯೆತಾಂಸ್ನ ಸ್ವರ್ಗ ಪ್ರಾ ಜೃಮತ, 1 


* ಸೌಗಂಧಿಕ. ನನ್ನೆ ಮಿತ್ರನನ್ನು ತೋರಿಸು. (ವನಂತಮಿತ್ರನು 
ಎದುರಿಗೆಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ) ಮಿತ್ರನೆ, ನಿನಗೆ ನಾನು ಮುಖವನ್ನು 
ತೋರಿಸ ಬಹುದೆ? 


ಜು ಲ? ಅಂತಹ ತಪ್ಪು ನೀನು ಏನುಮಾಡಿದೆ? 





ರಾಗ. ತಾಳ. 
ಕ್ಷಮಿಸ್ಥೆ ಅಪರಾಧವ! ಸಖನಿ:ಂ ಪ ನಾನಾಗಗೈದವ ಮಾನದಕಾರ್ಯಕೆ 


ಮಾನ್ಯ ನೆಮನಿಸು 1೧1 ನಿನ್ನಿ ಂದಸಂತಸ । ವನ್ನು ಆ ಕ ॥ ಧನ್ಯ ನುನಾ 
ನಾದೆನು 1೨1 








¥ 


ಛು 


ವಸಂತಮಿತ್ರವಿಜಯನಾಟಕಂ. ೯೩ 

ಸೌಗಂಧಿಕ, ಆನೀಚಸ್ತ್ರಿಯು ನಿನಗೆ ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳದುದನೆ 4 
ನೀನು ನನಗೆ ಣೇಳಿದರೂ ನಂಬದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಸ್ಮನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಬ ವಿಸ್ಟ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಾಗ್ಲೂ ಅದನ್ನು ಮನೆ 
ಬಗೆ ತಂದುಸೊಳ್ಳದೆ, ನನ್ನ ಶವವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ನನಗೆ ಜೀವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾವಪಾಡಿದೆಯಲ್ಪ. ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಏನುಕೊಟ್ಟು ಸೃತಾರ್ಥನಾಗಶಿ. ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ 
ಬೈನಲ್ಲಿಡದೆ ಫ್ರಮಿಬ ಕಾಪಾಡು. ಈ4ಕೆಯಾರು? 

ವಸಂತಮಿ 3, ನಿನ್ನೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ನಾನು ಈಸೆಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿರುವೆನು. ಈಕೆಯು ಕಾಳವರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬದು 
ಕಿಬದಳು. 

ಸೌಗಂಧಿಕ. ಅಮ್ಮ, ಪ್ರಾಣದಾನಮಾಡಿದ ನೀನೇ ನನ್ನ ಮಾತೆಯು 
(ಎಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸುವನು.) 

ಶುಭಾಂಗಿ. ಸೌಗ೦ಧಿಕನೆ, ಕೇಳು ; ಸ್ನೇಹಿತನು ತನ್ನು ಮಿತ್ರನಿಗೆ 
ಬಳ್ಳೇದಾಗಲೆ೦ದು ಸ್ವಲ್ಪಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಅಲಸ್ಲ್ಯಮಾಡದೆ ತುಂಬಾಶ್ರಮೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಅಂತಹ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಅವಿವೇಕದಿಂದ 
ತಿರಸ್ಕರಿಬಬಿಡುವನೆಂಬುವುದಕ್ಯೆ ನೀನೇ  ದೃಪ್ಟಾಂತವಾಗಿಧೀಯೆ. 
ಒಳ್ಳೇಸ್ನ್ನೇಹಿತನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ವಸ್ತುವು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಒಂದುವೇಳೆ ನಮ್ಮ ಗುಣಗಳೂ, ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಹೇಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಆತನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತ೦ದುಕೊಳ್ಳದೆ, ನಮಗೆ ಸಕಾಲಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಸತ್ಯಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಿ ತೊಂದರೆ 
ಯಿಂದ ಸಾಪೌಡುವನು. ಸ್ನೇಹವೆಂಬ ತೋಟಕ್ಕೆ ರಕ್ಷಣೋಪಾಯ 
ವೆಂಬ ಕೃಬಿಯನ್ನೆಸಗಿ, ಪ್ರಯೋಜನಗಳೆಂಬ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆ 
ಯದೆ ಪೌಳುಮಾಡುವುದು ಸರಿಯೆಲ್ಲ. 

*ವಸಂತಮಿತ್ರ. ಸ್ನೇಹಿತನೆ, ಇನ್ನು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ನಮ್ಮ 
ಊರಿಗೆ ಹೋಗೋಣ ಬಾ. (ಎಂದು ಹೊರಡುವರು.) 


೯೪ ಚೆತುರ್ಥಾಂಕಂ. 


ವೃತ್ತಂ ಭರತವಾಕ್ಯ. 
ಸುರಪಂಸಂಮೋದಮಾನುತ್ತು ಚಿತಸಮಯದೊಳ್‌ವೃಸ್ಟಿಯಂಗೈ ದುಶೋಭಾಃ 
ಶಕರಮಾದೀಧಾತ್ರಿಯಂಸಾರಫಲಗಳತತಿಯಿಂದಾವಗಂತೀವಿತೋರ್ಪಂ ॥ 
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* ರಾಗ ಶಂಕರಾಳರಣ ನೋಟ' ಛಾವು 

ನೀರಜನಿಭನಯನ ! ಮುರಾರಿಯ ॥ಪ! ಶ್ರೀಕರ್ರ್ರೀಶಶುಭಾಕರನೆ ! 
ವಾರಿಜಾರಿ ! ಸುಂದರಾಸ್ಯ್ರಶ್ರೀಪ್ರಮೋದದಾತ ॥ ಭಾವಜವಿರೋಧಿ ;ವನುತ ! 
'ಕುವಲಯನಯನ !ಭವಮದಹನನ ಶೂರಧೀರಮಾರತಾತಕ್ರೀಶಪಾಲಿಸೈ ॥ಂ॥ 
ಸಾಮಜದೇವಮುಖಾರ್ಚತನೆ 1! ಖ್ಯಾತಪೂಶ ! ಭೂಮಿಜಾನಿತ್ಯ ಸಂಪೂಜಿ 
ತಾಂ) ! ದೀನರಪೂಲಕಸುಗುಣ ! ಶ್ರೀತತತಿಭರಇ । ಶೃತಿನುತನುಹಿಮಾ! 
ಪಾಲಿಸೈಯ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ರಾಜಭೂಮಿಪಾಲನಂ 1 


ಚತುಥರ್ಥಾ೦ಕ್‌ ಸಂಪೂರ್ಣಂ. 
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ಕುದ್ಲಾಕುದ್ದ ಪತ್ಠ್ಶಿತೆ. 
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ಅಶುದ್ಧ 4 ಶದ್ಧ ಸ 
ಪಾಸಿಗೆವಾರಿ ಪಾಸುಪಯೋಧಿ 
ತ2ೆರನಂ ತೆರದಿಂ 
ಪ್ರಸ್ಥಾವನೆ ಪ್ರಸಾವನೆ 
ರೆತ್ನ ಪುರಿ ರತ್ನ ಪುರೀ 
ಸ್ವಗತಃ ಸ್ವಗತಂ 
ಮೊದಮದ ಮೊದಲದ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಸ್ಮರಿಸುತೆ 
ಎಲಾಸಖಯರಿರಾ ಚಾರುತೀಲೆ ಎಲ್‌ 

ಸಖಿಖುರಿರಾ 
ನಿರೆಣುಗನು ನೀರಣುಗಂ 


ಸಾರಿರ್ವಸಚಿವನೊಡನಾ ನಾರಿರ್ಹನಮಾಸಚಿವಂ 
ಭೂರಮಣನಿರಲವನೇನ ಭೂರಮಣಂತಾನದೇನ 


ತಾನುಂ ತಾನೇಂ 
ಗೊಬ್ಬಳಿ ಬಳಿಸಾರ್ವುದೇ ಗೊಬ್ಬು ಳಿಯನೆಸಾರ್ವದೆ 
ನಿದ್ಧವೂ ವಿದ್ಧಗಳೂ 
ಸಹಕಾರಕೆ ಸಹಕಾರವು 
ವತಾನಮೆಂ ಮೌನಮಂ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ, 
ಕಳೆದರೆ ಕಳೆದು 
ಸಕ್ಷನಾಗಿ ಸಕ್ತರಾಗಿ 
ಪೀನನಾಗಿ ಹೀನರಾಗಿ 
ನೆನಸಿ ರೆನಿಸಿ 
ನಿಂದಳ ನಿಂದಿತ 
ವಿಜೆ. ವೀಷ್ಟ 
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ಅಶುದ್ಧ. ಶುದ್ಧ: 
ಕೂಡುವುದು ಕೂತುಕೊಳ್ಳು ವದು 
ಸ್ಪಿಮಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸ್ತಿಮಿತವಾಗಿಟ್ಟು 
ಕಿವಿಗೊಟ್ಟುದುದಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟುದಕ್ಕೆ 
ಉಭಯ ತ್ರರು ಉನಯರೂ 
ಜೌಂವನಂ ಜಾನ್ವನಂ 
ಯೋಗ ವಿಯೋಗ 
ರಾಜ್ಯ ಅಧಿಕಾರ 
ನಿವರ್ತ ನಿವೃತ್ತ 
ರಾಜ್ಯ ಪದ 
ಅದನ್ನಾದರೂ ಅದನೂ 2 
ರಾಜ್ಯ ಪದ 
ಮನಿಶ ಮನಿಶಂ 
ಪಡಿಸರು ಪಡಿಸಲು 
ತೋದನ ತೋರ್ಪ 
ಮಿತ್ರನ ವಸಂತಮಿತ್ರ, ಮಿತ್ರನ 
ಸದಯಾ ಒದವಿದ 
ವಸಂತಮಿತ) ಭಿ 
ಅತ್ಯುನ್ನತಃ ಅತ್ಯುನ್ನತಿಃ 
ವಿಶ್ವಾಸವಿರುವದೆಂತಲೂ ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳ ನಳೆಂತಲೂ 
ಕೋರುವುದೇ ತೋರುವುದೇ 

ಭಟ ಈ ಶೈಯಾಗೃಹವಾದರೋ 
ಇವನು ಇವಳು 
ಹೇಳುವನೋ ಹೇಳುವಳೋ 
ಗೆಯುಜವ ಗೆಯ್ಯುವ 
ತಿಳಿದ ಅಂಶವಲ್ಲ ತಿಳಿಯದ ಅಂಶವಲ್ಲ 
ಕೇಳಿದರಷ್ಟೆ ಸೇಳಿದಿರಷ್ಟೆ 
ಶೈೈಯಾ ಶಯ್ಯಾ 
ಹೇಳಿದ ಹೇಳಿಜಿ 


ಕೆಟ್ಟಯೋಚನೆಗಳನ್ನು ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು 


ಮರೆಮಾಜುವಳೆಲ್ಲ 
ಮೆನಿಸಿತೋನಿ ಚ 
ಪಾತಿಧ 
ರಾಜ್ಯ 
ನಿನ್ನನ್ನು 

ರಿಳೆಯೆ 
ಅವ್ಳ ವೆಸ್ಥೆಯೇ 
ತಿಂದು 
ತಿಂದು 
ಹೆಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಕೃತೃಮ 
ಹಸುಕೊಡುವ 
ನನ್ನ 
ವಿಚಕ್ಷಣೆ 
ನೀನಿಟೈರುವ 
ರಾಧನೆಯೂ 
ವರನೀ 

ಗೋಪ್ಯ ವಾಗಿ 
ವೇಕಿ 

ನಡೆದು 


ಶುದ್ಧ: 


ತ್ರಿಕರಣ 
ಮದ್ದಾನೆಯನ್ನ 
ಬರುವರು. ವಸಂತಮಿತ್ರನು 
ನೀಚೆಳನ್ನು 
ತಡೆಯುವನು 
ಮರೆಮಾಜುವೆಯಲ್ಲಾ 
ಮೆನಿಪ್ಪುದುಸತಿ 
ಪಾತಿತ್ಯ 

ಪದ 

ನನ್ನನ್ನು 

ರಿಳೆಯೊ 

ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೆ 


ಬಹಳೆ 
ನಿಮಗಿಂತಲೂ 

ಕೃತ್ರಿಮ 

ಹಸುಗಳ 

ನನ್ನ 

ವಚಕ್ಷಣೆತೆ 
ಇಟ್ಟಿರುವ 
ಸಾಧನೆಯೂ 
ವರವನೀ 


ವೇಶ್ಯೆ 


ತಡೆದು 


ಚಾರವಾಂತುಗೆಯ ದೆ ಚಾರವಿಟ್ಟುಗೆಯ್ದು 


ಚೆತ ನಿಟ್ಟೆ 


ಟಿತ್ತವಿಟ್ಟೇ 


NOTICE. 


ಈ ಗೃಂಥೆಕರ್ತರಿಂದ ರಚಿಸ ಬರುವ ಪುಸ್ತುಕ್‌ಗೆಸ' 


| ಗೀಠತಮಂದಾರ, ೨ ನೇಯ ಛಾಖೆ. 
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ಕಟ” ಮೇಲ್ಕಂಡ ಪುಸ್ತುಕಗಳು ಮೈಸೂರು ನಡೆಗನ್ನಡಿ ಆಫೀಸ, ಮೈಸೂರು 
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ರ್ತರಲ್ಲಿಯಾದೆ ದೊರೆಯುವ್ತಗ್ದೆ. ಒ೨ಂಗೀಭಾರ್ಜನ್ನು ಆಜಾಯಿದಾ ೪ 
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ಅನವಟ್ಟ ರಾಮರಾವ್‌, 
2-108 | ಹಳೇಅಗ್ರಹಾರ, 
ಮೈಸೂರು, ಮೈಸೂರು, 


